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3.1

Textteil beachten!

Follow written instructions!
Se référer a la partie texte !
Let op de tekst!

Osservare il testo!

iTéngase en cuenta el texto!
Siga as instrucdes escritas! 3.2
lakita texten!

Folg den skriftlige vejledning!
Huomaa tekstiosio!

Se de skriftlige instruksene!
Tnpeite ypartrég odnyieg!
Metin kismini dikkate alin!
Szoveges részre figyelni!
Dodrzuite informace

v textové Castil

Dodrziavajte informécie

v textovej Castil

Postepowac zgodnie
zinstrukcja!

Respectati instructiunile 3.3
scrise!

Upostevaite del besedilal
Pridrzavajte se pisanih uputal
Jérgige tekstiosal

Laikykités rasytiniy instrukciju!
Pieversiet uzmanibu tekstam!

QO6patTe BHUMaHWe Ha
TEKCTOBYHO HaCTb!

[a ce B3eme npensug,
TekcTosara YacT!

FRIEX!

4.1

PO,

5.2




1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und

aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt.
Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit unserer Genehmigung.

- Anderungen, die dem tech-
nischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Aligemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Gerat
die Spannungszufuhr
unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung
spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit an
der Netzspannung. Sie muss
daher fachgerecht nach den
landestiblichen Installationsvor-
schriften und Anschlussbedin-
gungen durchgeflihrt werden.

* Nur original Ersatzteile
verwenden.

* Reparaturen durfen nur durch
Fachwerkstéatten durchgefihrt
werden.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Présenzmelder nur zur Decken-
montage im Innenbereich
geeignet.

— Zur Einbindung in das LiveLink
System.

— Geréatedose mit min. 57 mm Tiefe
erforderlich.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Geratelibersicht (Abb. 3.3)

Sensormodul
Designblende
Sensorlinse
Anschlussklemme

oow>

4. Installation

* Der Sensor ist nur zur Unterputz-
Deckenmontage in R&umen
vorgesehen.

* Stromversorgung abschalten.
(Abb. 4.1)

Fir die Verdrahtung der Sensor-
schalter gilt: Nach VDE 0100520
Abschnitt 6 darf fir die Verdrahtung
zwischen Sensor und LiveLink

Box eine Mehrfachschaltung
verwendet werden, die sowohl die
Netzspannungsleitungen wie auch
die Steuerleitungen enthalt (z.B. NYM
5 x 1,5 mm?).

Die maximale Leitungslange
zwischen LiveLink Box und Sensor
darf 300 m (bei 1,5 mm?) nicht
Uberschreiten. Nach der Installation
und dem Einschalten der LivelLink
Box beginnt der Sensor wahrend
der Initialisierung im Sekundentakt
zu blinken.
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Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.1)

Hinweis zur Parallelschaltung:

Es kénnen in einem LiveLink System
mehrere Sensoren angeschlossen
werden. Hierbei ist die maximale
DALI-Teilnehmerzahl zu beachten
(vgl. Technische Daten Seite 9)

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen
priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

e Geeigneten Montageort auswah-
len unter Berticksichtigung der
Reichweite und Bewegungserfas-
sung. (Abb. 5.1/5.2)

Montageschrltte
Stromversorgung abstellen.
(Abb. 4.1)

¢ Designblende vom Rahmen
|6sen. (Abb. 5.3)

¢ Einbaudose @ max. 68 mm
in den Deckenausschnitt
einsetzen. (Abb. 5.4)

¢ Netzanschllsse vornehmen.
(Abb. 5.5)

* Sensormodul einsetzen und
verschrauben. (Abb. 5.6)

¢ Designblende aufstecken.
(Abb. 6.3)

e Stromversorgung einschalten.
(Abb. 6.3)

¢ Einstellungen vornehmen.
(= "7. Funktion")

6. Erfassungsbereich
andern

Erfassungsbereich (Abb. 6.1/6.2)
Die beiliegende Abdeckfolie dient
zur Minimierung des Erfassungs-
bereiches um max. 40 %.

7. Funktion und Einstellungen

Der Infrarot-Prasenzmelder regelt die
Beleuchtung z. B. in Buros, WCs,
offentlichen oder privaten Geb&auden
in Abhéngigkeit von Umgebungshel-
ligkeit und Anwesenheit.

Die Einstellungen erfolgen Uber die
LiveLink Box via App.

Uber den DALI-Bus wird der Sensor
an die LiveLink Box als Steuergeréat
angebunden. Der Sensor nutzt

die DALI-Leitung zur Kommunika-
tion mit der LiveLink Box und zur
Spannungsversorung. Die LiveLink
Sensoren funktionieren ausschlieBlich
im LiveLink-System.

LED Funktion

Rote LED

Initialisierung: LED blinkt 1 x alle
2 Sekunden

Normalbetrieb: LED bleibt aus.

Einstelimoglichkeiten tiber
LiveLink APP:

- Dammerungseinstellung

- Zeiteinstellung

- Halb-/Vollautomatik

- Konstantlichtreglung

- Vernetzung mehrerer Sensoren
- Teachmodus

- Testbetrieb

- Tagbetrieb

- 1Q-Modus

- Grundhelligkeit

Inbetr\ebnahme App: LiveLink Install

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

Bedienungs- App LiveLink Control

R

i

GETITON

Google Play

Download on the
< App Store

8. Zubehor

- Kaiser-Hohlwanddose
EAN 4007841000370

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmdll!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mlssen nicht

mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie fir Unternehmer,
wobei Unternehmer eine nattirliche
oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft
ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Auslbung ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie fur Unternehmer,
wobei Unternehmer eine nattrliche
oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft
ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Austlibung ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie

der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen
héchste Qualitdtsanspriiche. Aus
diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine
unentgeltliche Garantie gemas den
nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Austausch
durch ein Nachfolgemodell oder
Erstellung einer Gutschrift), die
nachweislich innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.
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Die Garantiezeit fur

 Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betragt: 5 Jahre und
beginnt mit dem Kaufdatum des
Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von
dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.
Dariiber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen natdrlichen
Verschlei3 von Produktteilen oder
Méngeln am STEINEL-Produkt, die
auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem VerschleiB
zurlickzuftihren sind,
bei nicht bestimmungs- oder
unsachgeméaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,
wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder
Mangel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergénzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuflihren sind,
die keine STEINEL-Originalteile
sind,
wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,
wenn Anbau- und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefiihrt wurden,
* bei Transportschaden oder
-verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre
gesetzlichen Rechte unbertihrt. Die
hier beschriebenen Leistungen gelten
zusétzlich zu den gesetzlichen
Rechten und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur sémtliche
STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet
werden. Es gilt deutsches Recht
unter Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen Uber
Vertrage Uber den inter- nationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte
vollsténdig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken
im Rahmen der Rucksendung
Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11. Technische Daten
Abmessungen B xH xT

80x80x51 mm

Versorgungsspannung

LiveLink Box 3 mA 2-DALI Teilnehmer
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink Ausgang 1

DALI Steuerleitung
(multimasterfahig zur Kommunikation
mit der LiveLink Box)

Sensorik

Passiv Infrarot (IR)

Reichweite

4 x4 m prasenz,
radial, tangential / 2,8 m Hohe

Erfassungswinkel

360°

Lichtwerteinstellung

10-1000 Lux, eo/Tageslicht

Montagehdhe 2,5-4m
Schutzart P20
Temperaturbereich 0 °C bis + 40 °C
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12. Betriebsstérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

M keine Anschluss-
spannung

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

M keine Bewegungs-
erfassung

M Livelink Box defekt

W Anschlussspannung
Uberprifen

M Lux-Wert langsam
erhdhen bis Licht
einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

M Erfassungsbereich
Uberprifen

M Livelink Box ersetzen

Licht schaltet nicht aus

M Lux-Wert zu hoch

M Nachlaufzeit lauft ab

M Stérende Warme-
quellen z.B.: Heizltfter,
offene Tiren und
Fenster, Haustiere,
Glihbirne/Halogen-
strahler, sich bewe-
gende Objekte

M Lux-Wert niedriger
stellen

M Nachlaufzeit abwarten
ggf. Nachlaufzeit
kleiner stellen

M Stationére Storquel-
len durch Aufkleber
ausblenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

M Nachlaufzeit zu klein
M Lichtschwelle zu niedrig

M Nachlaufzeit erhéhen
W Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu
spat ab

M Nachlaufzeit zu gro

M Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei
frontaler Gehrichtung
zu spat ein

M Reichweite bei frontaler

W weitere Sensoren

Gehrichtung ist reduziert  montieren

W Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz
Dunkelheit bei Anwesen-
heit nicht ein

M Lux-Wert zu niedrig
gewahlt
W Halbautomatik aktiv

W Helligkeitsschwelle
erhdhen

M \ollautomatik aktivieren
oder Licht Uber Taster
einschalten
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1. About this document

Please read carefully and keep in

a safe place.

— Under copyright. Reproduction
either in whole or in part only with
our consent.

— Subject to change in the interest
of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information
in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power
supply before attempting
any work on the unit.

e During installation, the electric
power cable to be connected
must not be live. Therefore,
switch off the power first and use
a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

* |Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried
out correctly in accordance with
applicable national wiring regu-
lations and electrical operating
conditions.

e Only use genuine replacement
parts.

* Repairs may only be made by
specialist workshops.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Proper use

— Presence detector only suitable-
for mounting on indoor ceilings.

— For integrating the sensor into the
LiveLink system.

— A device box with a depth of at
least 57 mm is required.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Product components (Fig. 3.3)

A Sensor module

B Decorative trim panel
C  Sensor lens

D  Connecting terminal
4. Installation

The sensor is only intended for
concealed, indoor installation in
ceilings.

e Switch OFF power supply.
(Fig. 4.1)

Wiring up the sensor switch:

under section 6 of VDE 0100520, a
multi-core lead containing both the
mains voltage leads as well as the
control leads (e.g. NYM 5 x 1.5 mm?)
may be used for the wiring between
sensor and LivelLink box.

The lead between LiveLink box

and sensor must be no longer than
300 m (for 1.5 mm3). After installing
and switching on the LiveLink box,
the sensor starts to flash once per
second during the initialisation cycle.

-9 -



Connecting the mains power supply
lead (Fig. 4.1)

Note on parallel connection:
Several sensors can be connected

in a LiveLink system. In this case,
the maximum number of DALI users
must not be exceeded (see Technical
specifications on page 14).

5. Mounting

® Check all components for
damage.

¢ Do not use the product if it is
damaged.

e Select an appropriate
mounting location, taking reach
and motion detection into consid-
eration. (Fig. 5.1/5.2)

Mountmg procedure
Switch off power supply (Fig. 4.1)

¢ Detach decorative trim panel from
frame. (Fig. 5.3)

e Fit mounting box @ max. 68 mm
into the ceiling cut-out. (Fig. 5.4)

e Connect to the mains power
supply. (Fig. 5.5)

* Fit sensor module and screw into
place. (Fig. 5.6)

¢ Fit decorative trim panel.
(Fig. 6.3)

e Switch ON power supply.
(Fig. 6.3)

¢ Make settings. (= "7. Function")

6. Changing the detection
zone

Detection zone (Fig. 6.1/ 6.2)

The film shroud provided is used for
minimising the detection zone by a
maximum of 40%.

7. Function and settings

The infrared presence detector
controls lighting, e.g. in offices,
WGCs, public buildings or at home, in
relation to ambient light level and the
presence of persons.

The settings are made via the
LiveLink-Box via app.

The sensor is connected to the
LiveLink box as a control unit via
the DALI bus. The sensor uses the
DALI line for communicating with
the LiveLink box and for power. The
LiveLink sensors only work in the
LiveLink system.

LED function

Red LED

Initialisation: LED flashes once every
2 seconds

Normal mode: LED stays OFF.

Setting capabilities via LiveLink
APP:
- Twilight setting
- Time setting
- Semi-automatic /
fully automatic mode
- Constant-lighting control
- Interconnecting several sensors
- Teach mode
- Test mode
- Daytime operation
- 1Q mode
- Basic brightness

S12-

Start-up app LiveLink Install

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Control app: LiveLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Accessories

- Kaiser hollow-wall box,
EAN 4007841000370

9. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must
be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment
as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in

national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for
use must be collected separately
and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your
statutory rights against the vendor.

If these rights exist in your country,
they are neither curtailed nor re-
stricted by our Warranty Declaration.
We guarantee that your STEINEL
Professional sensor product will re-
main in perfect condition and proper
working order for a period of 5 years.
We guarantee that this product is
free from material-, manufactur-

ing- and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic
components and cables function

in the proper manner and that all
materials used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please
send your product complete and
carriage paid with the original receipt
of purchase, which must show

the date of purchase and product
designation, either to your retailer or
contact us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road,

Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a
returns number. For this reason,

we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place
until the warranty period expires.
STEINEL shall assume no liability
for the costs or risks involved in
returning a product.

-13-
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For information on making claims un-
der the terms of the warranty, please

go to www.steinel-professional.
de/garantie

If you have a warranty claim or would

like to ask any question regarding
your product, you are welcome to
call us at any time on our Service
Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

11. Technical specifications

Dimensions WxH x D

80x80x51 mm

12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Light does not switch ON

M No supply voltage
M Lux setting too low

M No movement being
detected

M Livelink box faulty

MW Check supply voltage

M Slowly increase lux set-
ting until light switches
ON

M Ensure unobstructed
sensor vision

M Check detection zone

M Replace Livelink box

Power supply

LiveLink Box 3 mA 2 DALI users
12-22.5 V===, (no SELV)

Light does not switch OFF M Lux setting too high

M Stay-ON time still
effective

M Interfering heat
sources: e.g. fan heat-
er, open doors and
windows, pets,
light bulb / halogen
floodlight,
moving objects

M Reduce lux setting

W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-
ON time if necessary

M Use stickers to mask
out stationary sources
of interference

LiveLink output 1

DALI control line
(multi-master capability for communica-
tion with the LiveLink box)

Sensor switches OFF
despite persons being
present

M Stay-ON time too short
M Light-level threshold
too low

M Increase stay-ON time
B Change twilight setting

Sensor system

Passive infrared (IR)

Sensor does not switch
OFF quickly enough

M Stay-ON time too long

M Reduce stay-ON time

Reach

4 x4 m presence,
radial, tangential / 2.8 m height

Angle of coverage

360°

Sensor does not switch
ON quickly enough when

approached from the front

M Reach is reduced when
approached from the
front

M Install additional
sensors

M Reduce distance
between two sensors

Light-level setting

10-1000 lux, eo/daylight

Sensor does not switch
ON when persons are
present despite it being
dark

W Lux setting too low

M Semi-automatic mode
activated

M Increase light-level
threshold

MW Activate fully automatic
mode or switch light
ON at button

Mounting height 25-4m

IP rating IP20

Temperature range 0°C to 40°C
14 -
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* Les réparations ne doivent étre
effectuées que par des ateliers

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sir !

— Il est protégé par la loi sur les
droits d'auteur. Une réimpression
méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

I Renvoi a des passages dans
le document.

2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention
sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

¢ Pendant le montage, les conduc-
teurs a raccorder doivent étre
hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de
I'absence de courant a I'aide d'un
testeur de tension.

¢ L'installation du détecteur implique
une intervention sur le réseau
électrique. Elle doit donc étre
effectuée correctement et confor-
mément aux directives locales
d'installation et aux conditions de
raccordement.

e Utiliser uniguement des pieces de
rechange d'origine.

spécialisés.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilisation conforme aux prescriptions

— Le détecteur de présence ne
convient qu'au montage au pla-
fond & I'intérieur des batiments.

- Intégration possible dans le
systeme LiveLink.

— Un bottier d'encastrement d'au
moins 57 mm de profondeur est
nécessaire.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)
Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)

A Module de détection
B Cache design

C  Lentille du détecteur
D Borne de raccord

4. Installation

* | e détecteur est prévu uniquement
pour un montage encastré a
I'intérieur, au plafond.

e Couper I'alimentation électrique.
(fig. 4.1)

Ce qui suit s'applique au cablage du
détecteur type interrupteur : selon la
norme VDE 0100 520 (correspondant
ala norme NF C-15100), partie 6, une
commutation multiple peut étre utili-
sée pour le cablage entre le détecteur
et la LiveLink Box, comprenant tant
bien des lignes de raccord au secteur
que des lignes de commande (par ex.
NYM 5 x 1,5 mm?).

- 16 -

La longueur maximum des céables
entre la LiveLink Box et le détecteur
ne doit pas dépasser 300 m (pour
1,5 mm?). Le détecteur commence
ensuite a clignoter toutes les
secondes pendant I'initialisation aprés
l'installation et la mise sous tension.

Branchement du cable secteur
(fig. 4.1)

Remarque concernant le branche-
ment en paralléle :

Il est possible de connecter plusieurs
détecteurs dans un systeme LivelLink.
Il faut alors respecter le nombre
maximum de participants DALI

(cf. Caractéristiques techniques a la
page 19)

5. Montage

e Controler I'absence de dommages
sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en
service en cas de dommage.

* Choisir I'emplacement de mon-
tage approprié en tenant compte
de la portée et de la détection des
mouvements. (Fig. 5.1/5.2)

Etapes de montage

e Couper |'alimentation en courant.
(Fig. 4.1)

* Enlever le cache design du cadre.
(Fig. 5.3)

* Insérer la boite d'encastrement de
@ max. 68 mm dans la découpe
au plafond. (Fig. 5.4)

* Procéder au raccordement au
secteur. (Fig. 5.5)

* Introduire le module de détection
et visser. (Fig. 5.6)

* Emboiter le cache design.
(Fig. 6.3)

* Mettre |'appareil sous tension.
(Fig. 6.3)

e Procéder aux réglages.
(= « 7. Fonctions »)

6. Modifier la zone de
détection

Zone de détection (fig. 6.1/6.2)
Le cache également fourni sert a
minimiser la zone de détection au
maximum de 40 %.

7. Fonctions et réglages

Le détecteurs de présence infrarouge
pilote I'éclairage par ex. dans les
bureaux, les toilettes, les batiments
privés ou publics, en fonction de la
luminosité ambiante et de la présence
de personnes.

Les réglages sont effectués via la
LiveLink-Box et I'appli.

Le bus DALI permet de connecter le
détecteur a la LiveLink Box servant
de controleur. Le détecteur utilise le
cable DALI pour communiquer avec
la LiveLink Box et pour alimenter le
systeme en tension. Les détecteurs
LiveLink ne fonctionnent qu'avec le
systeme LiveLink.

Fonctions des LED

LED rouge

Initialisation : la LED clignote une fois
toutes les 2 secondes.
Fonctionnement normal : la LED reste
éteinte.

17 -
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Possibilités de réglage via

I'appli LiveLink :

- Réglage de la luminosité de
déclenchement

- Temporisation

- Mode semi-automatique /
automatique

- Maintien d'un éclairage constant

- Mise en réseau de plusieurs
détecteurs

- Mode apprentissage

- Mode test

- Mode diurne

- Mode IQ

- Balisage

Appli de mise en service : LiveLink Install

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Appli d'utilisation : LivelLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Accessoires

— Boite pour parois creuses Kaiser
N° EAN : 4007841000370

9. Recyclage

Les appareils électriques, les
accessoires et les emballages
doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
ménagéres !

Uniquement pour les pays de
I'UE :

conformément a la directive
européenne en vigueur relative aux
appareils électriques et électroniques
usagés et a son application dans le
droit national, les appareils
électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent
faire I'objet d’un recyclage
écologique.

10. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez
des droits prescrits par la loi a
I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit
ni ne limite ces droits dans la mesure
ou ils existent dans votre pays. Nous
vous accordons une garantie de

5 ans sur le parfait état et le bon
fonctionnement de votre produit a
détection STEINEL Professional.
Nous garantissons que ce produit ne
présente pas de défauts matériels,
de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de
fonctionnement de tous les
composants électroniques et des
cébles ainsi que I'absence de vices
pour tous les matériaux utilisés et
leurs surfaces.

-18-

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire
au sujet de votre produit, veuillez
contacter votre revendeur en lui four-
nissant la preuve d’achat originale
qui doit comporter la date de I'achat
et la désignation du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/
garantie pour de plus amples infor-
mations sur la maniére de faire valoir
un droit a une prestation de garantie.

11. Caractéristiques techniques

Dimensions |xHx P

Si vous avez besoin d’avoir recours
au service de garantie ou si vous
avez une question au sujet de votre
produit, vous pouvez nous appeler
a tout moment au n° d’assistance
téléphonique pour la clientéele

03 20 30 34 00.

80x80x51 mm

Tension d'alimentation

LiveLink Box 3 mA, 2 participants DALI
12-22,5V ===, (pas de SELV)

LiveLink sortie 1

céable de commande DALI (compatible
multimaitre pour la communication
avec la LiveLink Box)

Technologie de détection

détecteur infrarouge passif (IR)

Portée

4 x4 m présence,
radiale, tangentielle / 2,8 m de hauteur

Angle de détection

360°

Réglage de la valeur de luminosité

de 10 a4 1000 Ix, oo / lumiére diurne

Hauteur d'installation

de25a4m

Indice de protection

IP20

Intervalle de température

de0°Ca+40°C

-19-
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12. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

La lumiere ne s'allume
pas

M Pas de tension d'ali-
mentation

W Valeur en lux sélection-
née trop faible

M Aucun mouvement
n'est détecté

M La Livelink Box est
défectueuse

W \érifier la tension
d'alimentation

M Augmenter la valeur en
lux lentement jusqu'a ce
que la lumiere s'allume

M Assurer une vue libre
sur le détecteur

W Vérifier la zone de
détection

W Remplacer la
LiveLink Box

La lumiere ne s'éteint
pas

W Valeur en lux trop élevée
W La temporisation touche
asafin

M Sources de chaleur gé-
nantes comme par ex.
les radiateurs soufflants,
les portes et les fenétres
ouvertes, les animaux
domestiques, une
ampoule / un projecteur
halogéne, des objets en
mouvement

M Réduire la valeur en lux

M Attendre |'écoulement
de la temporisation, la
réduire le cas échéant

W Masquer les sources
de brouillage avec des
autocollants

Le détecteur s'éteint
malgré une présence

W Temporisation trop
courte

W Seuil de luminosité trop
faible

M Augmenter la tempori-
sation

W Modifier le réglage de
la luminosité de déclen-
chement

Le détecteur s'éteint
rop tard

W Temporisation trop
longue

M Réduire la temporisation

Le détecteur s'allume
trop tard en cas de sens
de passage frontal

M En cas de sens de
passage frontal, la
portée est réduite

M Monter des détecteurs
supplémentaires

M Réduire |'écart entre
deux détecteurs

Le détecteur ne s'allume
pas malgré obscurité et
présence

W Valeur en lux sélection-
née trop faible

W Mode semi-
automatique activé

M Augmenter le seuil de
clarté

M Activer le mode entie-
rement automatique ou
allumer la lumiere en
appuyant sur le bouton
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Reparaties mogen uitsluitend

:

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewa-

ren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht
voorbehouden. Vermenigvuldi-
ging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de
technische vooruitgang voorbe-
houden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassa-
ges in het document.

2. Algemene veiligheidsvoor-
schriften

é Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

e Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op
spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

* Bij de installatie van de sensor
wordt met netspanning gewerkt.
Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschrif-
ten en aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd.

e Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

uitgevoerd.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Gebruik volgens de voorschriften

— Aanwezigheidsmelder alleen
geschikt voor plafondmontage
binnenshuis.

— Om te integreren in het LiveLink-
systeem.

— Contactdoos met een min. diepte
van 57 mm vereist.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Overzicht apparaat (afb. 3.3)

A Sensormodule

B Designkap
C  Sensorlens
D Aansluitklem
4. Installatie

e De sensor is alleen geschikt voor
montage in het plafond.

* Stroomtoevoer uitschakelen.
(afb. 4.1)

Voor de aansluiting van de
sensorschakelaar geldt: volgens
VDE 0100520 punt 6 mag voor de
bekabeling tussen de sensor en
de LiveLink Box een meervoudige
schakeling worden gebruikt, die
zowel de netspanningskabels als
de regelkabels bevat (bijv. NYM

5 x 1,5 mm?).

De kabellengte tussen de LiveLink
Box en de sensor mag niet groter zijn
dan 300 m (bij 1,5 mm?).
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Na de installatie en het inschakelen
van de LivelLink Box begint de
sensor tijdens het initialiseren in
seconden-puls te knipperen.

Aansluiting van de stroomtoevoer
(afb. 4.1)

Opmerking voor een parallelle
schakeling: In een Livelink-systeem
kunnen meerdere sensoren worden
aangesloten. Daarbij moet rekening
worden gehouden met het maximale
aantal DALI-deelnemers (zie Techni-
sche gegevens pagina 24)

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

* Neem het product bij beschadi-
gingen niet in gebruik.

¢ Kies een passende montage-
plaats; houd hierbij rekening met
de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (afb. 5.1/5.2)

Montagestappen
Stroomtoevoer uitschakelen.
(afb. 4.1)

¢ Designplaat losmaken van raam.
(afb. 5.3)

* Inbouwdoos @ max. 68 mm in
de plafondopening plaatsen.
(afb. 5.4)

¢ Netaansluitingen maken.
(afb. 5.5)

¢ Sensormodule plaatsen en
vastschroeven. (afb. 5.6)

¢ Designplaat aanbrengen.
(afb. 6.3)

e Stroomtoevoer inschakelen.
(afb. 6.3)

* Instellingen uitvoeren
(= '7. Functies')

6. Registratiebereik
aanpassen

Registratiebereik (afb. 6.1/6.2)

Met de meegeleverde afdekfolie kan
het registratiebereik met max. 40%
worden verkleind.

7. Werking en instellingen

De infrarood-aanwezigheidsmelder
regelt de verlichting, bijv. in kantoren,
toiletten, openbare en particuliere
gebouwen, afhankelijk van de omge-
vingslichtsterkte en aanwezigheid.

De instellingen worden via de Live-
Link Box uitgevoerd met de app.

De sensor wordt m.b.v. een DALI-
bus gekoppeld aan de LivelLink
Box als besturingsapparaat. De
sensor gebruikt de DALI-kabel voor
de communicatie met de LivelLink
Box en voor de stroomvoorziening.
De LiveLink-sensoren functioneren
uitsluitend in het LiveLink-systeem.

Led-functie

Rode led

Initialiseren: led knippert 1x om de
'2 seconden

Normaal bedrijf: led blijft uit.

Instelmogelijkheden via de
LiveLink app:

- schemerinstelling

- tijdinstelling

- (half-) automatisch

- regeling constant licht

- koppelen van meerdere sensoren
- teach-modus

- testmodus

- dagstand

- IQ-modus

- basislichtsterkte

-22 -

Ingebruiknemings-app:
LiveLink Install

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Bedienings-app: LivelLink Control

GETITON Download on the
Google Play . App Store

8. Toebehoren

- Holle Kaiser-wandcontactdoos,
EAN-nr.: 4007841000370

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

i Doe elektrische apparaten
.@ niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijin voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur en hun

implementatie in het nationaal recht,
dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

10. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper
recht op de wettelijk voorgeschreven
garantie. Voor zover dit recht op
garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring
noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte
functioneren van uw sensorproduct
uit het STEINEL Professional
assortiment. Wij garanderen dat dit
product geen materiaal-, productie-
of constructiefouten heeft. Wij
garanderen de goede werking van
alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste
materialen en hun opperviakken vrij
van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betreffende
artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de
klachtomschrijving, terugsturen naar
uw leverancier of direct naar Van
Spijk Agenturen, De Scheper 402,
5688 HP Oirschot. Wij adviseren u
daarom uw aankoopbewijs zorgvul-
dig te bewaren tot de garantieperi-
ode is verlopen. STEINEL kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de
transportkosten en het transportrisi-
co van het terugsturen.
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(Op onze website
www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van
garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of
technische vragen betreffende uw
product, kunt u contact opnemen
met onze helpdesk +31 499 551490.

12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

11. Technische gegevens

Afmetingen bxhxd

80x80x51 mm

Licht gaat niet aan

M Geen aansluit-
spanning

M Lux-waarde te laag
ingesteld

M Geen bewegings-
registratie

M Livelink Box defect

M Aansluitspanning
controleren

M Lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

W \oor vrij zicht op de
sensor zorgen

W Registratiebereik
controleren

W Livelink Box vervangen

Voedingsspanning

LiveLink Box 3 mA 2-DALI deelnemers
12-22,5V ===, (no SELV)

Licht gaat niet uit

M Lux-waarde te hoog
W Nalooptijd loopt af

M Storende warmtebron-
nnen bijv.: ventilatoren,
open deuren en ra-
men, huisdieren, gloei-
lamp/halogeenspot,
bewegende objecten

W Lux-waarde lager
instellen

W Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten

W Permanente storings-
bronnen met stickers
afschermen

LiveLink uitgang 1

DALI regelkabel (geschikt voor multi-
master voor de communicatie met de
LiveLink Box)

Sensor schakelt uit
ondanks aanwezigheid

W Nalooptijd te kort
M Inschakelniveau te laag

W Nalooptijd verhogen
W Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

W Nalooptijd te lang

W Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij fronta-
le looprichting te laat in

W Reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

W Meer sensoren
monteren

W Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt
ondanks duisternis niet
in bij aanwezigheid

M Lux-waarde te laag
ingesteld

M Halfautomatisch
ingeschakeld

M Inschakelniveau
verhogen

W VVolautomatisch active-
ren of licht inschakelen
met schakelaar

Sensor Passief-infrarood (IR)
Reikwijdte 4 x4 m aanwezigheid,
radiaal, tangentiaal / 2,8 m hoogte

Registratiehoek 360°
Instelling lichtwaarde 10 — 1000 lux, eo/daglicht
Montagehoogte 2,5-4m
Bescherming IP20
Temperatuurbereik 0 °C tot 40 °C
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S o aavamonta oo e
tuate esclusivamente da officine

1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente e

di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La
ristampa, anche solo di estratti,
€ consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

* Durante il montaggio la linea
elettrica deve essere scollegata.
Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertamne
I'assenza mediante uno strumento
di misurazione della tensione.

¢ L'installazione del sensore € un
lavoro che richiede un intervento
sulla tensione di rete. Essa deve
quindi essere effettuata a regola
d'arte secondo le prescrizioni per
l'installazione e alle condizioni di
allacciamento applicate nel singolo
paese.

o Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

j Prima di effettuare qualsiasi

specializzate.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilizzo adeguato allo scopo

— Rilevatore di presenza adatto
solo per il montaggio a soffitto in
ambienti interni.

— Per l'integrazione nel sistema
LiveLink & necessaria una presa
dell'apparecchio con una profondi-
ta di almeno 57 mm.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)

Modulo sensore
Copertura decorativa
Lente del sensore
Morsetto di allacciamento

oow>

4. Installazione

* |l sensore & predisposto solo per il
montaggio sotto intonaco a soffitto
in locali interni.

* Staccare |'alimentazione di corrente.
(Fig. 4.1)

Per il cablaggio dell'interruttore a sen-
sore vale quanto segue: ai sensi della
norma VDE 0100520 capitolo 6 per il
cablaggio tra sensore e Livelink Box
€ consentito utilizzare un comando
multiplo che contenga sia i cavi della
tensione di rete sia quelli di comando
(per es. NYM 5 x 1,5 mm?).

Non superare la lunghezza massima
consentita del cavo di collegamento
tra LiveLink Box e sensore pari a 300 m
(nel caso di 1,5 mm?). Dopo l'instal-
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lazione e |'accensione della LiveLink
Bok il sensore, durante il processo
d'inizializzazione, inizia a lampeggiare
al ritmo di un secondo.

Allacciamento del cavo di collegamen-
to alla rete (Fig. 4.1)

Avvertenza sul collegamento in
parallelo:

In un sistema LiveLink si possono
allacciare piu sensori. Qui occorre
tenere presente la quantita massima di
utenze DALI collegabili (cfr. Dati tecnici
a pagina 29)

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneg-
giamenti.

* In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del
movimento. (Fig. 5.1/5.2)

Fasi di montaggio

* Staccare |'alimentazione di corren-
te. (Fig. 4.1)

* Rimuovere la copertura decorativa
dal telaio. (Fig. 5.3)

* Inserire la presa di montaggio
@ max. 68 mm nell'intaglio del
soffitto. (Fig. 5.4)

e Effettuare gli allacciamenti di rete.
(Fig. 5.5)

* Inserire il modulo sensore e avvitar-
lo. (Fig. 5.6)

* Infilare la copertura decorativa.
(Fig. 6.3)

* Attivare |'alimentazione di corrente.
(Fig. 6.3)

e Effettuare le dovute impostazioni.
(= "7. Funzionamento")

6. Modifica del campo di
rilevamento

Campo di rilevamento (Fig. 6.1/6.2)
La pellicola di schermatura fornita in
dotazione serve a minimizzare il cam-
po di rilevamento del max. 40%.

7. Funzioni e impostazioni

Il rilevatore di presenza a raggi
infrarossi regola I'iluminazione per es.
in uffici, servizi igienici, edifici pubblici
o privati in funzione della luminosita
dell'ambiente e della presenza o meno
di persone.

Le impostazione vengono effettuate
tramite I'App LiveLink.

Tramite un bus DALI il sensore viene
collegato alla LiveLink Box come
apparecchio di comando. Il sensore
utilizza la linea DALI per comunicare
con la LiveLink Box e per fornire
corrente elettrica. | sensori LiveLink
funzionano esclusivamente nel siste-
ma LiveLink.

Funzione LED

LED rosso

Inizializzazione: il LED lampeggia 1 x
ogni 2 secondi

Funzionamento normale: il LED rimane
spento.
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Possibilita d'impostazione tramite
la App LiveLink:

- Regolazione crepuscolare

- Ritardo dello spegnimento

- Modo semiautomatico/automatico
- Regolazione della luce costante

- Collegamento in rete di piti sensori
- Modalita Teach

- Funzionamento di prova

- Funzionamento con luce diurna

- Modalita IQ

- Luminosita di base

App per la messa in funzione:
LiveLink Install

HA iAo
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

App per il comando: LiveLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Accessori

— Presa da parete cava Kaiser
EAN 4007841000370

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e
materiali d’imballaggio devono
essere consegnati agli appositi centri
di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi
elettrici nei rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti

di apparecchi elettrici ed elettronici

e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all'uso de-
vono essere separati dagli altri rifiuti e
consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei pud rivendicare
nei confronti del venditore i diritti
previsti dalla legge. Nella misura in
cui tali diritti esistono nel Suo paese,
la nostra dichiarazione di garanzia né
li riduce né i limita. Noi Le
concediamo 5 anni di garanzia
dell’impeccabile costituzione e del
regolare funzionamento del Suo
prodotto a sensori STEINEL
Professional. Noi garantiamo che
questo prodotto & privo di difetti di
produzione e costruzione.
Garantiamo la funzionalita di tutti i
componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti i
materiali impiegati e delle loro
superfici.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo
in merito al prodotto da Lei acqui-
stato, La si prega di trasmettere tale
reclamo completo e affrancato as-
sieme allo scontrino d’acquisto o alla
fattura indicante la data dell’acquisto
e la denominazione del prodotto

al Suo rivenditore o direttamente
anoi: STEINEL ltalia S.r.l., Largo
Donegani 2, I-20121 Milano. Le
consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d’ac-
quisto o la fattura fino alla scadenza
del periodo di garanzia. La STEINEL
declina ogni responsabilita per costi
e rischi legati al trasporto nell’ambito
della restituzione del prodotto.

11. Dati tecnici

Dimensioni largh. x alt. x prof.

(Per informazioni in merito alla riven-
dicazione di un diritto di garanzia si
prega di consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo
prodotto, ci pud contattare al numero
+39/02/96457231 dal lunedi al
venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

80x80x51 mm

Tensione di alimentazione

LiveLink Box 3 mA 2 utenze DALI
12-22,5V ===, (no SELV)

Uscita LiveLink 1

Cavo di comando DALI (abilitato al
multimaster per la comunicazione con
la LiveLink Box)

Sensori

Infrarossi passivi (IR)

Raggio d'azione

4 x4 m presenza,
radiale, tangenziale / 2,8 m di altezza

Angolo di rilevamento

360°

Regolazione livello di luminosita

10-1000 Lux, «/luce diurna

Altezza di montaggio 2,5-4m
Grado di protezione IP20
Intervallo di temperatura 0°C-+40°C
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La luce non si accende

M Nessuna tensione di
allacciamento

W Valore Lux impostato
troppo basso

W Nessun rilevamento di
movimento

W Livelink Box guasta

M Controllare la tensione
di allacciamento

M Aumentare lentamente il
valore Lux finché la luce
non si accende

M Fare in modo di liberare
la visuale sul sensore

M Verificare il campo di
rilevamento

M Sostituire la LivelLink
Box

La luce non si spegne

W Valore Lux troppo
elevato

M|l tempo di accensione
sta scadendo

M Fonti di calore che in-

terferiscono, per es. ter-

moventilatore, porte o
finestre aperte, animali
domestici, lampadina/

faro alogeno, oggetti in

movimento

W Abbassare il valore Lux

M Attendere la scadenza
del tempo di accen-
sione o all'occorrenza
ridurlo

M Escludere fonti d'in-
terferenza stazionarie
mediante adesivi

Il sensore provoca lo
spegnimento delle luci
nonostante la presenza
di persone

M || tempo di accensione
€ troppo breve

M La soglia luminosa &
troppo bassa

W Aumentare il tempo di
accensione

W Modificare la regolazio-
ne crepuscolare

Il sensore spegne le luci
troppo tardi

M|l tempo di accensione

& eccessivamente lungo

M Ridurre il tempo di
accensione

In caso di senso di marcia B Il raggio d'azione per il
senso di marcia frontale M Ridurre la distanza tra

frontale il sensore accen-
de le luci troppo tardi

¢ ridotto

W Montare ulteriori sensori

due sensori

Il sensore non accende le M Valore Lux impostato

luci in presenza di perso-
ne nonostante sia buio

troppo basso

W Aumentare la soglia di
luminosita

W Funzionamento semiau- M Attivare il funziona-

tomatico attivo

mento completamente
automatico o accendere
la luce tramite il tasto
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1. Acerca de este documento

ijLeer detenidamente y conservar

para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohi-
bida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

- Sujeto a modificaciones en fun-
cién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto
en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar
A cualquier trabajo en el

aparato, interrimpase la

alimentacion de tension!

e Durante el montaje, el cable a
conectar ha de estar libre de
tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe
la ausencia de tension con un
comprobador de tension.

* Lainstalacién del sensor es un
trabajo en la red eléctrica. Por
consiguiente, ha de realizarse
con la debida profesionalidad
conforme a las normativas de
instalacién y condiciones de
acometida del respectivo pais.

e Utilice solo piezas de repuesto
originales.

* Las reparaciones solo pueden
realizarse en talleres especiali-

zados.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Uso previsto

— Detector de presencia solo apto
para el montaje interior en el
techo.

— Para la integracion en el sistema
LiveLink.

— Requiere toma con un min. de
57 mm de profundidad.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Vista general del equipo (fig. 3.3)

A Modulo de sensor
B  Cubierta decorativa
C  Lente del sensor

D  Borne de conexion

4. Instalacion

* El sensor ha sido previsto solo
para el montaje empotrado en el
techo de ambientes.

e Desconectar la alimentacion
eléctrica. (fig. 4.1)

Para el cableado de los conmutado-
res de sensor sera aplicable: Segun
la norma VDE 0100520, apdo. 6,
para el cableado entre el sensor y la
caja LiveLink, puede emplearse una
multiconexion que incluya tanto los
hilos de alimentacion como también
los hilos de mando (p. €j., NYM

5 x 1,5 mm?).
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La longitud méxima del cable entre la
caja LiveLink y el sensor no superara
los 300 m (con 1,5 mm?). Una vez
instalada y conectada la caja Live-
Link, el sensor empieza a parpadear
una vez por segundo mientras se
inicializa.

Conexion del cable de alimentacion
(fig. 4.1)

Observacién acerca de la cone-
Xién en paralelo:

En un solo sistema LiveLink pueden
conectarse varios sensores. En tal
caso, hay que tener cuenta el nime-
ro méximo de dispositivos DALI (vse.
Datos técnicos, pagina 34)

5. Montaje

¢ Comprobar que todos los
componentes se encuentran en
perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso
de estar deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje
adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccion de
movimientos. (fig. 5.1/5.2)

El montaje por pasos

¢ Desconectar la alimentacion
eléctrica. (fig. 4.1)

* Retirar la cubierta decorativa del
marco. (fig. 5.3)

¢ Instalar toma de instalacion como
méx. @ 68 mm en el recorte del
techo. (fig. 5.4)

e Establecer las conexiones eléctri-
cas. (fig. 5.5)

e |ntegrar médulo de sensor y fijarlo
con tornillos. (fig. 5.6)

¢ Encajar la cubierta decorativa.
(fig. 6.3)

* Conectar la alimentacion eléctri-
ca. (fig. 6.3)

* Lleve a cabo los ajustes.
(= "7. Funcién")

6. Modificar campo de
deteccion

Campo de deteccion (fig. 6.1/6.2)
La lamina cobertora incluida sirve
para minimizar el campo de detec-
cién como max. un 40%.

7. Funcién y configuraciéon

El detector de presencia infrarrojo
regula el alumbrado, p. €j., en
oficinas, WG, edificios publicos y
privados, dependiendo de la lumino-
sidad ambiental y la presencia.

Los ajustes tienen lugar mediante la
caja LiveLink via app.

Através del bus DALI, el sensor

se acopla a la caja LiveLink como
aparato de mando. El sensor emplea
el cable DALI para la comunicacion
con la caja Livelink y para la ali-
mentacion eléctrica. Los sensores
LiveLink funcionan exclusivamente
en el sistema LiveLink.

Funciones LED

Led rojo

Inicializacion: LED parpadea

1 x cada 2 segundos.

Operacion normal: LED permanece
apagado.
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Posibilidades de regulacion via
aplicacion LiveLink:

- Regulacion crepuscular

- Temporizacion

- Semiautomatismo/autom. completo
- Regulacién de luz constante

- Interconexion de varios sensores
- Modalidad de aprendizaje

- Funcionamiento de prueba

- Funcionamiento diurno

- Modo C

- Luz de cortesia

App de puesta en servicio:
LiveLink Install

" Ay
ermon Download on the
» Google Play . App Store

App de mando LiveLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Accesorios

— Caja de pared hueca Kaiser
N° EAN 4007841000370

9. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han
de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos y su transposi-
cion al derecho nacional, aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser
recogidos por separado y sometidos
a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten
ciertos derechos legales frente al
vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos no
se veran acortados ni limitados por
nuestro Certificado de garantia. Le
ofrecemos 5 anos de garantia sobre
el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este
producto carece de defectos
derivados del material, la fabricacion
o construccién. Garantizamos la
plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electrénicas, asi
como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o en su
superficie.
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Reclamacion

Si usted desea reclamar su produc-
to, envielo, por favor, todo completo
y a porte pagado junto con el tiquet
de compra original que debera
indicar la fecha de compra y la deno-
minacion del producto a su vendedor
o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella,

n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por gastos
o riesgos de transporte con motivo
del envio.

11. Datos técnicos

Dimensiones (anch. x alt. x prof.)

Informacion para hacer constar un
caso de garantia la obtendra a través
de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al nimero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

80x80x51 mm

12. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
Laluz no se enciende Mno hay tension de M comprobar la tensién de
alimentacion alimentacion

W valor lux demasiado bajo B aumentar el valor lux
paulatinamente hasta que
se encienda la luz

W despejar campo de de-
teccién delante del sensor

W controlar el campo de
deteccion

M caja Livelink defectuosa M cambiar caja Livelink

M no hay deteccion

Tensién de alimentacion

Caja LivelLink 3 mA / 2 participantes
DALI, 12-22,5 V ===, (no SELV)

Salida LiveLink 1

Cable de mando DALI (apto para
multimaster para la comunicacion con
la caja LiveLink)

La luz no se apaga

M valor lux demasiado alto
M tiempo de desconexién
diferida transcurriendo

W bajar valor lux

M esperar el tiempo de
desconexion diferida, en
caso necesario, reducir
intervalo de desconexion
diferida

W suprimir fuentes de
interferencia estacionarias
con cubiertas

M fuentes de calor interfe-
rentes, p. ej.: ventilador
calentador, puertas y
ventanas abiertas, anima-
les domésticos, bombilla/
foco halégeno, objetos en
movimiento

Sensores

Infrarrojo pasivo (IR)

El sensor se des-
conecta incluso en
casos de presencia

M tiempo de desconexién  Maumentar tiempo de
diferida demasiado corto desconexion diferida
W umbral de luz demasiado B modificar la regulacion

bajo crepuscular

Alcance

4 x 4 m presencia,
radial, tangencial / altura 2,8 m

Sensor se desconec-
ta demasiado tarde

M tiempo de desconexion
diferida demasiado largo

W reducir tiempo de desco-
nexion diferida

Angulo de deteccion

360°

Ajuste de luminosidad

10 - 1000 lux, e / luz del dia

El sensor se conecta
demasiado tarde en
caso de movimientos
frontales

M alcance de deteccion para B montar mas sensores
sentido de movimiento M reducir la distancia entre
frontal reducido dos sensores

Altura de montaje 2,5-4m
indice de proteccién P20
Campo de temperatura 0°Ca+40°C
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El sensor no se
conecta en casos de

presencia aunque sea Mmodo semiautomatico

de noche

W valor lux demasiado bajo Maumentar el umbral de
luminosidad

W activar modo completa-
mente automatico o en-
cender la luz via pulsador

activado

-35-

(2]
w



1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e

guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos
de autor. Qualquer reimpressao,
mesmo que apenas parcial,
s06 é permitida com o nosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteragoes
que visem 0 progresso técnico.

Explicacdo de simbolos

A Aviso de perigo!

D Remete para referéncias do
texto no documento.

2. Instrucées de seguranca
gerais

Antes de executar qualquer
trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de
alimentacao!

¢ Durante a montagem, o cabo
elétrico a conectar deve estar
isento de tenséo Para tal, desli-
gue primeiro a corrente e verifique
se n&o ha tens&o, usando um
busca-polos.

¢ Ainstalagédo do sensor consiste
essencialmente em lidar com
tenséo de rede. Por esse motivo,
tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respeti-
vas prescrigoes de instalacéo e
condi¢bes de conexao habituais
nos diversos paises.

* Use exclusivamente pecas de
origem.

* Reparagdes s6 podem ser
efetuadas por oficinas especia-
lizadas.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilizagao prevista

— O detetor de presenca s6 é ade-
quado para montagem no teto de
espagos interiores.

— Paraintegracéo no sistema
LiveLink.

— Requer caixa de montagem com
profundidade minima de 57 mm.

ltens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensodes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

A Mddulo de sensor
B  Tampa estilizada
C  Lente do sensor
D Barra de jungao
4. Instalagédo

* O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no teto em
recintos fechados.

* Desligue a fonte de alimentagao
elétrica. (fig. 4.1)

Para a cablagem do interruptor

com sensor aplica-se o seguinte:
segundo a norma VDE 0100520,
secgao 6, a cablagem entre o sensor
e a LiveLink Box pode ser realizada
com um circuito multilinhas que tanto
pode conter as linhas condutoras

da tensdo de rede como também

as linhas de comando (por ex. NYM
5x 1,5 mm?).
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O comprimento maximo da linha
entre a LiveLink Box e o sensor,
nao deve ser superior a 300 m (com
secgao transversal de 1,5 mm?).
Depois de ter sido instalada e ligada
a LivelLink Box, o sensor comega a
piscar, durante a inicializagéo, em
intervalos de um segundo.

Ligagéo ao cabo proveniente da rede
(fig. 4.1)

Nota sobre a ligagdo em paralelo:
Num sistema LiveLink podem estar
ligados vérios sensores. Nesse caso,
tem de ser respeitado o nimero
maximo de participantes DALI

(ver dados técnicos na pagina 39)

5. Montagem

e \erifique todos os componentes
para detetar eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano, néo
coloque o produto em funcio-
namento.

* Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta o
alcance e a detecao de movimen-
tos. (fig. 5.1/5.2)

Passos de montagem

* Desligue a fonte de alimentagao
elétrica. (fig. 4.1)

e Solte a tampa estilizada do
espelho. (fig. 5.3)

* Insira a caixa de montagem, com
digmetro max. de 68 mm, na
ranhura do teto. (fig. 5.4)

* Proceda as ligagoes a rede.
(fig. 5.5)

* Insira e aparafuse o médulo de
sensor. (fig. 5.6)

* Encaixe a tampa estilizada.

(fig. 6.3)

* Ligue a fonte de alimentagao
elétrica. (fig. 6.3)

e Proceda aos ajustes.
(= "7. Funcionamento")

6. Altere a area de detecéao

Area de detecao (fig. 6.1/6.2)

A pelicula de cobertura fornecida
juntamente serve para reduzir a area
de detegdo em 40 % no max.

7. Funcionamento e ajustes

O detetor de presenga de infraver-
melhos controla a iluminagéo, por
ex., em escritérios, WCs, edificios
publicos ou privados em dependén-
cia da luminosidade do ambiente e
da presenga de pessoas.

As configuragoes sao efetuadas
através da Livelink Box por meio
da app.

Através do bus DALI, o sensor &
ligado a LivelLink Box que funciona
como unidade de comando. O
sensor utiliza a linha DALI para co-
municar com a LiveLink Box e para
a alimentagdo de tensao de rede.
Os sensores LiveLink funcionam
exclusivamente dentro do sistema
LiveLink.

Funcionamento dos LEDs

LED vermelho

Inicializagdo: o LED pisca 1 vez a
cada 2 segundos

Modo de funcionamento normal:
o LED fica desligado.
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Possibilidades de ajuste através

da app LiveLink:

- Regulagao crepuscular

- Ajuste do tempo

- Semiautomatico/totalmente
automatico

- Regulagao da luz constante

- Ligagéo em rede de vérios
sensores

- Modo Teach

- Modo teste

- Regime diurno

- Modo IQ

- Luminosidade béasica

Colocagao em funcionamento da
app: leeLlnk Install

n o
GETITON Download on the
» Google Play . App Store

App de comando LiveLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Acessorios

— Tomada para paredes ocas da
marca Kaiser
EAN 4007841000370

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios
e embalagens devem ser entregues
num posto de reciclagem ecoldgica.

< Nunca deite equipamentos
‘ elétricos para o lixo
—@\| doméstico!

Apenas para estados membros
da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposi¢ao para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e
eletrénicos em fim de vida Util devem
ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de reutilizagao
ecoldgica.

10. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a
uma garantia quer seja legal ou por
defeitos de fabrico junto do vende-
dor. A nossa declaracdo de garantia
nao tem qualquer efeito substitutivo
nem limitador sobre estes direitos.
Nos concedemos-lhe 5 anos de
garantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu pro-
duto da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto nédo
apresenta quaisquer defeitos de
material, fabrico e construgao.
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Garantimos as perfeitas condigoes
de funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e cabos,
bem como a auséncia de defeitos
em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamacgao

Se pretender fazer uma reclamagao,
ao abrigo da garantia, envie por
favor, o seu produto completo

com os respetivos portes pagos

e acompanhado pelo original da
fatura de compra, que devera conter

obrigatoriamente a data da compra e
a designacao inequivoca do produto,

ao seu revendedor ou diretamente a
nos: F.Fonseca, S.A. - Rua Jodo
Francisco do Casal 87-89,
3800-266 Aveiro. Por isso, reco-
mendamos que guarde a sua fatura
de compra num local seguro até o
prazo de garantia expirar.

11. Dados técnicos

Dimensoes (Ixaxp)

A F.Fonseca, S.A. ndo assumira
qualquer responsabilidade pelos
custos e riscos de transporte na
devolugdo de um produto.

Para obter informagdes sobre como
reclamar o seu direito a uma inter-

vengao ao abrigo da garantia, visite o

nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervenc@o
a0 abrigo da garantia ou se tiver
qualquer duvida em relagdo ao
seu produto, contacte-nos através
da nossa linha de assisténcia:
+351 234 303 900.

80x80x51 mm

Tensao de alimentagao

LiveLink Box 3 mA 2 participantes
DALI, 12-22,5 V ===, (no SELV)

Saida 1 do LiveLink

Linha de comando DALI (com
compatibilidade multimaster para a
comunicagdo com a LiveLink Box)

Sistema de sensores

Infravermelhos passivos (IV)

Alcance

4 x4 m presenga,
radial, tangencial / 2,8 m de altura

Angulo de detegao

360°

Regulacéo do valor da luminosidade

10-1000 lux, e/ luz do dia

Altura de montagem

25-4m

Grau de protegao

IP20

Intervalo de temperatura

0°Caté +40°C
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucédo

Luz ndo acende

M Falta tens&o de ligagcao

M Valor lux definido &
insuficiente

M NZo foi detetado
movimento

M Livelink Box com
defeito

M Verifique a tensao de
ligacao

M Aumente o valor lux
gradualmente até a luz
se acender

M Estabelega contacto
visual desobstruido

M Verifique a area de
detecdo

M Substitua a LiveLink
Box

Luz nédo se apaga

M Valor lux excessivo

B Tempo pds-evento
decorre

M Fontes de calor
interferentes, por ex.:
aqguecedores, portas ou
janelas abertas, animais
de estimacao, ldmpada
incandescente/projetor
de halogéneo, objetos
em movimento

M Defina um valor lux
mais baixo

M Espere até o tempo
pos-evento decorrer,
se necessario, reduza a
definicao

M Suprima fontes interfe-
rentes fixas por meio de
autocolante

Sensor desliga a luz
apesar de estar alguém
presente

M Tempo pos-evento
insuficiente

W Aumente o tempo
pds-evento

M Limiar de luz insuficiente l Altere a regulagao

crepuscular

Sensor desliga as luzes
demasiado tarde

B Tempo pds-evento
excessivo

M Reduza o tempo
pos-evento

Em sentido de aproxima-
gao frontal, o sensor liga
demasiado tarde

M Alcance esta reduzido
em sentido de aproxi-
magao frontal

M Monte outros sensores
M Reduza a distancia
entre dois sensores

Sensor nao liga apesar
de estar escuro e haver
presenca de alguém

M Valor lux escolhido é
insuficiente
M Semiautomatico ativo

M Aumente o valor-limite
da luminosidade

M Ative 0 modo totalmen-
te automatico ou ligue a
luz com o botéo
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och

férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Efter-
tryck, aven delar av texten, bara
med vért samtycke.

— Andringar som gors pga den tek-
niska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

2. Allménna
sékerhetsanvisningar

Bryt spanningen fére alla
arbeten pa produkten!

¢ Vid monteringen méaste den
elektriska ledningen som ska
anslutas vara spanningsfri. Bryt
strommen och kontrollera med
spanningsprovare att alla parter ar
spanningslosa.

* Eftersom sensom installeras till
natspanningen méste arbetet
utforas pé ett fackmannamassigt
satt enligt gallande installationsfo-
reskrifter och anslutningskrav.

* Anvand endast originalreserv-
delar.

* Reparationer far bara genomforas
i en auktoriserad verkstad.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Andamélsenlig anvandning

— Narvarovakten &r endast avsedd
for takmontage inomhus.

— For integrering i LiveLink-
systemet.

— Apparatdosa med min. 57 mm
djup krévs.

Innehéll (bild 3.1)
Produktmaétt (bild 3.2)
Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)

A Sensorenhet

B Tackram

C  Sensorlins

D Anslutningsplint
4. Installation

* Sensorn &r avsedd for infallt
montage i apparatdosa.
® Bryt spanningen. (bild 4.1)

For anslutningen av sensorbrytare
galler: enligt VDE 0100520 avsnitt
6 far en multiswitch anvandas
mellan sensorn och LiveLink Box,
som innehaller bade natspannings-
kablar och styrkablar (t.ex. NYM

5 x 1,5 mm?).

Den maximala ledningslangden mel-
lan LiveLink Box och sensorn far inte
Sverskrida 300 m (vid 1,5 mm?). Efter
LiveLink styrenhetens installation och
tilkoppling, blinkar sensorn under
initieringen 1x per sekund.

Kontakt natanslutning (bild 4.1)
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Anmarkning betraffande
parallellkopplingen:

| ett LiveLink-system kan flera
sensorer anslutas. Beakta har det
maximala antalet DALI-enheter
(jfr. Tekniska data, pa sid. 44).

5. Montage

¢ Kontrollera samtllga delar med
avseende pé skador.

e Ar produkten skadad far den inte
tas i bruk.

e Vdlj en [amplig montageplats med
hansyn till rackvidden och rérelse-
detekteringen. (bild 5.1/5.2)

Montage-ordning
® Bryt strommen. (bild 4.1)
® Lossa tackramen. (bild 5.3)
e Satti dosan @ max. 68 mm
i uttaget i taket. (bild 5.4)
¢ Genomfdr natanslutningen.
(bild 5.5)
e Sétt i sensorenheten och skruva
till. (bild 5.6)
e Satt fast tackramen. (bild 6.3)
o Sla till spanningen. (bild 6.3)
e Foreta installningarna.
(= "7. Funktion")

6. Andra bevakningsomrade

Bevakningsomrade (bild 6.1/6.2)
Den bifogade tackfolien ar till for att
begréansa bevakningsomradet med
max. 40 %.

7. Funktion och instéllningar
IR-narvarovakten styr belysningen

t.ex. pa kontor, i toaletter, offentiga
och privata byggnader, beroende av

omgivningens ljusniva och nérvaro.

Instéliningarna sker dver LiveLink
Box via app.

Med en DALI-buss ansluts sensorn
till LiveLink Box som styrenhet.
Styrenheten spénningsforsorjer enhe-
terna pa DALI-bussen. DALI-bussen
skoter kommunikationen mellan en-
heterna. LiveLink-sensorer fungerar
uteslutande i LiveLink-systemet.

LED funktion

Rod LED

Initialisering: LED blinkar 1x varannan
sekund.

Normaldrift: LED uteblir.

Instéllningsmdjligheter via
LiveLink APP:

- Skymningsinstalining

- Efterlystid

- Halv-/helautomatik

- Konstantljusreglering

- Sammankoppling av flera sensorer
- Inlésningslage

- Testdrift

- Dagdrift

- 1Q-lage

- Grundljusniva

Driftséttning app L\veLlnk Install

ol
GETITON Download on the
» Google Play . App Store
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Anvéndare app LiveLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Tillbehdr

- Kaiser-infallnadsdosa fér undertak
EAN 4007841000370

9. Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig
atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushéllssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska
direktivet om uttjanta elektriska och
elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning,
maéste uttjanta elapparater lamnas in
till milivanlig atervinning.

10. Tillverkargaranti

Som képare har du rétt till gallande
garantirattigheter enligt konsumentla-
gen alt. ALEM 09. Dessa rattigheter
varken forkortas eller begransas
genom var garantiforklaring. Utdver
den rattsliga garanti-fristen, ger vi

5 &rs garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt &r i
oklanderligt skick och fungerar kor-
rekt. Vi garanterar, att denna produkt
ar helt utan material-, produktions-
eller konstruktionsfel. Vi garanterar,
att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt
att allt anvant ramaterial jamte dess
ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa
kontakter du inkopsstéallet dvs din
aterforsaljare. Om aterforsaljaren av
olika anledningar ej kan kontaktas
kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Stréom
AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkoping, 036 - 550 33 00.

Vi rekommenderar att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker
vid retursandningar ldmnar STEINEL
ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter
samt kontakt hittar du pa var hemsi-
da. www.khs.se

Om du har fragor betraffande
produkten eller fragor om garantins
omfattning, kan du alltid na oss pa
036 - 550 33 00.
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11. Tekniska data
Métt BxHxD

80x80x51 mm

12. Driftstérningar

Matarspanning

LiveLink Box 3 mA raknas som
2 enheter pa DALI-bussen
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink utgang 1

DALI styrledning (multimaster-férberedd
for kommunikation med LiveLink Box)

Sensorik Passiv infraréd (IR)
Réckvidd 4 x4 m narvaro,

radiell, tangentiell / 2,8 m hojd
Bevakningsvinkel 360°

Stérning Orsak Atgard
Ljuset ténds inte M Ingen anslutnings- W Kontrollera anslutnings-
spanning spanningen
W Skymningsvérdet for W Oka langsamt skym-
lagt installt ningsvérdet tills ljuset

M Ingen rorelse-
detektering

M Livelink Box defekt

ténds

M Kontrollera att sensorn
kan ké&nna av 6nskat
bevakningsomrade

W Kontrollera bevaknings-
omréadet

W Byt ut LiveLink Boxen

Ljusvardeinstalining

10-1000 lux, eo/dagsljus

Montagehdjd 2,5-4m
Skyddsklass P20
Temperaturomréde 0 °C ill + 40 °C
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Ljuset slacks inte W Skymningsvérdet for
hogt installt
M Efterlystiden har inte

16pt ut

M Paverkan fran varme-
kallor t.ex. varmeflakt,
Oppna doérrar och
fonster, husdjur, varma
ljuskallor, objekt som

W Sank skymningsvéardet

W Vanta tills efterlystiden
har 16pt ut, reducera
efterlystiden om det
behdvs

W Anvand avskarmningar
for att ta bort stationéra
storkallor

rér sig

Sensorn slécker ljuset M Efterlystiden for kort B Oka efterlystiden

trots rorelse i bevaknings-  instélld .

omrédet W Skymningsnivan for lagt B Andra skymningsnivan
installd

Sensorn slacker inte ljuset M Efterlystid for lang M Minska efterlystiden

tillréckligt snabbt

Belysningen tands inte
snabbt nog nar man gar vid rorelse rakt emot
rakt mot sensorn sensom

M Rackvidden ar otilliacklig M Anslut ytterligare

sensorer
M Minska avstandet
mellan tva sensorer

Sensorn tander inte ljuset M Skymningsvéardet for
trots rérelse och morker lagt installt
W Halvautomatiken aktiv

B Oka skymningsvérdet

W Aktivera helautomatiken
eller tand ljuset med
knappen
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1. Om dette dokument

Lzes det omhyggeligt, og gem det!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk,
ogsé i uddrag, kun med vores

tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer
af hensyn til den tekniske
udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilferslen,
for der arbejdes pa
enheden!

e Ved montering skal spaendingen
til den el-ledning, der skal tilslut-
tes, veere afbrudt. Sluk derfor
ferst stremmen, og kontrollér med
en spaendingstester, at spaendin-
gen er afbrudt.

¢ \Ved installation af sensoren
er der tale om arbejde med
netspaending. Installationen skal
derfor udferes fagligt korrekt int.
de geeldende installationsregler
og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede veerksteder.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Korrekt anvendelse

— Tilstedevaerelsessensorerne er
kun egnet til indenders loftsmon-
tering.

— Tilintegration i LiveLink-systemet.

— Du skal bruge en indbygningsda-
se med en dybde pa min. 57 mm.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)
Oversigt over enheden (fig. 3.3)

A Sensormodul

B Designkappe

C  Sensorlinse

D  Tilslutningsklemme

4. Installation

* Sensoren er kun beregnet til skjult
loftmontering i rum.
* SIa stremforsyningen fra. (fig. 4.1)

For sensorkontaktens ledningsfering
geelder felgende: Iht. VDE 0100520
afsnit 6 ma der til ledningsferingen
mellem sensor og LiveLink Box
anvendes en multiledning, der bade
indeholder netspaendingsledningerne
og styreledningerne (f.eks. NYM

5 x 1,5 mm?).

Den maksimale ledningsleengde mel-
lem LiveLink Box og sensor ma ikke
overskride 300 m (ved 1,5 mm?).
Efter installation og teending af
LiveLink Box begynder sensoren

at blinke i sekundtakt under initiali-
seringen.

Tilslutning af nettilferselsledning
(fig. 4.1)
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Henvisning vedr. parallelforbin-
delse:

| et LiveLink-system kan der tilsluttes
flere sensorer. Her skal du vaere op-
meerksom péa det maksimalt mulige
antal DALI (se Tekniske data side 49)

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det
ikke tages i brug.

* Veelg et egnet monteringssted,
hvor der er taget hensyn til
raekkevidde og beveegelsesregi-
strering. (Fig. 5.1/5.2)

Monteringstrin
o Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)
* Losn designkappen fra rammen
(fig. 5.3)
¢ Seet indbygningsdasen med
@ maks. 68 mm ind i loftsudskae-
ringen (fig. 5.4)
e Foretag nettilslutningerne (fig. 5.5)
® Seet sensormodulet i, og skru det
fast (fig. 5.6)
* Seet designkappen pa (fig. 6.3)
* Sla stremforsyningen til (fig. 6.3)
* Foretag indstillinger
(= "7. Funktion")

6. /Andring af
overvagningsomrade

Overvagningsomrade (fig. 6.1/6.2)
Den vedlagte afdaekningsfolie anven-
des til minimering af overvagnings-
omrédet med maks. 40 %.

7. Funktion og indstillinger

Den infrarede tilstedeveerelsessensor
regulerer belysningen f.eks. pa kon-
torer, toiletter, offentlige eller private
bygninger, afhaengigt af lysniveauet
og tilstedevaerelsen.

Indstillingerne foretages gennem
LiveLink-boksen via app.

Via DALI-bussen knyttes sensoren

til LiveLink Box som styreenhed.
Sensoren bruger DALI-ledningen til
kommunikation med LiveLink Box og
til spaendingsforsyning. LiveLink-
sensorerne fungerer kun i LiveLink-
systemet.

LED-funktion

Rod LED
Initialisering: LED blinker 1 x hvert
2. sekund.
Normal drift: LED forbliver slukket.

Indstillingsmuligheder via
LiveLink-app:

- Skumringsindstilling

- Tidsindstilling

- Halv-/fuldautomatisk

- Regulering af permanent belysning
- Netveerkstilslutning af flere sensorer
- Teach-tilstand

- Testdrift

- Dagsdrift

- IQ-tilstand

- Grundlysstyrke

S 47 -

DK



Idrlﬂtagmngs app: LiveLink Install

(i -
Ly H

GETITON 2 Download on the

» Google Play || @ App Store

Betjenings- app LiveLink Control

GETITON Download on the
» Google Play . App Store

8. Tilbehor

— Kaiser-huimursdase
EAN 4007841000370

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage
skal bortskaffes til miljigvenlig
genvinding.

Smid ikke elapparater ud
sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv
om kasserede el- og elektronikappa-
rater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes il
miljiovenlig genvinding.

10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for seelger. Safremt
disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begreenses de
af vores garantierkleering. Vi giver

5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi
garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for
alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle
anvendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation
over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation,
som skal indeholde kebsdato og pro-
duktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamations-
afdelingen, Hvidkaervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumenta-
tion sikkert, indtil garantiperioden er
udlgbet. Roliba A/S hasfter ikke for
transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennem-
forelse af et garantikrav pa vores
hjemmeside www.roliba.dk
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Hvis du har et garantitilfaelde eller et

spergsmal til dit produkt, kan du altid

ringe pa tif. (+45) 6593 0357.

11. Tekniske data
Mél BxHxD

80x80x51 mm

Forsyningsspaending

LiveLink Box 3 mA 2-DALI deltagere
12-22,56 V===, (no SELV)

LiveLink udgang 1

DALI-styreledning
(multimastermulighed for
kommunikation med LiveLink Box)

Sensorik

Passiv infrared (IR)

Reekkevidde

4 x4 m tilstedeveerelse,
radialt, tangentialt / 2,8 m hgjde

Overvéagningsvinkel

360°

Lysveerdiindstilling

10-1000 lux, eo/dagslys

Monteringshejde 2,5-4m
Kapslingsklasse P20
Temperaturomrade 0 °C il + 40 °C
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12. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Lampen teender ikke M Ingen tilslutnings- M Kontrollér tilslutnings-
spaending spaendingen
M Lux-veerdi indstillet for M Jg lux-veerdien
lavt langsomt, indtil lyset
teendes

M Ingen bevaegelses-
registrering

M Sorg for, at der er frit
udsyn til sensoren

M Kontrollér overvagnings-
omradet

M Livelink Box defekt M Udskift LiveLink Box

M Indstil en lavere
lux-veerdi
M Efterlobstiden udleber M Afvent efterlebstiden,
indstil evt. en kortere
efterlebstid
M Generende varmekilder, B Afdaek stationaere
f.eks.: Varmeblaesere, stojkilder med meerkater
&bne dere og vinduer,
husdyr, gledepeerer/
halogenpeerer, genstan-
de der bevaeger sig

Lampen slukker ikke W Lux-veerdi for hoj

Sensoren slukker trods
tilstedeveerelse

W Efterlebstiden er for kort M Qg efterlobstiden
W Lysteerskel for lav W /Andr skumringsindstil-
lingen

Sensor slukker for sent M Efterlobstiden er for M Reducer efterlobstiden

lang

Sensoren teender for sent M Reekkevidden ved fron- M Monter flere sensorer
ved frontal bevaegelses- tal beveegelsesretning er M Reducer afstanden
retning reduceret mellem to sensorer

Sensoren teender ikke ved M Der er valgt en for lav B Jg lysstyrketeersklen

tilstedeveerelse, selv om lux-veerdi
det er morkt W Halvautomatisk M Aktivér fuldautomatisk,
aktiveret eller teend lyset med
knappen
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen)
sallittu vain, mikéli annamme
siihen luvan.

- Oikeudet teknista kehitysta palve-
leviin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit
Vaaroista ilmoittava
varoitus!

Viite asiakirjan tekstin
kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

é Katkaise virta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

e Asennus on tehtéava jannitteet-
témana. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettdmyys jannit-
teenkoettimella.

* Tunnistin litetdén verkkojannit-
teeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
asennus- ja litdntaohjeita on
noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia

* Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Kayttétarkoituksen mukainen kayttd

— Léasnaolotunnistin soveltuu vain
kattoasennukseen sisétiloissa.

- Yhdistetdan LiveLink-
jarjestelmaan.

— Vaatii kojerasian, jonka syvyys on
vahint. 57 mm.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

A Tunnistinmoduuli
B Tunnistimen suojus
C  Tunnistimen linssi
D Kytkentaliitin

4. Asennus

e Tunnistin on tarkoitettu uppo- tai
pinta-asennettavaksi kattoon
sisétiloissa.

e Katkaise virta. (kuva 4.1)

Tunnistinkytkimen johdotus: VDE
0100520 -sdadoksen kohdan 6 mu-
kaisesti tunnistimen ja LiveLink-rasian
valisessé johdotuksessa saa kayttaa
usean virtapiirin kytkentaa, joka
siséltaa seka verkkojannitejohdot
etta ohjausjohdot (esim. NYM

5 x 1,5 mm3).

LiveLink-rasian ja tunnistimen vélisen
johdon pituus saa olla enintdan

300 m (1,5 mm?). LiveLink-rasian
asennuksen ja paallekytkennan
jélkeen tunnistin vilkkuu alustuksen
ajan sekunnin valein.

Verkkojohdon litanté (kuva 4.1)
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Rinnankytkentaa koskeva
huomautus:

LiveLink-jarjestelmaan on mahdollista
littdd useampi tunnistin. Huomioi
DALI-laitteiden maksimimé&éara

(vrt. Tekniset tiedot sivulla 54)

5. Asennus

¢ Tarkista, ettd missddn komponen-
tissa ei ole vaurioita.

¢ Al3 ota tuotetta kayttoon, jos siina
on vikoja.

e Valitse sopiva kiinnityspaik-
ka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1/5.2)

Asennuksen vaiheet

e Sammuta virta. (Kuva 4.1)

* |rrota tunnistimen suojus kehyk-
sesta. (Kuva 5.3)

* Aseta uppoasennusrasia (@ enint.
68 mm) katossa olevaan asen-
nusaukkoon. (Kuva 5.4)

¢ Tee verkkoliitdnnat. (Kuva 5.5)

® Aseta tunnistinmoduuli paikoilleen
ja kiinnité se ruuveilla. (Kuva 5.6)

* Pista tunnistimen suojus paikoil-
leen. (Kuva 6.3)

* Kytke virta paalle. (Kuva 6.3)

¢ Tee asetukset. (= "7. Toiminta")

6. Toiminta-alueen
muuttaminen

Toiminta-alue (kuva 6.1/6.2)
Laitteen mukana toimitetulla peite-
kalvolla toiminta-alue voidaan rajata
enint. 40 %.

7. Toiminta ja asetukset

Infrapunalasnaolotunnistin ohjaa
valaistusta esim. toimistoissa, kdyma-
16iss4, julkisissa ja yksityisrakennuk-
sissa ympariston valoisuudesta ja
lasn&olosta riippuen.

Asetukset tehdaén LiveLink-rasialla
App-sovelluksen avulla.

DALI-vaylan kautta tunnistin yhdis-
tetédan Livelink-rasiaan ohjauslait-
teena. Tunnistin kayttaa DALI-linjaa
virransyottoon ja kommunikaatioon
LiveLink-rasian kanssa. LiveLink-
tunnistimet toimivat ainoastaan
LiveLink-jarjestelmassa.

LED-toiminto

Punainen LED

Alustus: LED vilkkuu 1 x 2 sekunnin
vélein

Normaalikaytto: LED ei pala.

Saatémahdollisuudet LiveLink

APP -sovelluksen kautta:

- Hamaryystason asetus

- Kytkentdajan asetus

- Puoli-/taysautomatiikka

- Vakiovalosaato

- Useamman tunnistimen
yhdistaminen ryhmaksi

- Teach-tila

- Testikayttd

- Paivakayttd

- IQ-toiminto

- Peruskirkkaus

-52 -

Kayttoonottosovellus LiveLink Install

[=] "
ol

GETITON Download on the

" Google Play . App Store

Kayttdsovellus: LivelLink Control

A5
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Lisavarusteet

- Kaiser-asennusrasia
Sahkonro/EAN 4007841000370

9. Havittaminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympéristdystavalli-
seen kierratykseen.

" " Al heitd sahkolaitteita
‘@ talousjétteiden sekaan!
Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalaisen
sahko- ja elektroniikkaromua kos-
kevan direktiivin ja sen kansalliseen

lainsaédantéon saattamisen mukai-
sesti kéyttokelvottomat séhkolaitteet

on koottava erikseen ja toimitettava
ympéristoystavalliseen kierratykseen.

10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa
maassasi voimassa oleviin laki-
saateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita
niitd. Myonnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia
ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, val-
mistus- ja rakennevikoja. Takaamme
kaikkien elektronisten rakenneosien ja
johtojen toimintakyvyn seka kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi rekla-
maation, toimita tuote taydellisena ja
rahti maksettuna yhdessé ostotosit-
teen (siséllettava tiedot ostopaivayk-
sesté ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta
takuutapauksessa |6ytyy kotisivuil-
tamme www.steinel-professional.
de/garantie
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11. Tekniset tiedot
Mitat LxKxS

80x80x51 mm

Syéttéjannite

LiveLink-rasia 3 mA 2-DALI-laite
12-22,5V ===, (no SELV)

12, Kayttohairist

Hairié

Syy

Hairién poisto

LiveLink-lahto 1

DALI-ohjausjohto
(sopii usealle master-laitteelle LivelLink-
rasian kanssa kommunikointia varten)

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna (IR)

Toimintaetaisyys

l&snéolo 4 x4 m,
kohtisuoraan, sivuuttaen /
korkeus 2,8 m

Valo ei kytkeydy

M litdntajannite puuttuu
M luksiarvo asetettu liian
pieneksi

M liketté ei havaittu

M Livelink-rasia viallinen

W tarkista litdntajannite

W kohota luksiarvoa
hitaasti, kunnes valo
kytkeytyy

W varmista vapaa naky-
vyys tunnistimeen

M tarkista toiminta-alue

W vaihda LivelLink-rasia

Toimintakulma

360°

Valoarvon asetus

10-1000 luksia, «/péivanvalo

Asennuskorkeus 2,5-4m

Kotelointiluokka P20

Lampatila-alue 0°C..+40°C
- 54 -

Valo ei sammu

M luksiarvo liian suuri

W kytkentdaika kaynnissa

MW hairitsevid lammonlah-
teita, esim. kuumail-
mapuhaltimet, avoimet
ovet ja ikkunat, koti-
elaimet, hehkulamput,

halogeenivalonheittimet,

likkuvat kohteet

M aseta luksiarvo pienem-
méksi

M odota, kunnes kytken-
taaika kuluu loppuun /
aseta kytkentéaika tar-
vittaessa pienemmaksi

M rajaa kiinteat hairidlah-
teet pois tarroilla

Tunnistin kytkeytyy pois
lasnaolosta huolimatta

W kytkent&aika liian pieni
M valoisuusarvon asetus
lian matala

W suurenna kytkentaaikaa
M muuta hdmaréaasetusta

Tunnistin kytkeytyy pois
lian myohaan

W kytkentéaika liian suuri

M pienenna kytkentéaikaa

Tunnistin kytkeytyy edesta B toimintaetaisyytta

péin suuntautuvan likkeen
yhteydessa lian myohaan

pienennetty edesta pain
suuntautuvan likkeen
yhteydessa

M asenna lisda tunnistimia

M pienenna kahden
tunnistimen valista
etaisyytta

Tunnistin ei kytkeydy

pimeydesta ja lasndolosta

huolimatta

M luksiarvo valittu lian
pieneksi

M puoliautomatiikka
aktivoitu

M nosta valoisuusarvon
kynnysta

W aktivoi tdysautomatiikka
tai kytke valo paalle
painikkeella
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet nogye og ta vare

pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa
i utdrag, kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer
som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

I\ Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhets-
instrukser

Koble fra stromtilforselen for
du foretar arbeider pa
apparatet!

¢ Ved montering ma strem-
ledningen som skal tilkobles,
veere uten spenning. Sla derfor
forst av strommen og bruk en
spenningstester til & kontrollere at
stromtilforselen er stanset.

¢ |nstallasjon av sensoren betyr
arbeid pa stremnettet. Installasjo-
nen skal derfor foretas av fagfolk
i henhold til nasjonale installa-
sjonsforskrifter og tilkoblingskrav.

* Bruk kun originale reservedeler.

¢ Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Forskriftsmessig bruk

— Tilstedevaerelsessensoren
egner seg kun til montering i tak
innenders.

— Integreres i LiveLink-systemet.

— Det kreves en apparatboks med
min. 57 mm dybde.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)

A Sensormodul

B Designdeksel

C  Sensorlinse

D Koblingsklemme

4. Installasjon

* Sensoren skal kun monteres
innfelt i tak innenders.
o Sla av stromtilferselen. (ill. 4.1)

Folgende gjelder for ledningsfering
til sensorbryteren: | henhold til

VDE 0100520, avsn. 6, kan det
mellom sensor og elektronisk ballast
brukes en flerkurskobling som
inneholder bade nettledningene og
styreledningene (f.eks. NYM

5 x 1,5 mm?).

Maks. ledningslengde mellom
LiveLink-boksen og sensoren ma

ikke overskride 300 m (ved 1,5 mm?).

Nar LiveLink-boksen er installert og
aktivert, begynner sensoren & blinke
hvert sekund under initialiseringen.

Tilkobling av nettledningen (ill. 4.1)
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Merknad vedr. parallellkobling:

| et LiveLink-system kan det kobles
til flere sensorer. Vaer oppmerksom
pé maks. antall DALI-deltakere (se
Tekniske data, side 59)

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for
skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

* \elg et egnet monteringssted og
ta hensyn til rekkevidde og beve-
gelsesregistrering. (ill. 5.1/5.2)

Fremgangsmate ved montering:
Sla av stremtilferselen. (ill. 4.1)

* |osne designdekslet fra rammen.
(ill. 5.3)

e Sett inn monteringsboks med
maks. 68 mm @ i utsnittet i taket.
(ill. 5.4)

e Koble til nettledningene. (ill. 5.5)

e Sett inn sensormodulen og skru
den fast. (ill. 5.6)

* Sett pa designdekslet. (ill. 6.3)

* Sla pa stremforsyningen. (ill. 6.3)

e Stillinn. (= «7. Funksjon»)

6. Endre dekningsomrade

Dekningsomrade (ill. 6.1/6.2)
Den vedlagte dekkfolien brukes til
a redusere dekningsomradet med
maks. 40 %.

7. Funksjon og innstillinger

Den infrarede tilstedeveerelses-

sensoren regulerer belysningen f.eks.

pa kontorer, toaletter og offentlige
eller private bygninger avhengig
av tilstedevaerelse og lysstyrken i
omgivelsene.

Innstillingene foretas ved hjelp av en
app via LiveLink-boksen.

Via DALI-buss kobles sensoren til
LiveLink-boksen som kontrollenhet.
Sensoren bruker DALI-ledningen til
kommunikasjon med LiveLink-bok-
sen og til stramforsyning. LiveLink-
sensorene fungerer utelukkende i
LiveLink-systemet.

LED-funksjon

Red LED

Initialisering: LED blinker 1 x annet-
hvert sekund

Normal drift: LED lyser ikke.

Innstillingsmuligheter via
LiveLink APP:

- Skumringsinnstilling

- Tidsinnstilling

- Halv-/helautomatisk modus
- Konstantlysregulering

- Sammenkobling av flere sensorer
- Teachmodus

- Testmodus

- Dagmodus

- IQ-modus

- Grunnlysstyrke
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Igangsettlngsapp LiveLink Install

(i -
Ly H

GETITON 2 Download on the

» GooglePlay | @ App Store

Betjenlngsapp LiveLink Control

GETITON Download on the
» Google Play . App Store

8. Tilbehor

— Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser, EAN 4007841000370

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater tilbeher og
emballasje ma resirkuleres pa en
miligvennlig méte.

Ikke kast elektriske
apparater i husholdningsav-
fallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater
og brukte elektriske apparater,

og i samsvar med nasjonal lovgiv-
ning, skal elektriske apparater som
ikke lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes
pa en miljgvennlig mate.

10. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfes-
tede mangel- eller garantirettigheter
overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering. Vi gir
deg fem ars garanti pa at ditt sensor-
produkt fra STEINEL Professional er
uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer,
og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa
produktet, mé du pakke det godt
inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original
kjopskvittering som viser kjopsdato
og produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan
AS - Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor &

ta godt vare pa kjepskvitteringen til
garantiperioden er utlept. STEINEL
tar ikke ansvar for transportkostna-
der eller risiko i sammenheng med
retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du pa
hjemmesiden vér, www.vilan.no
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Ta gjerne kontakt med oss om

du har garantikrav eller spersmal
angéende produktet ditt. Du nér oss
pé +47 22 72 50 00.

11. Tekniske spesifikasjoner

Mélbxhxd 80x80x51 mm

LiveLink-boks 3 mA 2-DALI deltakere
12-22,5V ===, (no SELV)

Stromtilfersel

LiveLink utgang 1 DALI styreledning (multimaster-
kompatibel for kommunikasjon med

LiveLink-boksen)

Sensorsystem Passiv infrared (IR)
Rekkevidde 4 x4 m tilstedeveerelse,
radial, tangential / 2,8 m hoyde

Dekningsvinkel 360°
Lysverdiinnstiling 10-1000 lux, eo/dagslys
Monteringshoyde 2,5-4m
Kapslingsgrad IP20
Temperaturomrade 0 °C til + 40 °C
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12. Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Lyset tennes ikke M ingen tilferselsspenning M kontroller tilforsels-
spenningen

M lux-verdien er for lavt
innstilt

M ingen bevegelses-
registrering

M Livelink-boksen defekt

M ok lux-verdien sakte til
lyset tennes

M sorg for at sensoren har
uhindret sikt

M kontroller deknings-
omradet

W skift ut LiveLink-boksen

Lyset slukkes ikke

W for hoy lux-verdi
M belysningstiden gar ut

W varmekilder forstyrrer:
f.eks. vifteovn, pne
derer og vinduer, hus-

M still inn lavere lux-verdi

M vent til belysningstiden
gar ut, eller still inn
lavere belysningstid

M bruk klebeetiketter for
4 utelukke stasjoneere
kilder som skaper

dyr, lyspaere/halogen- forstyrrelser
lyskaster, objekter som
beveger seg

Sensoren slas av selv M for kort belysningstid M ok belysningstiden

om noen er tilstede

M for lavt lysniva

M endre skumringsinnstil-
lingen

Sensoren slar seg av
for sent

M for lang belysningstid

M reduser belysningstiden

Sensoren slér seg pa
for sent ved frontal
gangretning

M rekkevidden ved frontal
gangretning er redusert

W monter flere sensorer
M reduser avstanden
mellom to sensorer

Sensoren slas ikke pa nar
personer er tilstede selv
om det er morkt

M det er valgt for lav
lux-verdi

M halvautomatisk modus
aktiv

M ok lysstyrkeverdien

M aktiver helautomatisk
modus eller tenn lys
med tasten
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1. ZxXetTka pe auto to
éyypacdo

Mapakahovpe dafadete

TIPOOEKTIKA Kal SladuAdyete!

— Karoxupwpévn texvoyvwaoia.
Avatinwon, aképa Kal anoora-
OPATIKA, PJOVO KaTomv SIKAG Hag
£yKPIONG.

— Mg egrudpvAagn Tpomonolriocewy,
Ol OTIOIEG EELTINPETOVV OTNV
TEXVONOYIKN TIPOOSO.

E€nynon cupBoAwv

ﬁ Mpoeidomoinon evwriiov
KIvoOvwv!

D' Mapamopnn o onpeia
KEPEVOL OTO £yypado.

2. levikég vttodeifelg
aopaieiag

Mpiv amé tnv eKTEAEDN KABE
£pYaociag otn GUOKELN)
TIPETIEL VA SIOKOTITETE TNV
TPod0d0ocia NAEKTPIKAG
Taong!

e Katd TNV eyKaTAoTaon O TPOG
0OUVOEDN NAEKTPIKOG Aywyoq TipE-
el va efval EAeUBEPOG NAEKTPIKIG
TAONG. ZUVETIWG TIPETIEL TIPWTA VAl
SIAKOTTTETE TO NAEKTPIKO PELHA
KAl VA EAEYXETE HE SOKIUATTIKO
TAONG AV TPAYUATL EXEL SlakoTel
N MApPOXM NAEKTPIKAG TAONG.

e Kard tnv eykatdotaon Tou
aioBnTrpa MPOKEITAL yia Epyacia
OTO SIKTUO NAEKTPIKIAG TAONG.
2UVETIWG Ba TIPETEL VAl EKTEAEITAL

e€EIBIKELPEVA KAl CUUPWVA PE
TIG OXETIKEG TTPOSIAYPADEG EYKA-
TAOTAONG KAl TOUG KAVOVIOHOUG
olvdeone.

* Xpnowomoleite pévo yvrola
QVTAAAOKTIKA.

* EMIOKEVEG EMITPEMETAL VA EKTE-
Aovvtal pévo amod eEEIBIKEVUEVA
ouvepyeia.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Xprion olpdwva PE TOUG KavVoVL-

apoug

—  AVIXVEUTHC TIapouaoiag KataA-
AnAogG poVO yia eykatdotaon oe
0pOdH OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.

— Ta ovvduaopd pe To cloTnua
LiveLink.

— Anareitatl KouTi CUOKEUNG HE
ehdyx. BaBog 57 mm.

Meplexdpevo cuokevaoiaq (ek. 3.1)
AlaoTACELG TIPOIOVTOG (EIK. 3.2)
Eriokomnon cuokeung (eik. 3.3)

AopooTolxeio alobntripa
AlakoopnTike pdoka
Dakde awodbntrpa
AKPOSEKTNG oLVSEONG

oow>

4. Eykatdotaon

* O awBnTtripag mPoPAEMeTAl HOVO
yla TNV evoToiXIa EYKATACTAON
OE 0pOPN XWPWV.

e Awkonrete Tpododoacia
pevpatog. (ek. 4.1)

[Ma TN ouppdTwon Touv AleBNTrPIOL
SlakdrtTn Woxvet: cuppwva pe VDE
0100520 edadlo 6 emiTpeneTal va
XPNOIOTIOINBEL yIa TN CUPHATWON
peTall awwdnTripa kat LiveLlink

Box évag moAamiog aywyog, o
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oT0{0G EUMEPIEXEL TOOO TA KAAWSIA
Tpododoaoiag Goo Kal Toug aywyous
eAéyxou (. NYM 5 x 1,5 mm?).

To PEYIOTO PAKOG NAEKTPIKAG
ypapunig petagy LivelLink Box kat
aobntrpa dev eruTpENETAl Va
unepBaivel Ta 300 m (yia 1,5 mm3).
Meté tnv eykatdotaon Kat TNV
gvepyortoinon Tou LivelLink Box o
aobntrPag apxifel Katd TNV apxIKo-
Toinon va avaBooprivel oe Sldotnua
SEUTEPONETTTWV.

20vdeon aywyol Tpodpodoaiag
(e. 4.1)

YmodeEn yia mapaAAnAn covdeon:
2¢e éva ovotnua Livelink prmopouv
va ouvoeBoLY TIEPIOTATEPOL ALIOBN-
TNPEG. 2TO onpeio auTtd Ba TPEMeL
va ANdBel urdPN 0 PEYIOTOG aPBPOS
xpnotwv DALI (BA. Texviké dedopgva
oeAiba 64)

5. Eykatrdotaon

*  EAéyxete OAa Ta EEAPTAUATA
OXETIKA PE BAGREG.

* e mepinmtwon BAaBWY dev
ETUTPEMETAL N AEITOLPYIA TOU
TIPOIOVTOG.

* EmAéyete KATAMNAO onpeio
£YKATAOTAONG AQUBAVOVTAG
unoyn TNV ePREAEIQ KaL TNV avi-
XVEUOT KIVIOEWV. (E1K. 5.1/5.2)

Brjpata eykatdotaong

* Aakomnrete Tpododooia
pevpaTog. (ek. 4.1)

*  AUOveTe SIAKOOUNTIKN HAoKA.
(ek. 5.3)

*  TOTMOBETE(TE EVIOIKIOUEVO KOUTI
@ péy. 68 mm oe UTIOBOX!
opodric. (Ek. 5.4)

* [lpaypatoroleite CLUVSETEIQ
SIkTOOU. (EIK. 5.5)

e TormoBeteite Kat BIBWVETE SOpO-
oTolxeio awednTripa. (k. 5.6)

* [Ipooappdlete TN SIAKOOHNTIKN
pAoka. (eik. 6.3)

* Evepyoroleite Tpopodoaoia
pevpaTog. (K. 6.3]

*  Kdavete pubuioelc.
(= "7. Aertoupyia")

6. AAAayn opiwv KAALYPNG

‘Opta kaAuyng (ek. 6.1/6.2)

To ouvNUPEVO GUANO KEALYNG
XPNOWEVEL OTNV EAAKIOTOTOINON TWV
opiwv KAALPNG Katd 40% TO TTOAD.

7. Aertoupyia kat puBuicelg

Ol auIXVeUTEG apouaciag LTEPLBPNG
aKTIVOROAIaG puBICoLV TO PWTIoUS
TLX. O€ YyPadeia, TOLAAETEG, Snuocta
1 BIWTIKA KTipla avaioya pe
DWTEVOTNTA TIEPIBAANOVTOG Kal TNV
TIAPOUCIA ATOPWV.

Q1 pubpiceig yivovtal pe T BoriBela
Tou LiveLink-Box péow App.

Méow Tou aywyoUL erkowvwviag DALI
0 aBbnTrpag cuvdeetal oTo Livelink
Box wg povada eAéyxou. O aiobntr)-
pag xpnotuorolei Tov aywyod DALI yia
emkowwvia pe to Livelink Box kat
yla Tpododoaia NAEKTPIKAG TAONG.
Ot aiebntripeg Livelink Aetroupyolv
QMoKAEIOTIKA OTO ZUoTnua LiveLink.

Aertoupyia LED

Kokkivo LED

Apxikortoinon: To LED avaBooprvel
1 dopd kABe 2 deuTepPOAETTA.
Kavovikr| Aettoupyia: To LED oprjvet
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Avvatoétnteg puBpIoNG pEow
LiveLink APP:

- PUBpion evaobnoiag

- PUBpion xpovou

- Hulautépato/vnepautépato
- PUBpion otabepol pwtodg

- AITOWON TIOAWY AledNTAPWY
- Teachmodus

- Aettoupyia SOKIUNG

- Aettoupyia npépag

- Nerroupyia IQ

- Baokn ¢wrewvotnta

©€on oe Aettoupyia App:
LiveLink Install

" : iAo .
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Xelplopog-App: LivelLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. A&eoouap

—  Kourti ko\oTolxou Kaiser
ap. EAN 4007841000370

9. Améoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, efapTrpaTa
Kal cLOKeLAOIEG Ba TIPETTEL VA ATTO-
oLpovTal P TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TIEPIBANOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
OIKIaKA aroppippatal

Movo yia xwpeg EE:

20udwva pe TNV loxvouoa Evpw-
Ttaikr) Odnyia oxeTIKA Pe AXPNOTES
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kal TNV EPappoyr] TG oe
£0VIKO Sikalo TIPETTEL Ol AXPNOTEG
TINEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA
AmooUPOVTAl EEXWPIOTA Kal Va
odnyouvTal oe AVaKOKAWGN MK
TIPOG TO TIEPIBAANOV.

10. Eyybnon kataockevaotn

Qg ayopaoTrq HMOpPE(Te va KAVETE
XPron TWV VOPILWY EYYUNTIKWV SIKal-
WHATWV EvVavTL TOL MWANTH. Eddoov
Ta SIKAWHATA AUTA IOXVOLV OTN
Xwpa oag, dev cuvTEpvovTal oUTe
meplopiCovrat amnd tn Sikry pag dniw-
on eyyunong. 2ag MaPEXoUPE 5 €Tn
£yyunon yla TV apoyn KaTaokeur
Kal TNV KAVOVIKI A&lToupyia Tou
npoiévtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe TNV eyyvnon
OTLAUTO TO TIPOIOV Sev MAPOLCIACEL
EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKELNG

1 oxediaong. Mapéxoupe eyyvnon
AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV TWV
NAEKTPOVIKWV SOPOCTOIXEIWY Kal
KOAWSIWv, Omwg emiong EAAePNG
OPOAAUATWY OAWV TWV XPNCIHOTION-
NOEVTWY LKWV Kal TwV ETUGAVEIDV
QUTWV.
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MpofoAn a§iwoewv

Edv BENeTE va SIATUNIWOETE
TIAPATOVA OXETIKA PE TO TIPOIOV TIOU
QyopAcate, MAPAKAAOUPE OTIWG TO
QnooTeileTe O€ TAPN KATACOTAON
Kal aTEAWG padi P TNV AUBEVTIKN
andédeln ayopdg, n oroia TpereL va
avadEpel TNV NUePONVia ayopdg Kat
TNV OVopaoia Tou MPOIBVTOG, OTOV
QuTiPOowTd 0ag f oTnNV eTalpeia
pag ANTINPOZQMOI-EIZArFQrEIX
FIA THN EAAAAA M.Avykwvng &
Yiol oe / Apiotopavoug 8 ABnva
10554. >a¢ CLVICTOUHE AOITTOV OTIWG
SIAPUNAEETE TIPOOEKTIKA TNV AMOSEL-
&n ayopds €wg TNV MApEAEUON NG
Siépkelag eyyvnonge. MNa ta 6oda

Kal Toug KvdLVoUG PETadopAs ota
TIAQ{Ola ETIOTPODIG TOL TIPOIOVTOG
n STEINEL 6ev avaAapBavel kapia
eubuvn.

la mAnpodopieq OXeTIKA pe TNV
TPOPOAN aiwong oe TepimTwon ey-
yunong areuBuvBeite otn SladikTua-
Kr} TTUAN www.steinel-professional.
de/garantie

11. Texvika dedopéva
Aaotdoelg MNxYxB

Edv vouiCete oT1 TipdKelTal yia mepi-
TITWON €yyuNong 1 EQv €XETe oTola-
SrMoTE aMopia OXETIKA HE TO TIPOIOV
0QG, PMOPEITE Va pag TNAEPWVroETe
avd aoa oTiyur oTn YPapn
THAE®QNA YMOZTHPIZHZ

& ZEPBIZ A, THN EAANAAA /
2103212021 / 2103218558 /

Dag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EIFTYHZH

80x80x51 mm

12. Alatapax€g Aettoupyiag

BAGBn Awtia Borfela
Dwg dev avaBet W Aev uTtdpyel Taon W EAéyxeTe TAON
olvéeong olvdeong
W Tipr Lux oAl xapnAa M AUEAveTe apyd T
puBuIopEVN Lux €wg evepyortoinon
PWTOG

W Aev untdpxel avixvevon
Kivnong

M Livelink Box
ENATTWHATIKO

B Anpioupyeite eAeVBEPN
0pATOTNTA TIPOG TOV
aebntpa

W EAEyxeTE Opla
avixveuong

W Avtikataoteite Livelink
Box

Dwg Sev oprivel

W Tipry Lux oAb upnAn

W AldpKeIa XpOVUOTEPN-
ONG EKTIVEEL

W EVOXANTIKEG TNYEQ
BepUOTNTAG TLY.: AEPO-

Beppa, AVOIXTEG TIOPTEG

Kal mapdbupa, Katol-
Kidla (wa, Aaprtripe/
TPOROAEIG ahoydvou,
KIVOUHEVA QVTIKElEVA

W PubpiCete iy Lux
XapnAotepa

W Avapévete Sldpkela
XPOVUOTEPNONG EV
avdykn pubuiCete
HIkpOTEPN SldpKea
XPOVUGTEPNONG

W KOAUTITETE E AUTOKOA-
AnTa oTaBePER TINYEG
apacitwv

Tdon Tpododooiag

LiveLink Box 3 mA 2-DALI xprioteq
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink €€o60¢g 1

DALI KOKAwpa eAEyXou
(He duvaTOTNTA TIOAAATTANG
erkovwviag pe To Livelink Box)

AlcBNTr)pag anevepyorol-

W AldpKeIa XPOVUOTEPN-

W Augavete dldpkela

eiTal mapd Tnv napouvaia ONG TOAU HIKPH XPOVUOTEPNONG
W Oplo pwtdS MOAD W AMACeTE pUBUION
XapNAS evaobnoiag
Awobntpag amevepyorto- M AGpkela XpovuoTépn- B MEIWVETE SlapKela
eital apyd ONG TOAU PeYAAn XPOVUOTEPNONG

20oTnua aodbntripa

MabnTikod umepubpo (IR)

Eppereia

4 x4 m napouvoia,
QAKTIVIKG, EQAMTOPEVIKA / 2,8 M UPOG

lwvia kahubng

360°

AlcBntrpag evepyortol-
eftal apyd og PETWITIKA
katevBuvon Kivnong

W EpBeleia oe PETWITIKN
kivnon eivat petwpgvn

W Kdvete eykardoTaon
TIEPAITEPW ALOBNTHPWY

B MeveTe anootaon
pETAEL SUO aLBNTMPWY

PUBuIon TG dwtog

10-1000 Lux, s/dpwe NUEPAG

“Yog eykatdotaong

2,5-4m

Eidog npootaociag

P20

‘Opla Beppokpaciag

0°C éwg +40 °C

Acbntrpag dev evepyo-
TIole{Tal MAPA TO OKOTOG
O€ TEPIMTWOoN MAPOUsIag

W Erdoyr) Ting Lux moAd
XQUNAT) )
W Evepyd nuiautopato

W AuEdaveTe 6plo evaioBn-
olag pwrewvotnTag

M Evepyoroinon
UTIEPAUTOHATOU 1
gvepyoroinon ewTtog
HEoW TANKTPOU
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir.
Kismen de olsa basilmasi, ancak
onayimiz alinarak mimkinddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

1N Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel givenlik uyarilan

Cihaz lizerindeki tim
calismalardan 6nce, elektrik
beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda eneriji kesik
olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildigini
kontrol edin.

* Sensoriin kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir galisma
s6z konusudur. Bu ylzden,
geleneksel kurulum yonergeleri
ile baglanti kosullarina uygun bir
uygulama yapilmalidir.

¢ Sadece orijinal yedek parcalar
kullanin.

e Onarnmlar sadece, uzman atolye-
ler tarafindan gergeklestirilebilir.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Amacina uygun kullanim

— Hissetme dedektdrii sadece,
ic mekanda tavana montaj igin
uygundur.

— LiveLink sisteme baglanti igin.

— Min. 57 mm derinlikte cihaz buati
gereklidir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Urtintin boyutlar (Sek. 3.2)
Cihazin genel gérinimui (Sek. 3.3)

A Sensér modult
B Dizayn blendaj

C  Sensor mercegi
D Baglanti terminali

4. Kurulum

* Sensor sadece, odalarda siva alti
tavan montajl icin éngérdlmastdr.

* Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

Sensorll anahtarin kablo baglanti-
sinda gegerli: VDE 0100520 Paragraf
6 uyarinca, sensor ile LivelLink Box
arasindaki kablo baglantisi igin, icinde
hem elektrik baglanti kablolarinin
hem kumanda kablolarinin yer aldigi
bir goklu kablo baglantisi kullanilabilir
6. NYM 5 x 1,5 mm?).

LiveLink Box ile sensor arasinda-

ki azami kablo uzunlugu 300 m
(1,5 mm? kesit igin) tizerine glkma-
malidir. LiveLink Box kurulumundan
ve calistirnimasindan sonra sensor,
baslatma islemi sirasinda saniye
araliklaryla yanip sbnmeye baslar.

Elektrik kablosunun baglantis
(Sek. 4.1)
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Paralel ¢alistirma igin not:

Bir LiveLink sisteminde, ¢ok sayida
sensor baglantisi yapilabilir. Burada
azami DAL katiimci sayisi dikkate alin-
malidir (bkz. Teknik veriler Sayfa 69)

5. Montaj

e BUtln yapi pargalarinda hasar
kontrolt yapin.

* Hasarlar oldugunda, Grind
isletime almayin.

* Erisim menzilini ve hareket-
lerin algilanmasini g6z 6nline
alarak, uygun montaj yerini segin.
(Sek. 5.1/5.2)

Montaj adimlan

® Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

* Dizayn blendaji cerceveden
sokun. (Sek. 5.3)

e Montaj buatini @ maks. 68 mm,
tavandaki bosluga yerlestirin.
(Sek. 5.4)

® Elektrik baglantilarini yapin.
(Sek. 5.5)

*  Sensor modulinu yerlestirin ve
vidalayin. (Sek. 5.6)

* Dizayn blendaji takin. (Sek. 6.3)

* Elektrik beslemesini agin.

(Sek. 6.3)
* Ayarlari yapin. (< "7. Fonksiyon")

6. Kapsama alaninin
degistirilmesi

Kapsama alani (Sek. 6.1/6.2)

Ekte yer alan kapatma folyosu, kap-

sama alanini maks. % 40 kigultmek
icin kullanilir.

7. Fonksiyon ve ayarlar

Kizil 6tesi hissetme dedektord, 6rn.
birolarda, tuvaletlerde, kamusal veya
&zel binalarda, ortamin aydinligina

ve iceride olma haline bagli olarak
aydinlatmay! kontrol eder.

Avyarlar LiveLink-Box Uzerinden App
yardimiyla yapilir.

DALI-Bus yardimiyla sensor, LiveLink
Box'a kumanda cihazi olarak
baglanir. Sensér DALI kablosunu,
LiveLink Box ile iletisim igin ve elektrik
beslemesi amaciyla kullanir. LiveLink
sensorleri sadece Livelink sistemi
icinde fonksiyoneldir.

LED fonksiyonu

Kirmizi LED

Baslatma: LED her 2 saniyede bir 1
kere yanip sdner

Normal isletim: LED kapali kalir.

LiveLink APP yardimiyla ayar
olanaklar:

- Alaca karanlik ayari

- Zaman ayari

- Yarim/Tam otomatik

- Sabit 1k kontroll

- Qok sayida sensor ile ag kurulumu
- Ogrenme modu

- Test galismasi

- GUnduz igletimi

- 1Q modu

- Temel parlaklik
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Devreye alma icin App:
LiveLink Install

HA iAo
GETITON Download on the
» Google Play . App Store

Kumanda i IQ\I’] App: LiveLink Control

A
ermon Downlosd on the
» Google Play . App Store

8. Aksesuarlar

— Kaiser priz buati
EAN 4007841000370

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve
ambalajlar, gevre dostu bir déntitime
gonderilmelidir.

_;— Elektrikli cihazlan evsel
S atiklarin igine atmayin!
Sadece AB lilkeleri icin:
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa ydnergesine ve bunun

doénitid ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli

cihazlarin ayr toplanip gevre dostu
geri dénttim icin génderilmesi zo-
runludur.

10. Uretici garantisi

Alici sifatlyla saticlya karsi kanun ile
o6ngorilen garanti haklarina sahip-
siniz. Bu haklar tlkenizde gecerli
oldugu strece, garanti beyanmizla
kisaltimamakta ve sinrlanmamakta-
dir. STEINEL-Professional STEINEL
Profesyonel Sensorll Griintintizin
kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti sliresi taniyoruz. Bu Grindn
malzeme, Uretim ve tasarim hata-
larindan arinmis oldugunu garanti
ediyoruz. Tum elektronik pargalarin
ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve
bunlarin yizeylerinde kusursuzlugu
garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma
Urtintintizle ilgili sikayetiniz
oldugunda, litfen tam ve génderi
Ucreti 6denmis olarak, Uizerinde satis
tarihinin ve Grdn taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LTD. STi.
Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz
Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok
Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul
adresine gonderiniz. Bu nedenle,
satin alma belgenizi garanti stresi
sona erene kadar saklamanizi tavsiye
ediyoruz. Geri gdndermeyle ilgili
nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL higbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi
gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki
web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr
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Bir garanti durumu veya triintintizle
ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda,
bize her zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09 20
ulasabilirsiniz.

11. Teknik 6zellikler

Boyutlar Gx Y xD 80x80x51 mm

LiveLink Box 3 mA 2-DALI katilimcisi
12-22,5V ==, (no SELV)

Besleme gerilimi

LiveLink Cikis 1 DALI kumanda kablosu (LivelLink Box

ile iletisim igin multimaster yetenekli)

Algllama sistemi Pasif kizil 6tesi (IR)

Menzil 4 x4 m hissetme,
radyal, gevresel / 2,8 m ylkseklik

Kapsama acisi 360°
Isik degeri ayari 10-1000 Lux, e/GUn IIgI
Montaj yiksekligi 2,5-4m
Koruma tari P20
Sicaklik araligi 0°Cila+40°C
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12. isletim anzalan

Arnza

Nedeni

Giderilmesi

Isik agilimiyor

W Baglanti gerilimi yok
W Lux degeri gok disuk

ayarlanmig
W Hareket algilama yok

M LiveLink Box arizal

M Baglanti gerilimini
gbzden gegirin

M Lux degerini, 1sik acllana
kadar yavasca artirn

M Sensoriin gorus alanini
bosaltin

M Algilama alanini gézden
gegirin

M Livelink Box'u degistirin

Isik kapanmiyor

W Lux degeri gok ylksek

W Ardil calisma suresi
geciyor

M Rahatsiz edici isi
kaynaklari, 6rn.: isitici
fanlar, agik kapi ve pen-
cereler, ev hayvanlari,
ampul/halojen spot,
hareket eden nesneler

M Lux degerini daha
dusUlk ayarlayin

W Ardil galisma sUresini
bekleyin, gerekt. daha
kisa ayarlayin

M Yerlesik ariza kaynaklari-
ni yapiskan bantla ortin

Sensor, hissetme haline
ragmen kapatiyor

W Ardil calisma suresi
cok kisa
W Isik esigi ok dustk

W Ardil galisma sUresini
artirn

M Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor gok gec kapatiyor

W Ardil calisma suresi
cok uzun

M Ardil galisma sUresini
kisaltin

Sensor, 6n yurime
yonlnde ¢ok geg aglyor

B On yiriime yoniindeki
menzil kisalmig

M lave sensér monte edin
M ki sensor arasindaki
mesafeyi azaltin

Sensor, karanliga ragmen
hissetme halinde agmiyor

W Lux degeri gok dustk
secilmis
M Yar otomatik etkin

M Parlaklik esigini ylkseltin

M Tam otomatigi etkin-
lestirin veya is1g1 buton
yardimiyla agin
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1. Tudnivalé a dokumentum-
mal kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és

Grizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is,
csak az engedélylinkkel szabad.

— A mlUszaki fejl6dést szolgald
valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A dokumentum széveghe-
lyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa
meg a késziilék tapfesziilt-
ségét!
® Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek feszlltségmentes-
nek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzével elle-
nérizze a feszlltségmentességet.
* Az érzékeld felszerelésekor
haldzati feszUltséggel végzett
munkardl van szé. Ezeket a
munkékat ezért szakember éltal,
szakszer(ien, a szokasos szerelési
és csatlakoztatasi eléirasoknak
megfeleléen kell végrehajtani.
* Csak eredeti potalkatrészeket
haszndljon.
* Javitdsokat csak szakszerviz
végezhet.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Rendeltetésszeri hasznalat

— Ajelenlét-érzékel6 kizardlag belté-
ri mennyezi szereléshez alkalmas.

— A Livelink rendszerbe térténd
bekotéshez.

— Legaldbb 57 mm mély szerelvény-
doboz szlikséges.

A csomag tartalma (3.1. abra)
Termékmeéretek (3.2. abra)
A készUllék attekintése (3.3. abra)

A érzékel6 modul

B formatervezett elélap
C  érzékel6 lencse

D  csatlakozdkapocs

4. Bekotés

* Az érzékel6 csak vakolat alatti,
mennyezetre torténd felszerelésre,
beltéri hasznalatra készilt.

* Az dramellatas lekapcsolasa.

(4.1. abra)

A mozgasérzékeld kapcsold bekd-
tésére a kdvetkezd érvényes: a VDE
0100520 6. szak. szerint az érzékeld
és a LivelLink doboz kdzétti kapcso-
latot tobb dramkérds kapcsoldval is
|étre lehet hozni, amely Ugy a halézati
feszliltség betapvezetékeit, mint a
vezériévezetékeket is tartalmazza
(mint pl. a NYM 5x 1,5 mm?).

A LiveLink doboz és az értékeld kozti
vezeték hossza legfeliebb 300 m
lehet (1,5 mm?2-es keresztmetszet
esetén). A bekotés és Livelink doboz
bekapcsoldsa utan, a kezdéallapotba
allas ideje alatt az érzékelé masod-
percenkénti Gtemben kezd villogni.
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A hélézati betdpvezeték csatlakozta-
tasa (4.1. abra)

Tudnivalé a parhuzamos kapcso-
lasrol:

Egy LiveLink rendszerben tébb ér-
zékel6t lehet csatlakoztatni. Emellett
Ugyelni kell a DALI-felnasznalok
maximalis szamara is (lasd a miszaki
adatokat a 74. oldalon)

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellendrizzen
sériilés szempontjabdl.

e Sérlilések esetén ne vegye hasz-
nélatba a terméket.

* A hatétavolsag és a mozga-
sérzékelés tekintetbe vételével
vélasszon alkalmas helyet,
ahova felszerelheti a készUiléket.
(5.1/5.2. dbra)

A szerelés lépései

¢ Kapcsolja le az dramellatast.
(4.1. abra)

e |azitsa meg a kereten lévé forma-
tervezett el6lapot. (5.3. abra)

¢ Helyezze be az @ max. 68 mm
sUllyesztett dobozt a mennyezet
kivagasba. (5.4. abra)

* \égezze el a haldzati csatlakozta-
tasokat. (5.5. abra)

* Helyezze be és csavarozza be az
érzékelé modult. (5.6. abra)

* Helyezze be a formatervezett
eldlapot. (6.3. abra)

o Az aramellatast kapcsolja be.
(6.3. abra)

o \/égezze el a bedllitasokat.
(= "7. Miikodés")

6. Az érzékelési tartomany
mddositasa

Erzékelési tartomany (6.1/6.2. dbra)
A mellékelt takard folia az érzékelési
terlilet max. 40%-kal térténd csok-
kentésére szolgal.

7. M(ikodés és beallitasok

Az infravoros jelenlét-érzékeld szaba-
lyozza a vilagitast, pl. irodakban, WC-
kben, nyilvanos vagy maganépile-
tekben, a kdrnyezeti fényerétdl és a
jelenléttdl fliggden.

A bedllitasok a LiveLink doboz
alkalmazasaval végezhetdk.

Az érzékel6 DALI busz segitségével,
vezeérl§ késziilékként van rakétve

a LiveLink dobozra. Az érzékel6 a
DALI vezetéken éat tarsalog a LiveLink
dobozzal, és gondoskodik a fesz(ilt-
ségellatasrol. A Livelink érzékeldk
kizérélag a LivelLink rendszerben
mUkodnek.

LED funkcié

Piros LED

Inicializélés: LED minden 2 mp-ben
1 xvillog.

Normal izemmadd: LED inaktiv.

Bedllitasi lehetGségek

LiveLink APP segitségével:

- szirkdleti bedllitas

- idébedllitas

- félautomata/automata tizemmaod
- dllando fény szabalyozas

- tObb érzékeld halézatba kapcsolasa
- betanité méd

- teszt Uzemmaod

- nappali izem

- 1Q Gzemmaod

- alapfényeré
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Uzembe helyezé alkalmazés:
LiveLink Install

" : iAo
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Kezeld alkalmazas: LivelLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Tartozékok

- Kaiser-Hohlwanddose
EAN 4007841000370

9. Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos készi-

lékek, a tartozékok és a csomagolas
koérnyezetbarat Ujra hasznositasardl.

<—%'| Ne dobjon elektromos
I | kesziilékeket a héztartasi
—@\| szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulAz elektromos
és elektronikus berendezések

hulladékainak kezelésére vonatkozd
hatélyos eurépai irdnyelvek, és

azok végrehajtasardl szold nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem
hasznélhaté elektromos késztilékeket
kiilon kell gyjteni, és kornyezetbarat
Ujrahasznositasukrél gondoskodni.

10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének,
adott esetben jogaban ll az eladdval
szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megillet6 hianypotlasi-,
ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen jogok az
On lakdhelye szerinti orszagban, jelen
jotallasi nyilatkozatunk semmiben
sem sz(ikiti és korlatozza azokat.

A magunk részérél 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On &ltal vasarolt
STEINEL professzionalis érzékeld
termék kifogastalan mindségu és
rendesen mUkaodik. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibak-
t6l, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabbé, hogy az dsszes
elektronikus alkatrész és kabel mi-
kédoképes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok
feltlete hibatlan.

Jotdllasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kapcsolat-
ban reklamacidval kivan élni, kérjuk,
hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a keres-
kedéjének vagy kozvetlentl nekiink
a DINOCOORP Kft, Radvany u. 24,
H-1118 Budapest cimre, mellékelve
az eredeti vasarlasi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezé-
sének. Ezért a garancia id6 végéig
ajanlatos gondosan megdriznie a
vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
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sorén keletkez6 szdllitasi koltségekért
és kockazatokért a STEINEL nem
vallal felelésséget.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/

garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

11. Mszaki adatok
Méretek SZé xMax Mé

Amennyiben a garancia kérébe es6
esemény kovetkezett be, vagy a
termékeével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benntinket a +36/1/3193064 szerviz-
vonal szamon.

EV
GYARTOI
GARANCIA

80x80x51 mm

12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A vilagitéas nem kapcsol
be

M nincs csatlakozofeszUlt-

ség
M Lux érték tdl alacsonyra
van bedllitva

M nincs mozgasérzékelés

M LiveLink doboz hibas

M csatlakozdfesziltséget
atvizsgalni

M Lux értéket lassan
novelni, amig a vilagitas
bekapcsol

W érzékeld iranydba sza-
bad ralatast biztositani

W érzékelési terliletet
atvizsgalni

M Livelink dobozt
lecserélni

Tapfeszliltség

LiveLink Box 3 mA 2-DALI felhasznalé
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink 1. kimenet

DALI vezérl6vezeték (t6bb Master-t
képes kiszolgalni a LiveLink dobozzal
folytatandé kommunikéciéhoz)

A vilagitas nem kapcsol ki

M Lux értéke tul nagy

W utanvildgitasi idé letelik

W Zavaré héforrasok, pl.:
flitéventilator, nyitott
ajtok és ablakok, hazial-
latok, izzokorte/halogén

sugarzo, mozgo targyak

W Lux értékét kisebbre
allitani

W utanvilagitasi idé leteltét
megvamni, esetleg
utanvilagitasi
id6t kisebbre allitani

W allandé zavarforrasokat
Ontapadd cimkével
kitakarni

Erzékels jelenlét
ellenére kikapcsol

W utanvilagitasi idé tul
révid

M vilagitasi kiiszobérték
tul kicsi

W utanvilagitasi id6t
megndvelni

W szirkUleti beallitast
madositani

Erzékeld tul késén
kapcsol ki

W utanvilagitasi idé tul
hosszu

W utanvilagitasi idét
lerviditeni

ErzékelSk Passziv infravoros (IV)

Hatdtavolsag 4 x4 m jelenlét, sugariranyban,
érintélegesen / 2,8 m magas

Erzékelési sz6g 360°

Fényérték beallitas 10-1000 lux, eo/nappali fény

Szerelési magassag 2,5-4m

Védettségi mod P20

Hémérséklettartomany 0°C-40°C
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Az érzékel6 szembdl
valé megkdzelités esetén
Ul késdén kapesol be

M szembd| bekdvetkez6
mozgas esetén a
hatétavolsag kisebb

W tovabbi érzékelSket
felszerelni

M Két érzékeld kozotti ta-
volsagot lecsokkenteni

Jelenlét esetén az
érzékeld a sotétség
ellenére

sem kapcsol be

W Lux értéke tul kicsire
vélasztva
M félautomatika aktiv

W fényerd kiiszObértékét
megndvelni

M telies automatikat
aktivalni vagy a vilagitast
a nyomégombbal
bekapcsolni
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uscho-

vejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim
souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpeéim!
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecénostni
pokyny

é Pred zahajenim jakychkoli
praci na pristroji prerusit
pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montaze pod
napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci
zkouSecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci senzoru se jedna
0 praci na sftovém napéti. Musf
proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro
instalaci elektrickych zarizeni
a podminek jejich pripojent dle
CSN.

* Pouzivejte jen origindlni nahradni
dily.

e Opravy mize provést jen odborny
servis.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Pouzivani v souladu s ur¢enim

— Prezenéni hlasi¢ vhodny jen ke
stropni montazi ve vnitfni oblasti.

— K zapojeni do systému LiveLink.

— Je potrebna pristrojova pripojka
s hloubkou min. 57 mm.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
Prehled zafizeni (obr. 3.3)

A Senzorovy modul
B  Tvarova clona

C  Senzorova ¢ocka
D Pripojovaci svorka

4. Instalace

* Senzor je pfipraven ke stropni
montazi pod omitku v mistnos-
tech.

* Vypnout napajeni elektrickym
proudem. (obr. 4.1)

K propojeni senzorovych spinacd
plati: Podle VDE 0100520, odst. 6
smi byt k propojeni senzoru a boxu
LiveLink pouzito vicenasobné spina-
ni, které zahmuje jak vedeni sitového
napéti, tak i fidici vedeni (napt. NYM
5 x 1,5 mm?).

Maximalni délka vedeni mezi boxem
LiveLink a senzorem nesmi prekrocit
300 m (pfi 1,5 mm?). Po instalaci

a zapnuti boxu LivelLink zaéne senzor
béhem inicializace blikat v sekundo-
vém taktu.

Pripojeni k elektricke siti (obr. 4.1)
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Upozornéni k paralelnimu
zapojeni:

V jednom systému LivelLink méze
byt pripojeno nékolik senzord.
Pritom je tfeba dodrzovat maximalni
podet Ucastnikdl DALI (viz Technické
parametry na strané 79)

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Vhodné montazni misto vybrat pri
zohlednéni dosahu a zachycenf
pohybu. (obr. 5.1/5.2)

Postup pfi montazi

* \lypnéte napajeni elektrickym
proudem. (obr. 4.1)

® Zramu uvolnéte tvarovou clonu.
(obr. 5.3)

* \Vestavnou krabici s @ max.
68 mm vlozte do stropniho
vyrezu. (obr. 5.4)

* Provedte pripojenf elektrické sité.
(obr. 5.5)

* Vlozte a seSroubujte senzorovy
modul. (obr. 5.6)

* Nasurite tvarovou clonu.
(obr. 6.3)

* Zapnéte napdjeni elektrickym
proudem. (obr. 6.3)

* Provedte nastaveni.
(= "7. Funkce")

6. Zména oblasti zachytu
Oblast zachytu (obr. 6.1/6.2)
Prilozena kryci folie slouzi k minimali-
zaci oblasti zachytu o max. 40 %.

7. Funkce a nastaveni

Infraderveny prezenéni hlési¢ reguluje
osvétleni, napf. v kanceléfich, na
WG, ve verejnych nebo soukromych
budovéch, v zavislosti na svételnosti
prostredi a pfitomnosti osob.

Nastaveni provadét pres box LiveLink
pomoci aplikace.

Sbérnici DALI se senzor spoji s bo-
xem LiveLink jako fidici jednotkou.
Senzor vyuziva vedeni DALI ke
komunikaci s boxem LiveLink a zdro-
jem napéti. Senzory LiveLink funguji
vyhradné jen v systému LiveLink.

Funkce LED

Cervena LED

Inicializace: LED blika 1x kazdé
2 sekundy

Normalni provoz: LED zlstane
zhasnuta.

Moznosti nastaveni prostrednic-

tvim aplikace LiveLink:

- Soumrakové nastaveni

- Casové nastaveni

- Poloautomaticky/automaticky
provoz

- Regulace konstantni hodnoty
osvétleni

- Propojeni nékolika senzort

- Konfiguraéni rezim

- Zkusebni provoz

- Denni provoz

- 1Q rezim

- Zakladni jas

-77 -

cz



Aplikace pro uvedeni do provozu:
LiveLink Install

HA iAo
GETITON Download on the
» Google Play . App Store

Aplikace pro ovladani: LiveLink
Control

GETITON Download on the
» Google Play . App Store

8. Prislusenstvi

— Duta sténova krabice Kaiser
EAN 4007841000370

9. Likvidace

Elektricka zaizeni, pisluenstvi a obaly
by mly bt odvezeny k ekologickému
optovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka
zaizeni do domovniho
odpadu!

Jen pro zem EU:

V souladu s platnou evropskou
smrnici o odpadnich elektrickch

a elektronickch zaizenich a jejim
pevedeni do narodniho prava musi bt
nepouitelna elektricka zaizeni sepa-
rovana a odevzdana k ekologickému
optovnému zhodnocen.

10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vicéi prodavaji-
cimu prinélezi zakonem predepsana
préva. Pokud tato prava ve vasi zemi
existuji, nejsou nasim prohlasenim

0 zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na
bezvadné provedeni a fadnou funké-
nost vaseho profesionalniho senzo-
rického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nema
materialové, vyrobni a konstrukéni
vady. Rucime za funkénost vSech
elektronickych soucastek a kabeld,

i za nezavadnost vSech pouzitych
materiald a jejich povrcha.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamo-

vat, zaSlete jej nedemontovany

a vyplacené s originalnim dokladem
o koupi, ktery musi obsahovat
datum koupé a nézev vyrobku,
vasemu prodejci nebo pfimo nam, na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Doporu¢ujeme vam,
abyste doklad o koupi do uplynuti
zaruéni doby peclivé uschovali. Spo-
lecnost STEINEL nerudi za prepravni
naklady a rizika tykajici se zpétného
zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky
jsou uvedeny na nasi webové strance
www.neco.sk
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Jestlize budete uplatriovat reklamaci
nebo méte néjaké dotazy tykajici

se vyrobku, mdzete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku

+421/42/4 45 67 10.

11. Technické parametry

Rozméry $xvxh

80x80x51 mm

Napaéjeci napéti

box LivelLink 3 mA 2-DALI téastnici
12-22,5 V===, (no SELV)

LiveLink vystup 1

fidici vedeni DALI (zpUisobilé pro
multimaster ke komunikaci s boxem
LiveLink)

Senzorika

pasivni infradervena (IC)

Dosah

4 x4 m prezencné,
radidlng, tangencidlné/vyska 2,8 m

Uhel zachytu

360°

Nastaveni svételné hodnoty

10-1 000 Ix, eo/denni svétlo

Montazni vyska

2,5-4 m

Kryti

1P20

Teplotni rozmezi

0°Caz+40°C
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12. Prvozni poruchy

Porucha

Pficina

Naprava

Osvétleni se nezapina

M Bez pripojovaciho
napétf

W Nastavena prili§ nizka
hodnota Ix

M Bez zachyceni pohybu

M Zkontrolovat pripojovaci
napéti

M Hodnotu Ix pomalu
zvySovat, az se zapne
svetlo

W Vytvorit volny vyhled na
senzor

M Zkontrolovat oblast
zachytu

W Poskozeny box LiveLink Bl Nahradit box LivelLink

Osvétleni se nevypina

W Hodnota Ix pfili§ vysoka M Nastavit nizsi hodnotu Ix

W Ubéhla doba dobghu

W Rusivé zdroje tepla,
napr.: topny ventilator,
oteviené dvere a okna,

doméci zvifata, zarovka/

halogenovy reflektor,
pohybuijici se objekty

M Vyckat na dobu dobé-
hu, event. nastavit kratsi
dobu dobéhu

M Stacionarni poruchové
zdroje potladit ndlepka-
mi

Senzor vypne i pres
pritomnost osoby

W Doba dobéhu prilis
krétka

M Prodlouzit dobu dobéhu

W Svételny prah prilis nizky B Zménit soumrakove

nastaveni

Senzor vypina prilis pozdé M Doba dobéhu prilis

dlouha

M Zkratit dobu dobéhu

Senzor u ¢elniho sméru
chlize zapina pfili§ pozdé

W Dosah je u ¢elniho
sméru chlize snizen

W Namontovat dalsi
senzory

M Zkratit vzdalenost mezi
dvéma senzory

Senzor i pres tmu
v pfitomnosti osoby
nezapina

W Zvolena prilis nizka
hodnota Ix

W Zvysit prah svételnosti

W Poloautomaticky provoz M Aktivovat piné auto-

aktivni

maticky provoz nebo
zapnout svétlo tlacitkem
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uscho-

vajte!

— Chranené autorskym pravom.
Dotlac, aj ked'iba v skratenej
verzii, je povolend iba s nasim
suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
ﬁ Varovanie pred
nebezpecenstvami!

Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné
bezpecénostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na
pristroji preruste privod
napatia!

*  Pri montézi musi byt pripajané
elektrické vedenie bez napatia.
Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prad a skontrolovat
beznapatovost pomocou skusac-
Ky napétia.

e PriinStalacii senzora ide o pracu
s0 sietovym napatim. Musi byt
preto vykonavana odborne
v stlade s inStalacnymi predpismi
a pripdjacimi podmienkami
platnymi v danej krajine.

* PouZzivajte iba originélne nahradné
diely.

*  Opravy smu vykonavat iba autori-
zované servisné dielne.

oowm>

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Spravne pouzivanie
— Snimac¢ pritomnosti je uréeny iba

na montaz na strop v interiéri.

— Na zapojenie do systému

LiveLink.

— \Vyzaduje sa zasuvka pristroja

s min. hibkou 57 mm.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

senzorovy modul
dizajnové tienidlo
senzorova Sosovka
pripojkova svorka

4. Instalacia

e Senzor je ureny len na montaz
pod omietku na stropoch v miest-
nostiach.

* \/ypnite napéjanie elektrickym
prudom. (obr. 4.1)

Pre prepojenie senzorového spinaca
plat: Podla VDE 0100520, odsek

6 sa smie na prepojenie medzi
senzorom a skrinkou LiveLink pouzit
viacnasobné spinanie, ktoré obsahu-
je tak vedenia so sietovym napatim,
ako aj riadiace vedenia (napr. NYM

5 x 1,5 mm3).

Maximélna dika vedenia medzi
skrinkou LiveLink a senzorom nesmie
prekrogit 300 m (pri 1,5 mm?). Po
inStalacii a zapnuti skrinky LiveLink
zacéne senzor pocas inicializacie
blikat v sekundovych intervaloch.
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Pripojenie sietového vedenia
(obr. 4.1)

Pokyn k paralelnému zapojeniu:

V systéme LivelLink sa mozu pripojit
viaceré senzory. Pritom treba dbat
na maximalny pocet Ucastnikov DALI
(porov. Technické Udaje, strana 84).

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie
vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuva-
dzajte do prevadzky.

* \lyberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie
pohybu. (obr. 5.1/5.2)

Montazny postup
Odpojte napéjanie elektrickym
pradom. (obr. 4.1)

¢ Uvolhite dizajnové tienidlo z ramu.
(obr. 5.3)

¢ Montaznu zasuvku s @ max.
68 mm vlozte do stropného
vyrezu. (obr. 5.4)

* \lykonajte sietové zapojenia.
(obr. 5.5)

e Vlozte a zaskrutkujte senzorovy
modul. (obr. 5.6)

¢ Nasadte dizajnové tienidlo.
(obr. 6.3)

e Zapnite napdjanie elektrickym
pradom. (obr. 6.3)

¢ Vykonajte nastavenia.
(= ,,7. Funkcia“)

6. Zmena oblasti snimania
Oblast snimania (obr. 6.1/6.2)

Prilozena krycia fdlia sltzi na minima-
lizaciu oblasti snimania 0 max. 40 %.

7. Funkcie a nastavenia

Infragerveny snimac¢ pritomnosti
reguluje osvetlenie, napr. v kancelari-
ach, na toaletéch, vo verejnych alebo
stikromnych budovach v zavislosti od
svetlosti okolia a pritomnosti.

Nastavenia sa vykonavaju cez skrin-
ku LiveLink pomocou aplikécie.

Pomocou datovej zbernice DALI sa
pripoji senzor ako riadiaci pristroj

na skrinku LivelLink. Senzor vyuziva
vedenie DALI na komunikaciu so
skrinkou LiveLink a na napajanie.
Senzory LiveLink funguju vyluéne iba
v systéme LiveLink.

Funkcia LED

Cervena LED

Inicializ&cia: LED blika 1x kazdé

2 sekundy

Normalna prevadzka: LED nesvieti

Moznosti nastavenia cez aplika-
ciu LiveLink:

- nastavenie stmievania

- nastavenie Gasu

- poloautomatika/plna automatika
- riadenie konstantného svetla

- prepojenie viacerych senzorov

- programovaci rezim

- testovacia prevadzka

- dennd prevadzka

- rezim 1Q

- zakladna svetlost
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Spustenie aplikacie: Livelink Install

[= "
ol

GETITON Download on the

" Google Play . App Store

Aplikécia pre obsluhu: LivelLink
Control

GeTiTon £ Download on the
" GooglePlay | @ App Store
8. PrisluSenstvo
— Duta stenova krabica Kaiser
EAN 4007841000370
9. Znekodnenie
Elektrické zariadenia, prisluenstvo

a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzuje do
komunélneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Poda platnej eurdpskej smernice

0 odpade z elektrickch a elektro-
nickch zariadeni a jej implementacie

do nérodnej legislativy sa musia
nepouivané elektrické a elektronické
zariadenia zbiera separovane a odo-
vzda na ekologicku recyklaciu.

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi
prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zaruéné vyhlasenie

ich nekrati ani inak neobmedzuije.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na
bezchybny stav a ndlezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme,
Ze tento vyrobok neobsahuije Ziadne
materiélové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok

a kablov, ako aj bezchybnost
vsetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave

a s uhradenymi prepravnymi naklad-
mi spolu s originalnym dokladom

o kupe, ktory musi obsahovat datum
kipy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo ném na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odporti¢ame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostlivo
uschovali az do uplynutia zaruc¢nej
doby. Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim ne-
prebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia
zaruéného pripadu ndjdete na nasej
stranke www.neco.sk
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Ak u vés doslo k zaruénému pripadu
alebo ak méte otézky tykajlice sa
vyrobku, mozete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej
servisnej linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

11. Technické udaje
Rozmery (V/S/H)

12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Svetlo sa nezapina

M Ziadne pripojovacie
napatie

M nastavena prili§ nizka
hodnota Ix

M Ziadne zaznamenanie
pohybu

M skrinka LiveLink je

W skontrolovat pripojova-
cie napatie

W hodnotu Ix pomaly
zvySovat, kym sa
nezapne svetlo

W vytvorit volny vyhlad
na senzor

M skontrolovat oblast
snimania

W vymenit skrinku

chybna LiveLink
Svetlo sa nevypina W hodnota Ix je prili§ M nastavit nizSiu hodnotu
vysoka Ix

80x80x51 mm

Napéjacie napatie

skrinka LiveLink 3 mA 2 DALI Gcastnici,
12-22, 5V ===, (bez SELV)

LiveLink vystup 1

riadiace vedenie DALI (schopnost
MultiMaster na komunikéciu so
skrinkou LiveLink)

M plynie doba dobehu

W rusivé zdroje tepla,
napr.: vykurovacie venti-
latory, otvorené dvere a
okna, doméce zvierata,
Ziarovka/halogénovy
reflektor, pohybuijlce sa
objekty

W vyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratsiu
dobu dobehu

W nalepkami zakryt stacio-
narne rusive zdroje

M doba dobehu je prili§
kréatka
M prah svetla je prili§ nizky

M predizit dobu dobehu

W zmenit nastavenie
stmievania

M doba dobehu je prili§
diha

M skratit dobu dobehu

Senzorika pasivna infracervena (IR)
Dosah 4 x4 m pritomnost,

radidlne, tangencidine / 2,8 m vyska Senzor sa vypina napriek
Uhol dosahu 360° pritomnosti oséb
Nastavenie hodnot svetla 10 - 1000 Ix, eo/denné svetlo
Montazna vyska 25-4m Senzor sa vypina prili§
Krytie IP20 [IESKOI0

Teplotny rozsah

Senzor sa zapina pri

0°C az +40 °C 3
¢elnom smere pohybu

prili§ neskoro

M dosah je pri ¢elnom
smere pohybu reduko-
vany

M namontovat dalSie
senzory

M zmensit odstup medzi
dvoma senzormi

Senzor sa nezapina
napriek tme pocas
pritomnosti oséb

M je zvolena prili§ nizka
hodnota Ix
M poloautomatika aktivna

W zvysit prah svetlosti

W aktivovat pInd automa-
tiku alebo zapnut svetlo
pomocou tlacidla
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PL Ttumaczenie instrukcji
oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢

do przechowania!

— Dokument chroniony prawem
autorskim. Przedruk, takze w cze-
Sciach, wyfacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu
technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed
zagrozeniami!

Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem
wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczyé
napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy
podiaczy¢ w czasie montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢
prad i sprawdzi¢ brak napigecia za
pomoca probnika.

* Podczas instalacji czujnika wyko-
nywana jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego. Dlatego
musi by¢ ona wykonana fachowo,
zgodnie z obowigzujagcymi w
danym kraju przepisami dotycza-
cymi instalacji i podtaczania do
zasilania elektrycznego.

e Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.

* Naprawy moga wykonywac
jedynie autoryzowane punkty
serwisowe.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Zastosowanie zgodne z przezna-

czeniem

— Czujnik obecnosci odpowiedni
tylko do montazu na suficie
wewnatrz budynkéw.

— Mozliwos¢ zintegrowania z syste-
mem LiveLink.

— Niezbedna puszka instalacyjna
o gtebokosci min. 57 mm.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Modut czujnika

B Stylizowana przestona
C Soczewka czujnika

D Zacisk przytaczeniowy

>

Instalacja

® Czujnik jest przeznaczony
wytacznie do podtynkowego
montazu sufitowego wewnatrz
pomieszczen.

* Wylaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

W odniesieniu do okablowania
wytacznika z czujnikiem obowiazuje:
Zgodnie z przepisami VDE 0100520
ust. 6, w celu potaczenia czujnika

z LiveLink Box nalezy uzy¢ potacze-
nia wielokrotnego, obejmujacego
zaréwno przewody przewodzace
napigcie sieciowe oraz przewody
sterujace (np. NYM 5x 1,5 mm?).
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Maksymalna diugos$é przewodu
pomigdzy LivelLink Box a czujnikiem
nie moze przekroczyé 300 m (dla
1,5 mm?). Po zakonczeniu instalacii
oraz wigczeniu LivelLink Box czujnik
zacznie migac w trakcie trwania
procesu inicjalizacji z czgstotliwoscia
jeden raz na sekunde.

Podtgczenie przewodu zasilajgcego
(rys. 4.1)

Wskazéwka do potaczenia
réwnolegtego:

System LivelLink pozwala na
podtaczenie kilku czujnikéw. Nalezy
przestrzega¢ maksymalnej liczby
uczestnikdw DALI (patrz Dane tech-
niczne, strona 89)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy
pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie
uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce
montazu z uwzglednieniem
zasiggu i wykrywania ruchu.
(rys. 5.1/5.2)

Czynnos<:| montazowe
Whylaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

* Zdjac stylizowana przestong
z ramy. (rys. 5.3)

e Wiozy¢ puszke montazowg
@ maks. 68 mm w otworze na
suficie. (rys. 5.4)

* Wykona¢ podtaczenie do sieci.
(rys. 5.5)

*  Wiozy¢ modut czujnika i przykre-
cié. (rys. 5.6)

* Nalozy¢ przestone stylizowana.
(rys. 6.3)

* Wigczyc¢ zasilanie. (rys. 6.3)
e Skonfigurowaé ustawienia.
(= "7. Dziatanie")

6. Zmiana obszaru
wykrywania

Obszar wykrywania (rys. 6.1/6.2)
Zalaczona folia zakrywajaca stuzy do
zmniejszenia obszaru wykrywania

0 maks. 40%.

7. Funkcja i ustawienia

Czujnik obecnosci na podczerwien
steruje oswietleniem np. w biurach,
toaletach, budynkach prywat-
nych i uzyteczno$ci publicznej,

w zaleznosci od jasnosci otoczenia
i obecnosci.

Ustawieri dokonuije sie poprzez
LiveLink Box przy uzyciu aplikaciji.
Za pomocg magistrali DALI czujnik
jest podtgczany do Livelink Box jako
element sterujacy. Czujnik wykorzy-
stuje przewdd DALI do komunikacji
z LiveLink Box oraz do zasilania
napigciem. Czuijniki LiveLink dziatajg
wytgcznie w systemie LiveLink.

Funkcja LED

Czerwona dioda LED.

Inicjalizacja: dioda LED miga

1xco 2 sekundy.

Tryb normalny: dioda LED pozostaje
wyt,
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Mozliwosci regulacji za pomoca

aplikaciji LiveLink:

- Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

- Ustawianie czasu

- Tryb pdtautomatyczny/automa-
tyczny

- Regulacja swiatta statego

- kaczenie w sie¢ kilku czujnikéw

- Tryb nauki

- Tryb test

- Tryb pracy dziennej

-Tryb IQ

- Jasnos¢ podstawowa

Aplikacja stuzaca do uruchomienia:
LiveLink Install

- . n L .
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Aplikacja stuzaca do obstugi:
LiveLink Control

GETITON Download on the
» Google Play . App Store

8. Osprzet

— Puszka do $ciany szkieletowej
Kaiser EAN 4007841000370

9. Utylizacja

Urzdzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania naley odda do recyklin-
gu przyjaznego rodowisku.

Nie wyrzuca urzdze
elektrycznych wraz

z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowizujcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuytych urz-
dze elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdraaniu do prawa krajo-
wego nienadajce si do uytkowania
urzdzenia elektryczne naley odbiera
osobno i poddawa recyklingowi

W sposob przyjazny rodowisku.

10. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby
przystuguja Paristwu w stosunku

do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowiazuja
w Panstwa kraju, to nie ulegaja one
na podstawie naszej deklara-

cji gwaranciji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Paristwu
5-letniej gwarancji na nienaganng
jakos¢ i prawidtowe funkcjonowa-
nie zakupionego przez Panstwa
profesjonalnego produktu techniki
czujnikéw firmy STEINEL. Gwaran-
tujemy, ze produkt ten jest wolny od
wad materiatowych, produkcyjnych
i konstrukeyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotéw elektronicznych,
a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sg wolne
od wad.
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Dochodzenie roszczeri
Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypefniona z podpisem
Sprzedawcy potwierdzajacym
warunki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny

nie wytgcza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodno-
$ci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu.

11. Dane techniczne

Wymiary wys. x szer. x gt.

Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta wraz z krétkim opisem
usterki, oryginalng kartg gwaran-
cyjna, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym datg zakupu
i pieczecia sklepu).

80x80x51 mm

Napiecie zasilajace

LiveLink Box 3 mA element 2-DALI
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink wyjscie 1

Przewdéd sterowniczy DALI (typu multi-
master do komunikaciji z LiveLink Box)

Technika sensorowa

Pasywna podczerwien (IR)

Zasieg 4 x4 m obecnosc,

promieniowo, stycznie /

2,8 m wysokosé
Kat wykrywania 360°
Ustawienie wartosci $wiatta 10-1000 lukséw, eo/$wiatto dzienne
Wysokos$¢ montazu 2,5-4m
Stopien ochrony IP20
Zakres temperatury 0°C do + 40°C
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12. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Swiatto nie wigcza sie W brak napiecia przytacze- B sprawdzi¢ napiecie
niowego przytaczeniowe

W ustawiono zbyt matg
wartos¢ luksow

W brak wykrycia ruchu

M uszkodzenie Livelink
Box

M powoli zwiekszac
wartos¢ lukséw az do
zapalenia $wiatta

W zapewni¢ dobra
widocznosé czujnika

M sprawdzi¢ obszar
wykrywania

W wymienic¢ LiveLink Box

Swiatfo nie wytacza sie

W zbyt duza wartosé
luksow

M trwa odliczanie czasu
opdznienia

W zakidcajace Zrodia
ciepta, np.: wentylator
grzejny, otwarte drzwi
i okna, zwierzgta domo-
we, zarowka/reflektor
halogenowy, ruchome
obiekty

MW ustawié mniejsza
wartosc¢ luksow

M poczekaé na zakoricze-
nie czasu opdZnienia
lub ustawi¢ mniejsza
warto$¢ czasu opéznie-
nia

MW zakry¢ stacjonarne
Zrédta zaktocen za
pomoca naklejek

czujnik wytacza $wiatto
mimo obecnosci

W zbyt krétki czas
opdznienia
W zbyt niski prég Swiatta

W wydtuzy¢ czas
opoznienia

W zmieni¢ ustawienie
progu czutosci zmierz-
chowej

czujnik wytacza $wiatfo
zbyt pdzno

W zbyt diugi czas
opdznienia

W skrdci¢ czas opdznienia

czujnik wigcza $wiatto
zbyt pdzno przy frontal-
nym kierunku ruchu

W zmniejszony zasigg
czujnika przy frontalnym
kierunku ruchu

M zamontowa¢ dodatko-
we czujniki

W zmniejszy¢ odlegtosé
migdzy dwoma czujni-
kami

czujnik nie wigcza
Swiatta w ciemnosci mimo
obecnosci

W wybrano zbyt matg
wartosc luksow

W tryb pétautomatyczny
aktywny

W zwigkszy¢ wartosé
progu jasnosci

W aktywowac tryb auto-
matyczny lub wigczy¢
Swiatto za pomoca
przycisku
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Reparatiile se vor executa numai

.
_ in ateliere specializate.

1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie docu-

mentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de
autor. Reproducerea, inclusiv in
extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face
modificari care servesc progre-
sului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

Trimitere la pasaje din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inainte de efectuarea
oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

* La montare, cablul electric
care urmeaza sa fie conectat nu
trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu
un testor de tensiune, sa nu mai
existe curent pe cablu.

e |Instalarea senzorului presupune
si o interventie la reteaua
electrica. Prin urmare, aceasta
trebuie efectuata corect, conform
instructiunilor de instalare si
conditiilor de conectare uzuale in
tara respectiva.

e Folositi numai piese de schimb
originale.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilizare conform destinatiei

— Senzor de prezentd, adecvat
numai pentru montarea
pe plafon n zona interioara.

— Pentru integrarea in sistemul
LiveLink.

— Este necesara o priza cu adanci-
me de min. 57 mm.

Volumul livrérii (fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului
(fig. 3.3)

A Modul senzor

B Masca estetica

C Lentila senzor

D  Borna de conexiune

4. Instalarea

* Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
incaperilor.

Opriti alimentarea cu curent.
(fig. 4.1)

Pentru cablarea intrerupatoarelor

Cu senzori se aplica urmatoarele:
Conform VDE 0100520 alin. 6 pentru
legatura dintre senzor si Livelink Box
se poate folosi un circuit multifilar
care contine atat conductorii de ten-
siune de retea, cat si conductorii de
comanda (de ex. NYM 5 x 1,5 mm?).

Lungimea maxima a cablului dintre
LiveLink Box si senzor nu trebuie sa
depaseascad 300 m (la 1,5 mm?).

-1 -
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Dupa instalarea si pornirea LiveLink
Box, in timpul initializarii senzorul
incepe sa clipeasca la interval de o
secunda.

Conectare cablu de alimentare
(fig. 4.1)

Nota cu privire la comutarea in
paralel:

La un sistem LiveLink se pot conecta
mai multi senzori. Aici trebuie sa se
tina seama de numarul maxim de
participanti DALI (vezi Datele tehnice
de la pagina 94)

5. Montaj

* \Verificati toate componentele
pentru a constata daca prezinta
deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.

o Alegeti un loc adecvat pentru
montare, tindnd cont de raza de
actiune si de detectarea miscarii.
(fig. 5.1/5.2)

Etapele montarii
Opriti alimentarea cu curent.
(fig. 4.1)

¢ Desfaceti masca estetica din
cadru. (fig. 5.3)

* Introduceti priza de montaj
@ max. 68 mm in decupajul din
plafon. (fig. 5.4)

¢ Realizati conexiunile la retea.
(fig. 5.5)

e Introduceti modulul senzorului si
insurubati-I. (fig. 5.6)

¢ Montati masca estetica. (fig. 6.3)

e Porniti alimentarea cu curent.
(fig. 6.3)

* Realizati reglajele.
(= "7. Functionarea")

6. Modificarea domeniului de
detectie

Domeniu de detectie (fig. 6.1/6.2)
Folia de mascare din pachetul de
livrare serveste la reducerea zonei de
detectie cu max. 40%.

7. Functie si reglaje

Senzorul de prezenta cu infrarosu
regleaza iluminatul, de exemplu in
birouri, in toalete si in cladiri publice
sau private, in functie de lumina
naturala existenta si de prezenta
persoanelor in incapere.

Reglajele se fac prin LiveLink-Box
via App.

Senzorul este conectat la LiveLink
Box ca aparat de comanda prin
magistrala DALI. Senzorul utilizeaza
cablul DALI pentru comunicarea cu
LiveLink Box si pentru alimentarea cu
tensiune. Senzorii LivelLink functio-
neaza exclusiv in sistemul LiveLink.

Functie LED

LED rosu

Initializare: LED-ul clipeste 1 x fiecare
2 secunde

Regim normal: LED-ul raméne stins.

Posibilitati de reglaj prin
aplicatia LiveLink:

- Luminozitate de comutare

- Temporizare

- Semiautomat/complet automat
- Reglare lumina constanta

- Interconectarea mai multor senzori
- Modul de invatare

- Regim test

- Regim de zi

- Modul IQ

- Luminozitate de baza
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Punere in functiune App:
LiveLink Install

[= .
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Utilizare App' LiveLink Control

ﬁ'-""lil

GETITON 2 Download on the
" GooglePlay | @ App Store
8. Accesorii
— Doza incastrabild in pereti, marca
Kaiser EAN 4007841000370
9. Eliminare ca deeu
Aparatele electrice, accesoriile i

ambalajele trebuie s fac obiectul unei
reciclri ecologice.

Nu aruncai aparatele
electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru rile UE:

In conformitate cu directiva european
privind eliminarea deeurilor electrice i
electronice in vigoare i transpunerii ei
in legislaia naional, aparatele electrice

care nu mai pot fi utilizate trebuie s
fie colectate separat i s fac obiectul
unei reciclri ecologice.

10. Garantia de producator

in calitate de cumparator va bucurati
dupa caz de toate drepturile pre-
vazute prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impotriva van-
zatorului. n masura in care aceste
drepturi exista in tara dumneavoas-
tra, declaratia noastra de garantie nici
nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam

5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu senzor
din gama STEINEL Professional. Ga-
rantam ca acest produs nu prezinta
niciun fel de erori de material, de
productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componente-
lor electronice si a cablurilor, precum
si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare

la produsul dvs., va rugam sa fl
trimiteti intreg si cu taxele de expe-
diere platite, impreuna cu chitanta
originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution
SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov;
Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati

cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu
suporta costurile de transport si nu fsi
asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.
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Informatii privind solicitarea unei
prestatii in garantie gasiti pe pagina
noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la

12. Defectiuni in functionare

Remediu

+40(0)268 - 530000.

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI

11. Date tehnice

Dimensiuni [xTxa

80x80x51 mm

Defectiune Cauza
Lumina nu se aprinde B Nu exista tensiune de
conectare
M Valoarea lucsilor este prea
mica

M Nu se detecteaza miscare

M LiveLink Box defect

M Verificati tensiunea de
conectare

M Cresteti treptat valoarea
lucsilor pana se aprinde
lumina

M Restabiliti vizibilitatea
asupra senzorului

M Verificati domeniul de
detectie

M Inlocuiti LiveLink Box

Tensiune de alimentare

LiveLink Box 3 mA 2 participanti DALI
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink iesire 1

Cablu de comanda DALI (capabil de
functionare multi-master pentru comu-
nicarea cu LiveLink Box)

Lumina nu se stinge M Valoarea intensitatii lumi-
noase prea mare

M Intervalul de continuare a
functionarii se incheie

W Surse de caldura pertur-
batoare de ex.: radiatoare
cu suflantd, usi si ferestre
ferestre deschise, animale
de casa, bec/radiator
cu halogen, obiecte in
miscare

M Reglati intensitatea
luminoasa pe o valoare
mai mica

M Asteptati scurgerea dura-
tei de oprire temporizata
sau reduceti eventual
aceasta perioada de timp

W Obturati sursele stationa-
re de perturbatii folosind
autocolante

Senzori

Infrarosu pasiv (IR)

Raza de actiune

prezenta 4x4 m,
radiald, tangential / inaltime 2,8 m

Unghi de detectie

360°

Senzorul deconectea- M Intervalul de continuare a
z&in ciuda prezentei functionarii este prea mic
W Pragul de luminozitatea
prea mic

W Mariti intervalul de conti-
nuare a functionarii

W Modificati reglarea lumi-
nozitatii la comutare

Setare valoare lumina

10-1000 lucsi, eo/lumind de zi

Senzorul deconectea- M Intervalul de continuare a
za& prea tarziu functionarii prea mare

M Reduceti intervalul de
continuare a functionari

Inaltime de montaj

2,5-4 m

Grad de protectie

IP20

Domeniu de temperatura

0 °C péana la + 40 °C

Senzorul deconec- M S-a redus raza de actiune
teaza prea tarziu la la deplasare pe directie
deplasare pe directie frontala

frontala

W Montati alti senzori
M Reduceti distanta dintre
doi senzori
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Senzorul nu conec- M Intensitatea luminoasa

teaz& in ciudaintune-  selectata este prea mica

ricului si prezentei M Regimul semiautomat
activ

M Cresteti nivelul de lumina

MW Activati regimul complet
automat sau porniti
lumina prin intermediul
butonului
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je
dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

1N Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na
A napravi prekinite dovod
elektriéne napetosti!
e Ob montazi mora biti elektricni
vodnik, ki ga boste prikljucili
na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s
preizkusevalcem elektricne nape-
tosti, ¢e res ni ve¢ napetosti.
¢ Instalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. InStalacijo
mora zato izvesti strokovnjak v
skladu z za vsako drzavo dolo-
&enimi instalacijskimi predpisi ter
pogaiji prikljuditve.
¢ Uporabljajte le originalne nadome-
stne dele.
* Popravila lahko izvajajo le v
strokovnih delavnicah.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Namenska uporaba

— Javljalnik prisotnosti je primeren le
Zza stropno montazo v notranjosti.

— Zavezavo v sistem LiveLink.

— Potrebna je vsaj 57 mm globoka
doza naprave.

Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)
Pregled naprav (sl. 3.3)

A Modul za senzor

B Dizajnerska zaslonka
(&3 Leca senzorja

D Prikljuéna sponénica

4. Instalacija

* Senzor je predviden samo za
podometno montazo v prostorih.
¢ |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

Za ozi¢enje senzorskega stikala

velja: V skladu z VDE 0100520, pogl.
6 je za oZi¢enje med senzorjem in
LiveLink Box dovolieno uporabiti le
veckratno vezje, ki vsebuije tako vode
za omrezno napetost kot tudi vode
za krmilienje (npr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Najdalj$a dolzina napeljave med na-
pravo LiveLink Box in senzorjem ne
sme prekoraditi 300 m (pri 1,5 mm?).
Po instalaciji in vklopu LiveLink
Box-a za¢ne senzor med inicializacijo
utripati v sekundnem taktu.

Priklju¢ek omrezna napeljava (sl. 4.1)

Napotek za vzporedni vklop:

Na en sistem LiveLink lahko
prikljucite ve¢ senzorjev. Upostevajte
najvecje Stevilo udelezencev DALI
(gl. Tehnicni podatki, stran 99)
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so
poskodovani.

* Poskodovanega izdelka ne
uporabljajte.

* |zberite primeren kraj montaze
in upostevajte doseg zaznavanja
gibanja. (SI. 5.1/5.2)

Navodila za montazo

* |zklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 4.1)

e Odpustite dizajnersko zaslonko
od okvirja. (SI. 5.3)

* V stropni izrez vstavite vgradno
dozo @ maks. 68 mm. (Sl. 5.4)

* |zvedite omrezne prikljucke.
(Sl. 5.5)

* Vstavite in privijacite senzor za
modul. (Sl. 5.6)

* Nataknite zastiralo. (Sl. 6.3)

e Vklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 6.3)

* [zvedite nastavitve.
(= "7. Delovanje")

6. Spreminjanje obmocja
zaznavanja

Obmocje zaznavanja (sl. 6.1/6.2)
PriloZena prekrivna folija za zmanj-
Sanje obmodja zaznavanja za pribl.
40 %.

7. Delovanje in nastavitve

Infrardeci in visokofrekvenéni javijalnik
prisotnosti serije Control PRO urejata
osvetlitev in krmilienje osvetlitve v
pisarnah, Solah, javnih ali zasebnih
zgradbah v odvisnosti od osvetlitve
okolice in prisotnosti.

Nastavitev poteka prek naprave
LiveLink-Box z aplikacijo.

Z vodilom DALI se senzor poveze na
LiveLink Box kot krmilna naprava.
Senzor uporablja vod DALI za komu-
nikacijo z LiveLink Box in za oskrbo z
napetostjo. Senzorji LiveLink delujejo
izkljuéno v sistemu LiveLink.

Delovanje LED

Rdeca LED

Inicializacija: LED utripne 1 x vsaki
2 sekundi

Normalno delovanje: LED izostane.

Moznosti nastavitve prek
LiveLink APP:

- Nastavitev zatemnjenosti
- Nastavitev ¢asa

- Polavtomatika/avtomatika
- Urejanje stalne Iuci

- Povezava ve¢ senzorjev v mrezo
- Nacin ucenja

- Testno delovanje.

- Delovanje podnevi

- Nacin 1Q

- Osnovna osvetlitev

Zagon aplikacije: namestitev LiveLink

i . o) X
GETITON Download on the
» Google Play . App Store
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Aplikacija za upravijanje: LivelLink
Control

ermon Download on the
» Google Play . App Store

8. Dodatna oprema

— Votla stenska vti¢nica Kaiser,
EAN 4007841000370

9. Odstranjevanje
Elektrine aparate, opremo in embalao

oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektrinih aparatov ne
odstranjujte s hinimi
odpadki!

Samo za drave lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direkti-
vo 0 izrablienih elektrinih in elektron-
skih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektrine
aparate, ki niso ve uporabni, treba
Zzbirati loeno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske
garancijske pravice v skladu s 437.
Slenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Burgerliches

Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe,

zmanjSanje kupnine, odskodnina Mere SxVxG

11. Tehnic¢ni podatki

80x80x51 mm

in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne krajsa
in ne omejuje. Poleg zakonskega

Napajalna napetost

LiveLink Box 3 mA 2-DALI udelezenec
12-22,5V ===, (no SELV)

garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sesta-
vo in pravilno delovanje tega izdelka

I1zhod LiveLink 1

Krmilni vod DALI (sposoben za
mulitmaster h komunikaciji z napravo
LiveLink Box)

STEINEL-Professional-Sensorik. -
Jaméimo, da izdelek nima materialnih Senzorika

Pasivno infrardece (IR)

in tovarniskih napak ali napak v Doseg
sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za

4 x4 m prisotnost,
radialno, tangencialno / 2,8 m visina

brezhibnost vseh uporabljenih materi- Kot zaznavanja

360°

el I meTh PO, Nastavitev vrednosti luci

10-1000 luksov, e / dnevna svetloba

Uveljavljanje Visina montaze

2,6-4m

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite

cel izdelek s plagano postnino in pri- Vrsta zaSCite

IP20

loZite originalni racun, ki vsebuje da-

; - 220 Temperaturno obmodje
tum nakupa in poimenovanije izdelka, P !

0°Cdo+40°C

svojemu trgovcu ali neposredno na
nas naslov: ELEKTRO - PROJEKT
PLUS D.0.0., Suha pri Predosljah
12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2,
4220 Skofja Loka. Priporoéamo
vam, da racun skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja. Za
transportne stroske in tveganja v
okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavijanju garancij-
skega primera najdete na nasi spletni
strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas lahko
poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-4-2521645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

-08 -
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

lu¢ se ne vklopi

M ni prikljuéne napetosti

M vrednost luksov nastav-
liena prenizko

M ni zaznavanja gibanja

W LiveLink Box okvarjen

M preverite prikljuéno
napetost

M vrednost luksov pocasi
zviSujte, dokler se Iu¢
ne prizge

M vzpostavite prost
pogled na senzor

M preverite obmodje
zaznavanja

W zamenjajte napravo
LiveLink Box

lu¢ se ne izklopi

M vrednost luksov
previsoka

M Cas naknadnega teka
je potekel

W motedi viri toplote, npr.
grelniki, odprta vrata in
okna, domace Zivali,
Zarnice/halogenske
sijalke, premikajoci se
predmeti

M vrednost luksov
nastavite nizje

M pocakajte na potek
naknadnega teka, po
potrebi nastavite krajsi
Cas naknadnega teka

W z nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

senzor kljub prisotnosti
izklaplja

M prekratek Gas
naknadnega teka
M prenizek svetlobni prag

M podaljSajte Gas
naknadnega teka

M spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor se prepozno
izklaplja

M predolg ¢as naknadne-
ga teka

M skrajSajte Cas
naknadnega teka

senzor se ob frontalni
smeri hoje prepozno
vklaplia

M doseg pri frontalni smeri
hoje je zmanjsan

W montirajte ve¢ senzorjev
M zmanjSajte razdaljio med
dvema senzorjema

senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

W vrednost luksov je
izbrana prenizko
M polavtomatika aktivna

M zviSanje praga svetlosti

M aktivirajte avotmatiko ali
Vklopite svetilo s tipko
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomic¢an, dopu-
Sten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene
koje sluze tehnic¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

. Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne
napomene

é Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko
napajanje!

* Kod montaze elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod
naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuiti struju i pomocu
ispitivaca napona provijeriti je li us-
postavlieno beznaponsko stanje.

* Priinstalaciji senzora radi se s
mreznim naponom. Zbog toga
se ona mora izvr§iti struéno i u
skladu s drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima priklju-
Civanja.

* Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo
struéne radionice.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Namjenska uporaba

— Dojavnik pristunosti prikladan je
za stropnu montazu u unutras-
njosti.

— Zapovezivanje u sustav LiveLink.

— Potrebna je ugradbena kutija za
uredaj min. 57 mm dubine.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)

Senzorski modul
Dizajnirani zaslon
Senzorska leca
Priklju¢na stezaljka

oowm>

4. Instalacija

* Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu u
prostorijama.

* Iskljucite strujno napajanje.

(sl. 4.1)

Za spajanje senzorske sklopke vrijedi:
Prema propisu VDE 0100520 odje-
liak 6, za spajanje senzora i LivelLink
Boxa smije se koristiti viSeZilni vod
koji sadrzi kabele za mreZno napaja-
nje kao i upravijacke kabele

(npr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimalna duljina voda izmedu
sustava LiveLink Box i senzora smije
iznositi 300 m (pri 1,5 mm?). Nakon
instalacije i ukljuivanja LiveLink Boxa
senzor pocinje tijgkom inicijalizacije
treperiti u sekundnom taktu.

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 4.1)
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Napomena za paralelno
prikljucivanje:

U jedan sustav LiveLink moze se
prikljuciti viSe senzora. Pritom treba
obratiti pozornost na maksimalni
broj DALI sudionika (usp. Tehnicke
podatke na stranici 104)

5. Montaza

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

e (Odaberite prikladno mjesto
montaze uzimajudi u obzir domet
i detektiranje pokreta. (sl. 5.1/5.2)

Montaza

* [skljucite strujno napajanje.
(sl. 4.1)

o Skinite dizajnirani zaslon s okvira.
(sl. 5.3)

¢ Umetnite ugradbenu kutiju @
maks. 68 mm u stropni isjecak.
(sl. 5.4)

* Uspostavite mrezni prikljucak.
(sl. 5.5)

* Umetnite senzorski modul i
priévrstite viicima. (sl. 5.6)

* Stavite dizajnirani zaslon. (sl. 6.3)

¢ Ukljucite strujno napajanje.
(sl. 6.3)

* |zvrSite podesSavanja.
(= "7. Funkcija")

6. Promjena podrucja
detekcije

Podrucije detekcije (sl. 6.1/6.2)
PriloZzena zaslonska folija sluzi
za minimiziranje podrucja
detekcije za maks. 40 %.

7. Funkcija i podeSavanja

Infracrveni dojavnik prisutnosti reguli-
ra rasvjetu, npr. u uredima, WC-ima,
javnim ili privatnim zgradama, ovisno
0 svjetlini okoline i prisutnosti osoba.

Podesavanije se izvodi pomocu
LiveLink-Boxa putem aplikacije.

Pomocu sabirnice DALI senzor se
povezuije s LivelLink Boxom kao
upravijackim uredajem. Senzor koristi
DALI vod za komunikaciju s LiveLink
Boxom i za naponsko napajanje.
LiveLink senzori funkcioniraju iskljuci-
Vo u sustavu LiveLink.

LED funkcija

Crvena LE dioda

Inicijaliziranje: LED treperi 1 x svake
2 sekunde

Normalni rezim rada: LED ne radi.

Mogucénosti podesavanja putem
aplikacije LiveLink:

- podeSavanije svjetlosnog praga
- podesavanje vremena

- poluautomtika/automatika

- konstantna regulacija svjetlosti
- umrezivanje viSe senzora

- Teach modus

- probni rad

- dnevni rezim rada

- 1Q modus

- osnovna svjetlina
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Aplikacija za pustanje u pogon:
LiveLink Install

" : iAo
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Aplikacija za upravijanje:
LiveLink Control

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Pribor

— Kaiser razvodna kutija za Suplji zid
EAN 4007841000370

9. Zbrinjavanje
Elektrine ureaje, pribor i ambalau tre-

ba zbrinuti na ekoloki nain odvozom
na reciklau.

Ne bacajte elektrine ureaje

ﬁ) u kuni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vaeim europskim direktivama
za stare elektrine i elektronike ureaje
i njihovoj implementaciji u nacionalno

pravo, elektrini ureaji koji se vie ne
mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloki nain
odvozom na reciklau.

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava
po zakonu o zastiti potrosaca. Ako
ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona
se naSom izjavom o jamstvu ne sma-
njuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na besprijekornu
kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Profes-
sional-Senzorika. Jamé&imo da ovaj
proizvod nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske.
Jamcimo tehnicku ispravnost svih
elektronickih sklopova i kabela, kao i
ispravnost svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako Zelite reklamirati svoj proizvod,
posaljite cjelovit proizvod s original-
nim raéunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv
proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, VaSem trgovcu ili izravno
na nasu adresu, Daljinsko uprav-
lianje d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo saCuvate
racun do isteka jamstvenog roka. Da-
linsko upravijanje d.o.o. ne preuzima
jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava
u sludaju jamstva dobit cete na
nasoj pocetnoj stranici

www.daljinsko-upravljanje.hr
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Ako imate slucaj jamstva ili pitanja
u vezi Vaseg proizvoda, nazovite
nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47
u vremenu od ponedielika do
petka od 08:00 do 16:00 sati ili

nas kontaktirajte na e-mail adresu:

daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

11. Tehnicki podaci

Dimenzijie SxVx D

80x80x51 mm

12. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomoé
Svjetlo se ne ukljucuje. M nema prikljuénog W provjeriti prikljucni
napona napon

M prenisko podesena
vrijednost luksa

M nema detektiranja
pokreta

W polako povecavati
vrijednost luksa dok se
ne ukljuci svjetlo

W omoguciti dobar pogled
na senzor

M provjeriti podrucje
detekcije

M neispravan LiveLink Box B zamijeniti LiveLink Box

Naponsko napajanje

LiveLink Box 3 mA 2-DALI sudionik
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink izlaz 1

DALI upravijacki vod (kao multimaster
za komunikaciju s LiveLink Boxom)

Senzorika

pasivna infracrvena (IC)

Domet

4 x4 m prisutnost,
radijalno, tangencijalno / 2,8 m visine

Svjetlo se ne iskljucuje.

M prevelika vrijednost
luksa

MW istie vrijeme
iskljuGivanja

W izvori topline koji
stvaraju smetnje kao
npr.: grijalica-ventilator
(kalorifer), otvorena
vrata i prozori, kuéni

lijubimci, Zarulja/halogeni

reflektor, objekti koji se
krecu

M podesiti manju vrijed-
nost luksa

M pricekati vrijeme
iskljucivanja, po potrebi
podesiti krace vriieme
iskljuGivanja

M stacionarni izvori smetniji
anuliraju se naljiepnicom

Kut detekcije

360°

Podesavanie vrijednosti svjetla

10-1000 luksa, o / dnevno svjetlo

Senzor se iskljucuje una-
to¢ prisutnosti osobe.

M prekratko vriieme
iskljucivanja
M prenizak prag svjetlosti

M povecati vriieme
iskljuGivanja

M promijeniti podesenost
zatamnjivanja

Senzor se iskljucuje
prekasno.

W predugo vrijeme
iskljucivanja

W skratiti vrijeme
iskljuGivanja

Visina montaze 2,5-4 m
Vrsta zastite P20
Temperaturno podrucje 0°Cdo+40°C
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Senzor se kod frontalnog
smjera hodanja ukljucuje
prekasno.

M smanjeni domet kod
frontalnog smjera
hodanja

M montirati ostale senzore
W smanijiti razmak izmedu
dva senzora

Senzor se ne ukljucuje
unato¢ tami kod prisutno-
sti osobe.

M odabrana premala
vrijednost luksa

M aktivna je polu-
automatika

M povecati prag svjetline

W aktivirati automatiku ili
ukljuciti svjetlo tipkom
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1. Kéesoleva dokumendi

kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja
hoidke alles!

Autoridigusega kaitstud.
Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

Oigus muudatusteks tehnilise
taiustamise eesmargil reser-
veeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne
igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

Monteerimisel peab olema kilge-
Uhendatav elektrijuhe pingevaba.
Selleks lUlitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Sensori installeerimisel on tege-
mist tddga vorgupingel. Seetottu
tuleb seda teostada vastavalt
riigis kehtivate paigalduseeskirja-
dele ning Ghendamistingimustele.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Remonti tohivad teha Uksnes
oskustookojad.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Nouetekohane kasutus

— Kohaloluandur on méeldud sise-
ruumides lakke paigaldamiseks.

— LiveLink Systemi sidumiseks

— Seadme augu sligavus peab
olema min 57 mm.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote md6dud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)

A Sensorimoodul

B Disainsirm
C  Sensori laats
D  Uhendusklemm

4. Installatsioon

* Sensor on ette ndhtud Uksnes
siseruumidesse sUvispaigalduse-
ga laemontaaziks.

e Lllitage voolutoide vélja.

(joon. 4.1)

Sensori IUliti juhtmestuse kohta
kehtib jargnev: VDE 0100520 I6igu 6
kohaselt tohib sensori ja LivelLink
Boxi vahel kasutada mitmesoonelist
juhet, mis sisaldab nii vérgupinge-
juhtmeid kui ka kontrolleri juntmeid
(Nt NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimaalne juhtmepikkus LivelLink
Boxi ja sensori vahel ei tohi Uletada
300 m (1,5 mm? juures). Parast
paigaldamist ja LiveLink Boxi sisse
Itlitamist hakkab sensor initsialiseeri-
mise ajal sekunditaktis vilkuma.

Vorgutoitejuhtme Uhendamine
(joon. 4.1)
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Nouanne paralleelliilituse kohta
LiveLinki stisteemi saab ihendada
mitu sensorit. Sel juhul tuleb jalgida
DALI osaliste arvu (vrd tehnilisi
andmeid |k 109)

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile
kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste
korral kéiku.

* \Valige tooraadiust ja likumise

tuvastamist arvesse vottes sobiv

montaaZikoht. (joon. 5.1/5.2)

Montaazisammud
* Uhendage vooluvarustusega.
(joon. 4.1)

e Vabastage disainsirm raamidest.

(joon. 5.3)

e Paigaldage lae sisselbikesse
paigaldustoos labimédduga
max 68 mm. (joon. 5.4)

e Uhendage vorguga. (joon. 5.5)

* Paigaldage sensori moodul ja
kruvige kinni. (joon. 5.6)

* Pange disainsirm tagasi.
(joon. 6.3)

* Lilitage voolutoide sisse.
(joon. 6.3)

* Teostage seaded.

(= "7. Funktsioon")

6. Tuvastuspiirkonna
muutmine

Tuvastuspiirkond (joon. 6.1/6.2)
Kaasas olev kate on m&eldud
tuvastuspiirkonna max 40% vorra
véhendamiseks.

7. Funktsioon ja seadistused

Olenevalt keskkonna valgustingimus-
test ja kohalolekust reguleeritakse inf-
rapuna-kohaloluanduri abil valgustust
néites blroodes, tualettides, avalikes
VOi privaatsetes hoonetes.

Seadistamiseks kasutatakse LiveLinki
karbi rakendust.

DALI-siini abil ihendatakse sensor
LiveLink Boxi kontrolleriga. Sensor
kasutab DALI-kaablit LiveLink Boxiga
suhtlemiseks ja toiteallikana. LiveLinki
sensorid toimivad ainult LiveLink-sus-
teemis.

LED-funktsioon

Punane LED

Kaivitamine: LED vilgub 1 kord iga
2 sekundi tagant

Tavakaitus: LED ei pdle.

Seadistusvoimalused LiveLinki

rakenduse kaudu

- Hamarusnivoo seadistamine

- Kellaaja seadmine

- Pool-/taisautomaatika

- Konstantvalguse kontroller

- Mitmete sensorite vorku Ghen-
damine

- Oppereziim

- Testreziim

- Paevareziim

- IQ-moodus

- Pohiheledus
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Kasutusele votmise rakendus:
LiveLink Install

HA iAo
GETITON Download on the
» Google Play . App Store

Kasutamise rakendus:
LiveLink Control

GETITON Download on the
» Google Play . App Store

8. Tarvikud

— Kaiseri 66nesseinapesa,
EAN 4007841000370

9. Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja

pakendid tuleb suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa maarusele ja selle rakenda-
misele rahvusvahelises diguses tuleb
kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

10. Tootja garantii

Ostjana omate mudja suhtes samuti
seadusega satestatud puuduste
korvaldamise digusi voi vastavalt pre-
tensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis
on need digused olemas, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei karbi
ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitiuse
kohta 5-aastase garantii. Me garan-
teerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstrukt-
sioonivigadest. Me garanteerime
koigi elektrooniliste koostedetailide

ja kaablite talitluskolblikkuse ning et
kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostut$ekiga,
mis peab sisaldama ostukuupae-
va andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUUjale voi otse meile,
Fortronic AS, Todstuse tee 10,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutsekki seetottu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja
-riskide eest.
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Informatsiooni garantiijuntumi keh-
testamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/
garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi méne
toote kohta kiisimuste tekkimise kor-
ral voite meile esmaspéaevast reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helistada.

11. Tehnilised andmed

Mootmed KxLxS 80x80x51 mm

Toitepinge LiveLink Box 3 mA, 2 DALI osalisega

12-22,6 V===, (lma SELV-ta)

LiveLinki valjund 1 DALI kontrolljuhe (mitme masteri

voimekusega LivelLink Boxiga suht-

lemiseks)
Sensoorika Passiivne infrapuna (IR)
To6raadius 4 x4 m kohalolu,
radiaalne, tangentsiaalne /
2,8 m korgusel
Tuvastusnurk 360°

Valgusheleduse seadmine 10 — 1000 lux, = / paevavalgus

Paigalduskorgus 2,5-4m
Kaitselik IP20
Temperatuurivahemik 0 °C kuni 40 °C
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12. Kaitusrikked

Rike Pé&hjus Abi
Valgus ei ltlitu sisse B Uhendatud pinge M Kontrollige
puudub Uhenduspinget

W | x-vaartus liga mada-
laks seatud

M Liikumise tuvastamine
puudub

M LiveLink Box on rikkis

M Suurendage aeglaselt
Ix-vééartust, kuni valgus
sisse IUlitub

M Tagage sensorile vaba
vaade

W Kontrollige
tuvastuspiirkonda

M LiveLinki karbi
vahetamine

Valgus ei lUlitu valja

W | x-vaartus liga korge

W Jéreltalitlusaeg méddub

W Hairivad soojusallikad
nt: kitteventilaator,
avatud uksed ja
aknad, koduloomad,
hdoglamp/halogeenpro-
zektor, likuvad objektid

M Seadke Ix-vaartust
madalamaks

W Oodake éara jarelta-
litlusaeg, vajadusel
seadke jareltalitiusaega
Iihemaks

M Varjestage statsio-
naarsed haireallikad
kleepsudega

Sensor ei llitu kohalolust
hoolimata valja

W Jéreltalitlusaeg liga
[thike
W Valguslavi liga madal

M Pikendage jareltalitlus-
aega

M Muutke hamaraseadis-
tust

Sensor lUlitub liiga hilja
valja

W Jéreltalitlusaeg liga
pikk

M Lihendage jareltalitlus-
aega

Sensor lUlitub otseses
kaimissuunas liga hilja
sisse

W Tooraadius on otsese
kaimissuuna puhul
redutseeritud

M Monteerige téiendavad
sensorid

W Vahendage kahe senso-
ri vahekaugust

Sensor ei lUlitu pimedu-
sest hoolimata kohalolu
korral sisse

M Lx-vaartus liga mada-
laks seatud

W Poolautomaatreziim
aktiivne

M Tostke heleduselave

M TaisautomaatreZiimi ak-
tiveerimine voi valguse
sisselllitamine IUliti abil
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1. Apie 8j dokumenta
Prasom jdémiai perskaityti ir
iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus
musuy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeiti-
mus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

I Nuoroda j atskiras
dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

é Prie$ pradédami dirbti su
prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame
elektros laide neturi buti jtampos.
Todel visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrin-
kite, ar néra jtampos.

* Jrengiant sensoriy dirbama su
tinklo jtampa. Todél §j darba reikia
atlikti kvalifikuotai, vadovaujantis
Salyje galiojandiais reglamentais
dél elektros instaliacijos ir prijungi-
mo salygomis.

* Naudokite tik originalias atsargi-
nes dalis.

* Remonto darbus galima atlikti
tik specializuotose remonto
dirbtuvése.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Naudopmas pagal paskirtj
Buvimo sensorius skirtas montuo-
ti ant luby patalpose.

— Skirtas prijungti prie ,LiveLink*
sistemos
Reikalinga maziausiai 57 mm gylio
prietaisy dezuté.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Produkto matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sensoriaus modulis
Dangtelis

Sensoriaus linzé

Gnybtai

oowm>

4. Jrengimas

e Sensorius skirtas tik potinkiniam
montavimui ant luby patalpose.

* [Sjunkite elektros energijos tiekima
(4.1 pav.)

Sensorinio jungiklio instaliacijai
taikomi Sie reikalavimai: pagal VDE
0100520 6 skirsnj instaliacijai tarp
jutiklio ir ,LiveLink Box* turi bati
naudojama daugialaide linija, kurioje
yra ir tinklo jtampos laidai, ir valdymo
laidai (pvz., NYM 5x 1,5 mm?).

Maksimalus laido ilgis tarp , LiveLink
Box* ir sensoriaus neturi virsyti

300 m (esant 1,5 mm?). Po jrengimo
ir jjlungimo ,LiveLink Box“ sensorius
iniciavimo metu pradeda mirkséti kas
sekunde.

Tinklo jvado prijungimas (4.1 pav.)
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Pastaba dél lygiagreciosios
jungties:

,LiveLink® sistemoje galima sujungti
daug sensoriy. Butina atsizvelgti |
maksimaly DALI dalyviy skaiCiy

(2r. Techniniai duomenys, 114 psl.)

5. Montavimas

* Visas dalis patikrinkite del
pazeidimy.

¢ Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

® Pasirinkite tinkama montavimo
vietg atsizvelgdami j jautrumo
zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.
(5.1/5.2 pav.)

Montawmo eiga
Atjunkite maitinima. (4.1 pav.)

¢ Nuimkite dangtelj nuo remelio.
(5.3 pav.)

o |statykite maks. @ 68 mm jmon-
tuojamajg dézute j anga lubose.
(5.4 pav.)

¢ Prijunkite tinkla. (5.5 pav.)

* |statykite sensoriaus modulj ir
priverzkite. (5.6 pav.)

e UZmaukite dangtelj. (6.3 pav.)

* Jjunkite elektros energijos tiekima.

(6.3 pav.)
o Atlikite nustatymus.
(= ,,7. Funkcija“)

6. Jautrumo zonos keitimas

Matavimo zona (6.1/6.2 pav.)
Pridétos dengiamosios uzsklandos
skirtos sumazinti jautrumo zong
mazdaug iki 40 %.

7. Funkcijos ir nustatymai

Infraraudonujy spinduliy buvimo
sensorius reguliuoja apsvietima, pvz.,
biuruose, tualetuose, visuomeni-
niuose arba privaciuose pastatuose
priklausomai nuo aplinkos apsvietimo
ir zmoniy patalpose buvimo.

Nustatymai atliekami per ,LiveLink-
Box“ naudojantis aplikacija.

Per DALI magistrale sensorius sujun-
giamas su , LivelLinkBox", kuri veikia
kaip valdymo prietaisas. Sensorius
naudoja DAL linijg rySiui su
L,LiveLinkBox" ir jtampai tiekti.
4LiveLink" sensoriai veikia tik
L4LiveLink® sistemoje.

Sviesos diody funkcija

Raudonas LED

Iniciavimas: Sviesos diodas sumirksi
1 karta kas 2 sekundes

|prastas rezimas: Sviesos diodas
nesviecia.

Nustatymo galimybés naudojantis

»LiveLink“ programéle

- Prieblandos lygio nustatymas

- Svietimo trukmés nustatymas

- Pusiau automatizuotas veikimas /
visiS8kas automatizavimas

- Pastovaus apsvietimo valdymas

- Keliy sensoriy sujungimas

- |sisavinimo rezimas

- Bandomasis rezimas

- Dienos rezimas

- 1Q rezimas

- Budintis rezimas
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Programélés eksploatacijos pradzia:
,LiveLink Install

" : iAo
GETITON Download on the
" Google Play . App Store

Valdymo programeélé:
L4LiveLink Control*

GETITON Download on the
" Google Play . App Store

8. Priedai

- Kaiser" tusciaviduré dézute,
EAN 4007841000370

9. Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés

turi bati perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

< NeiSmeskite elektros
prietaisy kartu su
—®@\| buitinémis atliekomis!
Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva del elektros ir

elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaling teisg, nebetin-
kami naudoti elektros prietaisai turi
bati renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums
jstatymy suteiktas teises, reiSkiamas
pardavéjui. Jeigu Sios teisés
egzistuoja jusy Salyje, musy garantija
ju negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantijg uz-
tikrindami puikias savybes ir sklandy
,STEINEL-Professional” sensorinio
produkto veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukeiniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroni-
niy daliy ir kabeliy veikima ir uztikrina-
me, kad visos naudotos medziagos ir
jy pavirsiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg

del produkto, atsiyskite jj visa,
apmokeje gabenimo islaidas, su
originaliu pirkimo dokumentu,
kuriame turi buti nurodyta pirkimo
data ir pavadinimas, pardaveéjui i§
kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries
krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai
gamintojui Siuo adresu: Neries kran-
tiné 32, LT-48463 Kaunas. Todel
rekomenduojame pirkimo dokumenta
saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy
ir neatsako uz rizikg grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garanti-
ne teise rasite musy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantijos
arba www.steinellietuva.lt.
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Garantinio jvykio atveju arba jeigu
turite klausimy, susijusiy su Siuo
produktu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budinciaja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA

11. Techniniai duomenys

Matmenys PxAxS 80x80x51 mm

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis

IStaisymas

Sviesa nejsijungia W Néra jtampos

W Nustatyta per zema
liuksy reikSme

W Nefiksuojamas
judéjimas

W ,Livelink Box" sugedo

M Patikrinkite prijungimo
jtampa

M Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs
Sviesa

M Pasalinkite Klidtis i$
sensoriaus lauko

W Patikrinkite jautrumo
zong

W Pakeiskite
4LiveLink Box“

LLivelink Box* 3 mA 2-DALI dalyviai
12-22,5V ===, (no SELV)

Maitinimo jtampa

DALI valdymo kabelis (galintis veikti su
keliais pagrindiniais prietaisais, skirtas
palaikyti rysj su ,LiveLink Box")

,LiveLink“ iSvadas 1

Sviesa neissijungia M Per auksta liuksy
reikSme

M Nesibaigé inercinio
veikimo laikas

W Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildymo
ventiliatoriai, atviros
durys ir langai, naminiai
gyvinai, kaitrinés
lemputes / halogeniniai
prozektoriai, judantys

W Nustatykite Zemesne
liuksy reikSme

W Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba jj sumazinkite

W Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdziy Saltinius

Sensorika Pasyvs infraraudonieji spinduliai (IR)

4 x4 buvimas,
spindulinis, tangentinis / 2,8 m aukstis

Jautrumo zonos ilgis

daiktai
Esant buvimui sensorius M Per trumpas inercinio M Padidinkite inercinio
iSsijungia veikimo laikas veikimo laika
W Per Zemas $viesos W Pakeiskite prieblandos
barjeras lygio nustatymus

Apimties kampas 360°

Sviesos reikdmiy nustatymas 10-1000 liuksy, o / dienos Sviesa

Sensorius iSsijungia per M Per ilgas inercinio
velai veikimo laikas

W Sutrumpinkite inercinio
veikimo laikg

Montavimo aukstis 2,5-4m
Saugos klase IP20
Temperaturos diapazonas nuo 0 iki 40 °C

Einant link sensoriaus jis M Sumazinta jautrumo
jsijungia per vélai zona einant link senso-
riaus

W Sumontuokite papildo-
mus sensorius

B Sumazinkite atstuma
tarp dviejy sensoriy
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Nepaisant tamsaus
paros laiko, esant buvimui
sensorius nejsijungia

M Pasirinkta per Zema
liuksy reikSmeé

W Padidinkite apSvietimo
slenkstj

M Daline automatika aktyvi B Suaktyvinkite daline au-

tomatika arba jungikliu
jjunkite Sviesa
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicesana, ar atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar masu
atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas,
kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums
A Bridinajums par bistamibu!

N Norade uz tekstu
dokumenta.

2. Visparéji drosibas
noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar

ierici, partraukt stravas

padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties
zem sprieguma. Tade| vispirms ja-
atsledz elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

® Sensora instaleS8ana nozimée
darbu ar elektrotikla spriegumu.
Tadé] tas javeic lietpratigi un
saskana ar vietéjo instaléSanas
un pieslégsanas tehnisko prieks-
rakstu prasibam.

* |zmantojiet tikai originalas detalas.

¢ Remontdarbus drikst veikt tikai
profesionalas darbnicas.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Pareiza lietoSana

— Sensorsledzis ir piemérots tikai
montazai pie griestiem iekstelpas.

— leklausanai LiveLink sistema.

— Vajadziga ligzda ar min. 57 mm
dzilumu.

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izméri (3.2. att.)
lerices komplektacija (3.3. att.)

A Sensora modulis

B Dizaina uzlika

C  Sensoraleca

D Piesleguma aizspiednis

4. Uzstadi$ana

* Sensors ir paredzéts tikai
zemapmetuma montazai pie telpu
griestiem.

* Atsledziet elektribas apgadi.

(4.1. att.)

Uz sensorsledza vadojumu attiecas:
Saskana ar VDE 0100520 6. rindko-
pu savienojumam starp sensoru un
LiveLink Box drikst izmantot vairaku
dzislu kabeli, kas satur gan tikla
sprieguma vadus, un vadibas vadus
(piem., NYM 5x 1, 5 mm?).

Maksimalais linijas garums starp
LiveLink Box un sensoru nedrikst
parsniegt 300 m (pie 1,5 mm?). Pec
instalacijas un Livelink Box iesta-
fisanas, iniciacijas laika sak mirgot
sekunzu takir.

Pievadvada pievieno$ana elektrotik-
lam. (4.1. att.)

-116 -

Norade par paralélo slégumu:
LiveLink sistemai iespejams pieslegt
vairakus sensorus. Pieversiet uzma-
nibu maksimalajam DALI dalibnieku
skaitam (Skat. Tehniskie dati, 119.
Ipp.)

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas
nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

* |zvElieties montazai piemeérotu
vietu, nemot véera sniedzamibu un
kustibas uztver§anu
(5.1./5.2. att.)

Montazas soli

* Atsledziet elektribas apgadi.
(4.1. att.)

e Atskruvéjiet dizaina uzliku no
ramja. (5.3. att.)

* levietojiet iebUvejamo ligzdu @
maks. 68 mm griestu izgriezuma.
(5.4. att.)

* \Veiciet pieslegumus tiklam.

(5.5. att.)

* |evietojiet un pieskriivéjiet sensor-
moduli. (5.6. att.)

e Uzspraudiet dizaina uzliku.

(6.3. att.)

* |esledziet elektribas apgadi.
(6.3. att.)

* \Veiciet iestatiSanu.

(= "7. Funkcija")

6. Izmainiet uztveres lauku

Uztveres lauks (6.1./6.2. att.)
Pievienota nosegfolija kalpo uztveres
zonas samazinasanai par maks.
40%.

7. Funkcija un iestatijumi

Infrasarkano staru klatbtnes zinotajs
regulé apgaismojumu, pieméeram,
birojos, skolas, tualetés, sabiedriskas
vai privatas ekas atkariba no
apartgjas vides apgaismojuma un
klatbutnes.

lestafijumus iespejams veikt caur
LiveLink Box attiecigaja lietotne.

Ar DALI-Bus sensors tiek pievienots
LiveLink Box ka vadibas ierice.
Sensors komunikacijai ar LiveLink
Box un stravas apgadei izmanto DALI
finiju. LiveLink sensori funkcione tikai
LiveLink sistema.

LED funkcijas

Sarkana LED

Inicializacija: LED mirgo 1 x katras
2 sekundes

Normalais rezims: LED neiedegas.

lestatiSanas iespéjas caur

LiveLink lietotni:

- Kréslas slieksna iestatiSana

- Laika iestafiSana

- Pusautomatiskais/Pilnigi automatis-
kais rezims

- Konstantas gaismas regulésana

- Vairaku sensoru saslégsana tikla

- Teach reZims

- Testa reZims

- Dienas darbibas rezims

- 1Q rezims

- Pamata apgaismojuma stiprums
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Lietotne ievadei ekspluatacija:
LiveLink Install

HA iAo
GETITON Download on the
» Google Play . App Store

Apkalpes Iletotne LiveLink Control

GETITON Download on the
» Google Play . App Store

8. Piederumi

— Kaiser zemapmetuma karba,
EAN 4007841000370

9. Utilizcija
Elektroierces, piederumi un iepakoju-

mi jnodod dabai draudzgai atkrtotai
prstrdei.

Nemetiet elektroierces
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstm:

Atbilstoi Eiropas vadinijm par vecm
elektroiercm un elektroniskm iercm,
un to lietojumam nacionls tiesbs,
nefunkcjoas elektroierces jsavc
atsevii un ts jnodod dabai draudzgai
atkrtotai prstrdei.

10. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret
pardevéju ir speka likuma paredzetas
garantijas tiesibas. Mlsu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo
§is tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valsti. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jasu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta ipasi-
bam un darbibai. Més garantejam, ka
Sim produktam nav materiala, razo-
§anas un konstrukcijas defektu. Mes
garantéjam visu elektronisko buvdalu
un kabelu ekspluatacijas droSumu,
ka arf visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato
produktu, IGdzu, nosutiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo
¢eku, ka art noradot pirkuma datumu
un produkta apzimé&jumu, Jusu
pardevejam vai tieSi mums:
Ambergs SIA, Brivibas gatve
195-16, LV-1039 Riga. Tadé| més ie-
sakam rupigi saglabat pirkuma ceku
lidz garantijas laika beigam. STEINEL
nenes atbildibu par transporta bojaju-
miem un atpaka| sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet mtsu majas lapa
www.steinel-professional.de/
garantie
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Ja Jums ir garantijas gadijums
vai Jums ir jautajumi par Jusu
iegadato produktu, Jus jebkura

laika varat versties servisa dienesta:

00371 29460997.

11. Tehniskie dati

lzmeéri PxAx Dz

80x80x51 mm

Baro$anas spriegums

LiveLink Box 3 mA 2 DALI dalilonieki
12-22,6 V===, (no SELV)

LiveLink 1. izeja

DALI vadibas linija
(komunikacijai ar LiveLink Box)

Sensorika

Pasivs-infrasarkans (IR)

Sniedzamiba

4 x4 m klatbutne,
radiala, tangenciala / 2,8 m augstums

Uztveres lenkis

360°

Apgaismojuma vertibas iestatjums

10-1000 luksi, = / dienasgaisma

Montazas augstums

2,6-4m

Aizsardzibas veids

IP20

Temperaturas amplituda

0°C lidz + 40 °C
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12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Gaisma neiesledzas

W Nav piesléguma
sprieguma

M [zveleta parak zema
luksu vertiba

W Neuztver kustibu

W Bojats LivelLink Box

W Parbaudiet piesléguma
spriegumu

M Leni paaugstiniet luksu
vertibu, lidz iesledzas
gaisma

M Nodrosiniet brivu skatu
Uz sensoru

M Parbaudiet uztveres
zonu

W Nomainiet LiveLink Box

Gaisma neizslédzas

M Luksu vertiba ir par
augstu
W Rit pécdarbibas laiks

W Traucegjosi siltuma avoti,
piem.: silditajs, atvertas
durvis un logi, majdziv-
nieki, kvelspuldzes/
halogénu prozektori,
kustigi objekti

M [estatiet luksu vertibu
zemak

M Nogaidiet, ldz beidzas
pecdarbibas laiks vai
iestatiet to 1saku

M Izsledziet stacionarus
traucejumu avotus,
uzlimejot aizsedzoSas
uzlimes

Sensors iesledzas,
nekonstatéjot realu
kustibu

M Pécdarbibas laiks ir
parak iss

W Gaismas slieksnis ir
parak zems

M Palieliniet pecdarbibas
laiku

W Mainiet kréslas
iestafjumu

Sensors izsledzas parak
Velu

M Pécdarbibas laiks ir
parak ilgs

W Samaziniet pécdarbibas
laiku

Frontalas ieSanas virziena
sensors iesledzas parak
Velu

W Samazinats frontalas
ieSanas virziena
darbibas attalums
(sniedzamiba)

W Uzmontgjiet vél citus
sensorus

M Samaziniet attalumu
starp diviem sensoriem

Neskatoties uz tumsu,
sensors neiesledzas,
reaggjot uz klatbatni

M Luksu vértiba ir izveleta
par zemu

M Paaugstiniet apgaismo-
juma slieksni

W Akfivs pusautomatiskais B Aktivéjiet pilnas auto-

reZims

matikas rezimu vai iesle-
dziet gaismu ar taustinu
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1. O6 9TOM AOKyMeHTe

Mpocum TwarenbHO NPo4ecTb 1
coxpaHuTb!

3aLuuLLeHo aBTopCKMn
rnpasamun. I‘IepenewaTKa, Takxe
BblOep>XKaMun, TONbKO C Hallero
cornacyis.

MbI coxpaHsiem 3a co60oii NpaBo
Ha U3MeHeHWs, KOTOpble Cy>XaTt
TEXHNYECKOMY NMPOrpeccy.

PasbscHeHve cuMBoNoB

ﬁ MpepynpexpeHne 06
onacHocTax!

DN YkasaHue Ha TekcT B
[OKYMeHTe.

2. O6uwme ykasaHus no

TexXHuKe 6e30nacHoOCTU

Mepep Hayanom no6bIX

A paboT, NPOBOANMBIX Ha
npu6ope, cneayert

OTKNHOYUTb Hal'lpil)KeHVIe!

IMpy NpoBEAEHUN MOHTaXXA
MOAKITIIOHAEMBI SMIEKTPOMNPO-
BOZ, AO/KEH ObITb O6ECTOHEH.
[Mostomy B nepByto o4epenb
cnefyeT OTKIIOYMTL Noaaqy Toka
1 MPOBEPUTL OTCYTCTBYE Hanpsi-
XEHVS C MOMOLLIO MHAMKaTopa
HanpsHKeHUs.

Pa6oTbl no ycTaHOBKe ceHcopa
OTHOCSITCS K KaTeropumn paboT ¢
CeTeBbIM HarpsbkeHneMm. MoaTo-
My MOHT&XK AO/KEH BbIMOMHATH
CrneuvianmucT ¢ cobmiofeHnem
YKa3aH1 1 YCNOBUIN NOAKIIO-
YEHWs, AECTBYIOLLVIX B CTPaHe
MCMONb30BaHst CBETUMBHIKA.

* Vlcnonb3oBaTtk TOMbKO opurun-
HaslbHble 3anacHble 4acTu.

®  PemMOoHT paspeLlaeTcs BbIMNoSIHATL
TOJIbKO B Creumnann3npoBaHHbIX
MacCTepCKnX.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

MpyiMeHeHVe No HasHa4eHIo

— [aT4vk NpycyTCTBYS NOAXOONT
TONBKO A1 MOTONOYHOTO MOHTAa-
>Ka BO BHYTPEHHIX MOMELLIEHUSIX.

— [ns BKIIOYEHWS B CUCTEMY
LiveLink.
Heobxoayima po3setka ¢ MyH.
y6uHOM 57 MM.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
Pasmepbl npogykTa (puc. 3.2)
0O630p nprbopos (puc. 3.3)

A CeHCOopHbIN MOayb

B [exopatviBHas naHesnb
C  JlvHsa ceHcopa

D Knemma noakntoHeHus
4. MoHTtax

* CeHcop NpeaycMOTPeH TOMbKO
NS NOTOSIOYHOrO MOHTaXKa
CKPbITOV MPOBOAKO B MoMe-
LLEHMSIX.

o OTKIOYNTL BNEKTPONUTaHMe.
(puc. 4.1)

[nst NpoBOAKMN CEHCOPHOro
BbIKJTIO4ATENS AEVICTBYET NPaBUIO:
cornacHo VDE 0100520 pasg. 6
L5 MPOBOAKY MEX[1y CEHCOPOM 1
LiveLink Box paspeLuaeTcs ncnonbs-
30BaTb MHOrOMPOBOAHYIO CXEMY,
KOTOPas BKIIOYAET B cebst Kak Mpo-
BOJa CETEBOrO HaMPsKeHs, TaK v
ynpasnsioLLme NpoBoaa (Hanpumep,
NYM 5x 1 Mm?).

-121 -

RU



MakcumaneHas AnvHa nposoga
mexay Livelink Box n ceHcopom

He fomkHa npesbiwars 300 M

(npu 1,5 Mm?). Tocne yCTaHOBK 1
BKto4eHus Livelink Box ceHcop
Ha4MHaeT BO BPEMS HULMaNM3aLmm
MVraTb C CEeKYHOHbIM TakTOM.

IMopKmtoYeH1e CeTeBOro NpoBoaa
(puc. 4.1)

YkasaHue gns napannenbHoro
BKJIIOYEHNS:

B opHom cucteme LiveLlink moxxeT
6bITb MOAKIIIOHEHO HECKOMBKO
ceHcopos. [Npu aTom cneayet
cobnofaTb MakCMarbHOe YMCIo
yyacTHrkoB DALI (cpaBH. TexHuye-
CKUVe fiaHHble CTp. 124)

5. MoHTax

* [poBepuTb BCE KOHCTPYKTUBHBIE
AeTann Ha NpeamMeT MNoBpeXx-
LeHns.

L4 |_|pM NOBPEXAEHNAX He BKNOYaTb
MPOAYKT.

® BbibpaTtb noaxofsilee MecTo Ans
MOHTaXXa C Y4ETOM paauyca aevi-
CTBUS U PErvicTpaLmn ABVXKEHUIA.
(puc. 5.1/5.2)

nOpﬂAOK MOHTaXa
OTKMIOUUTL BNEKTPOMNUTAHME.
(puc. 4.1)

¢ CHATb AekopaTuBHYO 6neHay ¢
pambl. (puc. 5.3)

¢ BcraBuTb BCTpavBaemyto
poseTky @ Makc. 68 MM B BbIpe3
B NoTosike. (puc. 5.4)

® BbINonHUTL CeTEBbIE MOAKIIOHE-
Hus. (puc. 5.5)

* BcTtaBuTb ¥ MPYKPYTUTL CEHCOP-
Hbli1 MOZY/Ib. (pUC. 5.6)

* Hapetb flekopaTuBHyto NaHes.
(puc. 6.3)

*  BKO4ATb SNEKTPONUTaHE.
(puc. 6.3)

®  BbIMOMHNTL PErynmpoBKM.
(= "7. Okcnnyatauyms")

6. V3meHuTb 30HY
06Hapy>XeHus

30oHa o6Hapy»xeHws (puc. 6.1/6.2)
[Mpunaraemble 3aKpbIBatOLLIE MaH-
Ky Cy>KaT ANt MUHAMM3aLWN 30Hb!
0o6BHapy>xeHns Makc. Ha 40%

7. ®YHKUMN N HACTPOWKMN

VHbpakpacHble faTinkin npucyT-
CTBVISi PErynMpytoT OCBELLIEHVIE,
Hanpvivep, B odricax, Tyanerax,
rocyAapCTBEHHbIX UM YaCTHbIX 3aa-
HUSIX B 3aBVICUMOCTUN OT UHTEHCUB-
HOCTW €CTECTBEHHOIO OCBELLIEHVIS 11
MpUCYTCTBUS.

PerynpoBKm BbIMOMHSAOTCA MNOCPEA-
ctBom LiveLink-Box B mpunoxeHum.

C nomoLLbto LWwiHbl DALI ceHcop
noaktoyaeTcs K Livelink Box kak
npunbopy ynpasneHns. CeHcop
vicnoneayeT nposog, DALl ans
KOMMyHUKauwmn ¢ Livelink Box n ana
anekTponuTaHus. CeHcopsl LiveLink
PYHKLIMOHVPYIOT UCKITIOHUTENBHO B
cucteme Livelink.

®dyHkuna CUO

KpacHbin CU4

VHnumanusaups: CAL myraet 1x
Kaxkple 2 CeKyHapl.

CranpaptHbi pexkm: CU[ octaetca
BbIKJTOYEHHbIM.
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Bo3MOXHOCTM perynupoBku no-

cpeacTBoM npunoxenus LivelLink:

- YcTaHoBKa CyMEPEYHOro BKITIOHEHNIS

- YcTaHOBKa BpEMeHU

- MNonyaBTOMaTVKa /aBTOMATUKA

- PerynnpoBka nocTosHHOro
OCBeLLEeHNS

- O6beAVHEHNE HECKOBKIIX CEHCO-
pOB B CeTb

- Pexxm obyyenus

- TecToBbI peXvM paboTbl

- [IHeBHOW pexxknm

- |Q-pexnm

- OCcHOBHasi APKOCTb

BBop, NpunoxeH1s B akcrnyaTaLyio:
LiveLink Install

GeTIToN
» Google Play

MpunoxeHvie Ans ynpasneHns:
LiveLink Control

GETITON Download on
" Google Play . App Sto

8. Akceccyapbl

— MoHTaxHas kopobka Kaiser
Ons nonbix cteH, EAN:
4007841000370

9. Ytunusaums

OneKTponprbopbl, KOMMIEKTYIOLLME
1 YNaKOoBKY CrieflyeT HanpaeATb

Ha 3KONOMNYHYIO BTOPUYHYIO
nepepadoTKy.

He Bbi6pacbiBaTth
3NeKTPONpPUOOPbI B
6bITOBbLIE OTXOAbI!

Tonbko gns ctpaH EC:

CornacHo fencTsytoLLen EBponei-
CKOW AVPEKTVBE MO OTPaboTaHHOMY
ANEKTPUHECKOMY U 3NEKTPOHHOMY
060py/AoBaHUIO 1 ee peanuaaLum B
HaLMoHasbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX
0TpaboTaHHble 3MeKTPONPUGOPs!
[OMKHBI COBMPATLCS OTAENLHO 1
HanpaBnATbCS Ha 3KOMOrUHHYIO
BTOPUYHYIO NMepepaboTKy.

10. MapaHTua nponssoguTens

Bbl, kak nokynatens, vmeeTe
NpefyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM Mpasa
B OTHOLLIEHUM npogasLia. Ecnn Takune
npaBa CyLLECTBYIOT B BaLLell CTpaHe,
TO Hallia rapaHTUs He COKpaLLaeT

1 He orpaHuivBaet ux. Ml npego-
cTaBnseM Bam 5-neTHIo0 rapaHTviio
Ha 6e3ynpeyHble XapaKTePVCTUKN

1 HagnexalLlyto paboTy Ballero
ceHcopHoro napenust STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem, 41o
3TO M3penue He UMeeT aedek-

TOB MaTepviana, KOHCTPYKLMM 1
MPON3BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl

-123 -

RU



rapaHTupyem paboTocrnocobHOCTL
BCEX 3JIEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHBIX
3MIEMEHTOB 11 Kabenew, a Takke
OTCyTCTBUE AePEKTOB BO BCEX
MCMOMb30BaHHbIX MaTepuraax 1 Ha
VX MOBEPXHOCTY.

MpepbaBneHve Tpe6oBaHun
Ecnu Bbl xoTuTe 3a8B1Tb pekna-
MaLyito Mo BaLliemMy U3Aenuio,
OTnpaBLTe U3aenvie B COBpaHHoM
1 ynakoBaHHOM BYe BMeCTe C
MPUOXXEHHBIM KaCCOBbIM YEKOM
VNV KBUTAHLWEV C [aTON NPOAaKn
1 yKa3aHeM HauMeHOBaHUs
V3[envsi Balemy gunepy uim
HEMocpeacTBEHHO HaM MO aapecy:
REAL.Electro, 109029, MockBsa,
yn. CpepHsas KanutHukoBckas,
B. 26/27. [03TOMY Mbl PEKOMEH-
[lyeM BaM COXPaHUTb KacCoBbIl
HeK VN KBUTAHLWMIO O Npofake A0
VCTEYEHWS rapaHTUINHOrO CpoKa.

11. TexHn4Yeckue faHHble
[abapuTHble pa3mepbl LLIxBx T

KomnaHust STEINEL He HeceT prckm
1 pacxodbl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B
pavKax Bo3Bpara nsgenms.

HdopmaLmio 0 Tom, Kak 3asiBUTb O
rapaHTUMHOM Cry4ae, Bbl HaaeTe Ha
Hallen goMallHen cTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnmn y Bac HaCTynmn rapaHTUinHbIin
Cly4ain nnm UMEtoTCs1 BOMPOCHI MO
BallemMy 13aenvio, Bbl MOXKETE B
nto6oe Bpems No3BOHUTL B Cry»6y
TEXHUYECKOW NMOALEPXKKN MO Tene-
hoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUN

MPOM3BOAUTENSA

80x80x51 Mm

12. Henonapku npu akcnayataumm

Hapywenue

MpuunHa YctpaHeHve

He BrntoyaeTca ceet

W HET HaMnpPsPKeHVis M NPOBEPVTL HAaMPSPKEHE
MOAKIIOHEHNS! MOAKIIOHEHNS

M 3Ha4eHvie fk ycTaHosneHo M 3HaqeHVie JIK MefyieHHO
CIMLLKOM HV3KVIM YBEM4MBATL, MOKa He
OyOeT BKNKOYeH CBeT

W [06UTHCA CBOGOAHOMO
Bifa HA CEeHCOP

M NpoBEPUTL 30HY OXBaTa

M LiveLink Box HevcrpaseH M 3ameHuTb Livelink Box

M HeT pervcTpaumn
OBMKEHNA

CBET He BbIKItOHaeTCs

M 3Ha4EHVE JIK CIILLIKOM M NOHVBUTL 3HAYEHE JIK
BbICOKO
M vicTekaeT Bpems octatoy- Ml BbKAaTh Bpems ocTa-
HOrO BKIIO4EHNS TOYHOTO BKIIKOYEHVIS, MPK
HEOOXOAVIMOCTY COKPaTUTL
ero
M MeLLaIOLLIVE VCTOHHUKM M VICKITIOHUT CTaLVIOHAPHbIE
Terna, HarpyMep: Tennoa-  MCTOYHUKM NOMEX HaKIel-
JIEKTPOBEHTUNIATOP, OTKPbl-  KamMu
Thle ABEPYV! V1 OKHa, [oMaLL-
HIE XVBOTHbIE, Namribl
HaKavBaHWsi/CEHCOPHBIN
MPOXEKTOP, ABKYLLMECS
OOBLEKTBI

[uTatoLLiee HaNpsPKeHve

LiveLink Box 3 MA / 2-y4acTHvka DAL,
12-22,5 B ===, (no SELV)

CeHcop oTKIto4a-
€TCs1, HECMOTPS Ha

W crvLLKOM KOPOTKOE BpeMA n YBEIMHNTL BPEMSA OCTaTO4-
OCTaTO4HOro BK/MHOYEHNA HOro BK/tO4eHUsA

LiveLink Bbixog 1

Ynpaenstowmin nposog DALI (MoxxeT
6bITb YHMBEPCASTbHBIM MACTEPOM 1St
KOMMYHUKaLwm ¢ LivelLink Box)

CeHcopHast TexHVKa

MaccuBHbIN nHdpPakpacH. (VK)

Pagwyc pericteus

npucyTcTene 4 x4 M, pagnasbHo,
TaHreHLmanbHo / BbicoTa 2,8 M

rpucyTCTBIE M CMLLKOM HV3KW nopor M BMEHTb YCTaHOBKY
APKOCTUN CyMepEeYHOro nopora

Cetcop oTkntodaeTcs Ml CIMLIKOM A/MTeNbHOe B COKPATVITb BPEMS! OCTATON-

CILLIKOM MO3AHO BPEMS! OCTATO4HOrO HOrO BKITKOMEHNS
BKIHOHEHNS

Cercop BrtoqaeTcs M pagumyc AeVcTBusS Mpu M yCTaHOBUTb AOMOMHUTENb-

C/VILLIKOM MO3AHO MPU HaMpaBeHuv ABVKEHNS K Hble CEHCOpbI

HarpaBneHMn ABKE-  CEHCOPY YMEHbLLIEH M yMEHBLLNTL PacCTOsHVE

HYiSt K CeHCOopy

MEXy AByMs CeHCopamm

Yron oxsata

360°

YcTaHoBKa 3HaYeHNs OCBELLEeHHOCTUN

10-1000 5K, o / AHEBHOW CBET

MoHTaxxHast BbicoTa

2,5-4m

Bug 3awmtbl

IP 20

TemnepaTypHbI Anana3oH

or-0°C mo +40°C

CeHCop He BKMoHaeT-
Cs1 MPU MPVICYTCTBIW,
HECMOTPS! Hal TEMHOTY

M 3HaYeHVe K BbIGpaHo
CJILLIKOM H13KUM

I NonyaBTOMAaTUHECKUIA
PEeXVIM paboTbl aKTVBEH

Il NoBbICUTL rnopor
APKOCTU

M aKTVBMPOBaTL aBTOMaTU-
YECKNIN PEXM PaboTbl N
BKMO4YATb CBET KHOMOYHbIM
BbIKIKOYaTENEM
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* PemoHTUTE TpsibBa Aa ce 13-
BbpLUBAT CaMmo OT creynanman-

1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1

ro nasete!

— Bcuyku npasa 3anasenn. MNpe-
neyarsaHe, AOPU OTKBLCIEYHO,
camo C Halle paspeLueHue.

— 3anassame cv MPasoTo 3a
MPOMEHM, KOUTO CRy>XaT Ha
TEXHUHECKOTO pasBUTHE.

O6sACHeHNe Ha cMMBONUTE
MpepynpexpeHue 3a
onacHocTtu!

MpenpaTtka KbM YacTu oT
TeKCTa B JOKYMEHTa.

2. O6wwm ykasaHus 3a
6e3onacHocT

Mpeav pa npepgnpremeTe
A KaKBMUTO 1 Aa e pa6oTu no
ypena, NpeKbcHeTe
€/1eKTPMYECKOTO

3axpaHBaHe!

® [Npy MOHTaX ENEKTPUHECKUST
Kaben, KOMTO LLe ce CBbp3Ba,
TpsibBa Aa e 6e3 HanpeXeHve.
[TbpBO CcnpeTe enekTpn4eckus
TOK, Cef, KOeTo NpoBepeTe
cucTemara G ypep, 3a NpoBepka
Ha HanpeXXeHWeTo.

® MOHTaXKBT Ha CeH30opa K31cKBa
paboTa C enekTpu4ecTso. 3atoBa
TpsibBa Aa ce nsBbpLUM Npode-
CUOHAITHO, Croper, CbOTBETHWUTE
[bP>KaBHW U3NCKBaHIS 3a
MOHTaK.

* lI3nonsgavite camo OpPUrMHaTHN
pe3epBHK YacTu!

paHn cepauran.

IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Ynotpeba no npefHasHa4eHne

— [atuuk 3a NpuchCTBYE, MOAXO-
[ISiLL, camo 3a BbTPELLIEH MOHTaX
Ha TasaH.

— 3acBbp3BaHe B cricTemata
LivelLink

— Heobxoauma e kyTns ¢ MuHUMan-
Ha obnbo4nHa 57 MMm.

ChbabpkaH1e Ha KOMeKTa
(puc. 3.1)

Pa3vepu (puc. 3.2)
Mperneg Ha ypena (puc. 3.3)

A CeH3zop

B [v3aiiHepcka 6neHpa
C O6eKTUB Ha ceHsopa
D Knema 3a cBbp3BaHe
4. MoHTax

® CeH30pbT € NpefBiaeH caMo
3a CKpUT MOHTaXX Ha TaBaH B
NoMeLLIEeHNS.

o [la Ce V3K/I04M ENeKTpo3axpaH-
BaHeTO (puc. 4.1)

3a kabenmte Ha CEeH30pHUS

wantep e B cuna: cnopes, VDE
0100520 pasgen 6, kabensT Mexxay
ceHsopa u Livelink Box moxe pga
6be C MHOro MPOBOAHNLIA, KaKTO 3a
en. 3axpaHBaHe, Taka v 3a ynpase-
Hie (Hanp. NYM 5x 1,5 Mm?).
MakcumanHata abmkuHa Ha
Bpb3kaTta mexay Livelink Box n
CeH3opa He MOXe [1a HajBuLLIaBa
300 M (npu 1,5 Mm?). Crien, MOHTaX 1
BKJtouBaHe Ha Livelink Box no Bpe-
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Me Ha NHNLanM3npaHeTo CeH30PbT
3arno4sa fa Mura Ha Bcska CcekyHaa.

CBbp3BaHe KbM Mpexara (puc. 4.1)

CeefieHne 3a napanefnHoTo
CBbp3BaHe:

KbM egHa Livelink-cuctema morat
[ia 6baT CBbP3aHN HAKOSKO CEH30-
pa. Mpv ToBa TPsGBa Aa ce cnassa
MakcumanHus 6poit DALI-komno-
HEHTW (CpaBHW TEXHUHECKIN AaHHN
cTp. 129)

5. MoHTax

* Bcuuky YacTv fa ce NpoBepsiT
3a LeTu.

* [pv NoBpean NPOAyKTLT Aa He
ce nycka B excrnoataums.

* [la ce n3bepe NOAXOAALLO MACTO
3a MOHTaX, CbobpassBavikv
ce ¢ obxBaTa 1 3aC14aHeTo Ha
ABukeHve. (puc. 5.1/5.2)

I'IocnenoBaTenHOCT 3a MOHTaX
[a ce n3Kiouy enekTposaxpaH-
BaHeTo. (puc. 4.1)

* [la ce ocBo6oam gvsariHepckata
6neHpa oT pamkara. (puc. 5.3)

*  KyTusara c @ makc. 68 MM fa ce
rnocTasm B OTBOPA Ha TaBaHa.
(puc. 5.4)

* [la ce HanpaBy CBbP3BaAHETO C
Mpexarta. (puc. 5.5)

e CeH30pbT da ce NocTasu 1
3aBUHTU C BUHTOBE. (puc. 5.6)

e [nsarHepckarta 6neHpa ga ce
noctasu. (puc. 6.3)

* EnekTposaxpaHBaHeTo fa ce
BKJO4U. (puc. 6.3)

e [la ce HanpaBsT HACTPOWMKMN.

(= "7. ®yHKuUns")

6. MpomsHa Ha o6xBaTa

[viana3oH Ha oT4mTaHe

(puc. 6.1/6.2)

[MprnoxeHoTo nokpmeaLLo oo
CNYy>XW 3a HamasisiBaHe Ha obxsata
¢ makc. 40%.

7. ®YHKUMA 1 HACTPONKMN

NHbpadepBeHVST AETEKTOP KOHTPO-
JMpa OCBETNEHNETO Hanp. B oucK,
TOaNeTH!, O6LLLGCTBGHVI W 4acTHN
crpagu, B 3aBMCKMOCT OT OKONiHaTa
OCBETEHOCT M1 NPUCHCTBMETO Ha
xopa.

HacTporikute ce npassaT npes
LiveLink-Box nocpenctsom npu-
TIOXKEHVIE.

CeH3opbT ce cBbp3Ba KbM Livelink
Box kaTo ynpasnssalt, Moayn
nocpenctsoM DALI-wuvHa. CeH30pbT
n3nonaea DALI-Bpb3karta 3a komy-
Hukauus ¢ Livelink Box v 3a 3axpaH-
BaHe ¢ HanpexeHue. CeHsopuTe
LiveLink paboTsaT naknio4nTenHo B
LiveLink-cuctemn.

LED ®yHKuma

YepseH LED

WHnuvanuavpane: LED mura

1 x BCeKM 2 cekyHon

HopmaneH pexxum: LED He cetn.

Bb3MoXHOCTYM 3a perynupaHe ¢

LiveLink npunoxeHue:

- HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBM-
TenHocTTa

- Hactpoiika Ha BpemeTto

- MNonyasTOMaT/aBTOMaT

- Perynvpare noctosiHHa CBETIMHA

- CBbp3BaHe B Mpexa Ha HAKOMKO
ceHaopa

- OB6yumnTeneH pexmm
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- TecToB pexxvm

- [IHeBeH pexkim

- |Q-pexum

- OCHOBHO OCBET/NEHME

TMpunoxeHue 3a NyckaHe B eKcrnoa-
Taums: Livelink Install

GETITON Download on the
» Google Play . App Store

MpunoxxeHne 3a obcny>xeaHe:
LiveLink Control

ermon Download on the
» Google Play . App Store

8. lMpuHagnexHocTn

- Kytns Kaiser
EAN 4007841000370

9. OtcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeau, MprHaAIexHOCT
1 OMaKoBKM TpsiGBa fa 6baat
PEeLWKIVpaHy, C Lien onaseaHe Ha
oKonHaTa cpepa.

He vaxsbpnsiite
eNeKkTpoypea ¢ obLumTe
[oMaLLUHM oTnagbLm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopen pevicTealuara [vipekTtvisa
Ha EC 3a cTapy enekTpoHHM 1 enek-
TPOYPEeaV U TPAHCTIOHNPAHETO 1 B
HaLWIOHaJTHO MPaBo, ENeKTPoYPean,
KOWTO MoBeYe He morat fa 6baar
ynoTpebsiBaHu, Tpsibea Aa 6baat
pasfenHo ChompaHn 1 peLuKnvpa-
HW, C LieNn onaseaHe Ha okosHaTa
cpepa.

10. MapaHyua ot
npou3BoguTenst

B ponsita B1 Ha KynyBa4 pas-
riofiarate CbC 3aKOHOBY MpaBa
crpsiMo mpopasasa. AKO Teau rnpasa
CblLECTBYBaT BbB Ballata cTpaHa,
Tasy rapaHLMoHHa AeKnapaLysi He
I OrpaHmyaBa, HUTO 1 CbKpalliasa.
Hvie BV faBame 5 roguHm rapaHLms
3a nepdeKTHa n3paboTka 1 npa-
BUMHO (PYHKLMOHMPaHe Ha BaLLvis
npogaykT STEINEL-Professional -
cepusita CeH3opHa TexHuka. Hue
rapaHTpame, 4e TO31 NPOAYKT HaMa
MaTepuasnHu, NMPOM3BOACTBEHN 1
KOHCTPYKTUBHW HeflocTaTbLy. Hue
rapaHTpame (yHKLUMOHaTHOCTTa

Ha BCUYKYI EMIEKTPOHHY EJIEMEHTU

1 kabenu, KakTo v nuncara Ha aede-
KTV B N3MON3BaHUTE MaTepyianm v
TEXHUTE MOBBPXHOCTY.

lFapaHuMoHeH nuck

AKO VicKaTe fia HanpasuTe peknama-
LMst Ha BaLLVS MPOAYKT, MOMst fia ro
U3MPaTUTE HaMbIHO OKOMMIEKTO-
BaH 1 3a Hallia CMeTKa, 3aeaHO C
opurMHasnHaTa kacosa benexka

vnu hakTypa, kouTo Tpsibea fa
CbObpXaT Aarara Ha nokynkara u
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0603Ha4eHNETO Ha MPOoAYKTa, Ha
BaLLVSt ThProBeL, U AVPEKTHO

Ha Hac, TALLEB-FANIBUHI OO[,
Byn. KnumeHT Oxpugcku Ne 68,
1756 Cocbus, Bnrapus. 3atosa By
npenopbYBame rpKIIMBO fa nasure
Kacosata 6enexxka um daktypara
[0 U3TV4aHe Ha rapaHLIOHHNS CPOK.
3a LLeTn HaCTbNWAM Mo BpeMe Ha
TpaHcrnopTa Ha npoaykTa STEINEL
He rnoema OTroOBOPHOCT.
NHdopmaLys 3a npeacTassHe Ha
rapaHLMOHEH UCK L Moy4nTe Ha
HaluaTa VHTepHEeT CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

11. TexHN4eCKN faHHn
Paamepn LLxBx [

AKO 1maTe rapaHLMOHeH cryyan

VSN BBMPOC MO BaLUWS MPOAYKT,
MOXeTe [ia Hu ce Oﬁa,ELI/ITe no BCAKO
Bpeme Ha Hallmnsa cepBn3eH TEﬂerOH
+359 (2)700 45 454.

80x80x51 Mm

BaxpaHBalLlo HanpeXxeHne

LiveLink Box 3 mA 2-DALI notpe6ute-
m12-22,5 V===, (no SELV)

LiveLink nsxog 1

DALI ynpasnssalLia Bpb3ka
(no3BonsBa HAKOMKO OCHOBHU CEH30-
pa 3a koMyHvKauus ¢ Livelink Box)

CeH3zop

MacueeH nHpadepseH ceH3op (IR)

Obxsat

4 x4 M npuckCTBYe,
pagvanto, TaHreHumanHo /
2,8 M BrICO4VHa

‘brbn Ha oT4nTaHe

360°

HacTpolika Ha ceeTnuHaTa

10-1000 Lux, eo/aHeBHa CBETAMHA

BucoumnHa Ha MOHTaxK

2,5-4m

Buvg 3awura IP20
TemnepaTypeH avanasoH 0°C po+40°C
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12. Npo6nemn npu ekcnnoartaums

Mpo6nem

MpuunHa

Pewienne

CeeTtnuHara He ce
BK/IOYBa

W Hama MpexoBoHanpe-
KeHve

M [la ce nposepu Hanpe-
XKEeHNEeTo

M 136paHa e Tebpe Hicka M BaBHoO fa ce yBenu4n

CTONHOCT NlyKCOBE

M Hama 3acudaHe Ha
LBWXEHVE

W [lechexT B LiveLink Box

CTONHOCTTa JlyKCOBE, A0-
KaTO CBET/MHATA BK/IOHM
W [1a ce ocurypu cBo6ogHa
BVAVMOCT KbM CeH30pa
M [la ce npoBepw obxBaTa
W Livelink Box na ce
3aMeHu

CeeTtnuHarta He ce
N3KJo4Ba

W Tebpae B1coka ctoHocT M JTykcoBeTe fa ce Hama-

nyKcose
W BpemeTo npeav U3Kou-
BaHe n3tun4da

B CmyLaBaLly N3TOYHMLN
Ha TonnnHa, Hamp.:
Harpesarenu, OTBOPeHn
BPATV 1 MPO30PL, A0-
MaLLHW XKNBOTHWA, namnw/
MPOXEKTOPW, ABUMXXELLI
ce 06eKTU

nar

M [1a ce n34yaka BpemeTo
npeav UsKItoBaHe,
CBOTBETHO [ia Ce Hamaun

W CraumoHapHWTe N3To4-
HULW Ha CMYLLIEHVE [ia ce
130/MPaT C MOKPUBALLIO
honvo

CeH30pbT U3KIYBA,
BbIMpeKn npncoLeT-
BUETO

W BpemeTo npepu U3Kkou-
BaHe e TBbpe MaSIKO

M NparbT Ha OCBETEHOCT €
HUCBK

W BpemeTo npepu U3kitos-
BaHe [ia ce yBenm4n

M HactpoiikaTa Ha cBeTno-
HyBCTBMTEIHOCTTa Aja ce
NPOMEHH

CeH30pbT Ce USKI0Y-
Ba TBbpAe KbCHO

M BpemeTo npepu U3Kos-
BaHe e TBbpAe ronamo

W BpemeTo npepv N3Kntou-
BaHe Ja ce Hamanm

Mpu dbpoHTanHo
OBVKeHNe CEH30PbT
BKJIOYBA TBbPAE
KbCHO

W O6xBaTbT 3a (HPOHTATHO
OBVKeHNe e HamasieH

M [1a ce MOHTVpaT fonbi-
HUTENHN CEeH30pU

W Pa3CcTosiHNETO MexXay
[iBa ceHsopa fa ce
Hamanm

Bbrpekn TbMHIUHA,
CEeH30PBT He BKIoHBa
npv NpUckCTBYE

M 136para e TBbppe Hricka M [da ce yBenvin nparbT

CTOVHOCT JlyKCOBE
M [lonyasTOMaT akTBeH

Ha OCBETEHOCT
W AKTUBMPaHe Ha asToma-
Ta N BKIKOYBaHe Ha
cBeTMHaTa OT 6yToHa
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1. EASH
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80x80x51 mm
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LiveLink #% 1
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(AT B £&32 4 5 LiveLink &R 3 7)

e AR WANLIME(R)
BHIEE 4x4 m BEIERRL,
8, 1A E / &2.8m

BN AR 360°
REERE 10-1000 Lux, B3¢
RETE 2.5-4m
FhirZEE P20
mEESEE 0°CE +40°C
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